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Alkuvás.
B udapest, szeptember 5.

(v .) Már m egint alkusznak a  kiegyezés 
körül keservesen izzadó miniszterek. Mi bi
zonyosabb tehát, m int az, hogy m egindul 
újra mindkét partján  a Lajtának a találgatás, 
a jövendölés, no meg a ráfogás. Pedig kár a 
sajtónak az effélére időt és fáradságot vesz
tegetnie. A publikumot, legalább ezt a mi 
magyar közönségünket, nem  lehet semmiféle 
izgatott türelm etlenségbe kergetni. Igaz, hogy 
nagyon elnyúlnak a  tárgyalások, m aholnap 
már összeül nálunk is, Ausztriában is a par
lament s mégis akárhányszor veszi fel a két 
kormány újra az alkudozások fonalát, mind- 
megannyiszor m arad még elintézetlen diffe
rencia elég. De azért a  közvélemény még sem 
türelmetlenkedik, amire egyébként jó  oka is va
gyon. A hosszú alkudozás arról tanúskodik, hogy 
kormányunk szilárdul áll a nem zet igazai és 
érdekei mellett, körmeszakadtáig véd meg 
minden pozíciót s nem  tágit a mellől, amit az 
országra nézve hasznosnak és fontosnak tart. 
A hosszú alkuvás azt m utatja, hogy nincs ti- 
alkuvás. Inkább akkor lenne helye az aggó
dásnak, ha  gyorsan és könnyen jö tt volna 
létre a  m egegyezés; m ert nagyon valószínű, 
hogy amit ham ar csináltak, azt elham arkodva 
csinálták meg. így hát hiába fújják korm á
nyunk nyílt és titkos ellenségei a  kigyókövet, 
bizalmatlanságot a  közvéleménybe nem  sike
rül plántálniok.

A m agyar érdek szem pontjából igazán 
nincs is m iért sietni a  megegyezéssel. Fenye
gető term inusok nincsenek. A ném et tarifa 
elkészülte előtt a  külföldi államok egymás 
közt és velünk amúgy sem  kezdhetnek a 
szerződéses tárgyalásokba. A ném et tarifa 
pedig jó  lesz, ha  m ához egy esztendőre el
készül. Európa tehát nem  kocog a  por
tánkon, sőt tán  örüljis, hogy mi nem  sürgetjük

T Á R C A
A gyűrű.

— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .— 
Irta: Goda Q iza .

Azt hiszem, hogy azokban a kis virágkeres- 
kedésekbeD, amelyekben olyan nagy tisztaság 
van és olyan szép, nagyszomü leányok sürögnok- 
forognak a fohérre mázolt asztalok körül, sok 
szomorú történet esik meg. A virágok könnyön 
bünbo ejtik az omborokot s ahol onnyi részegítő 
illat kavarog a levegőben, mint ezekben a kis 
boltokban, könnyen leszédülnek az ártatlanság 
magaslatáról. Tudok egy ilyen történőtől s amióta 
hallottam, mindig sajnálom ezekot a fiatal, tehér- 
kötényes, szép leányokat, akik a virágok mérges 
illatától halnak meg. A  történőiét egy ismerősöm 
beszélte el s igy szól:

— Ebbe a boltba, ahol mindonnap veszem a 
kőtelező fehér szegtümot, két évvel ozelőtt egy 
sápadt arcú, kékszcmü leánykát hoztak. Nem 
volt szép, de arcán a szelidlelkü leányok lágy 
vonásai voltak s ha nagy kék szemével rám nézőit, 
mindig azt gondoltam, hogy valami titkos panaszát 
szeretné megsúgni. Azt hiszem, evvel a panaszos 
titokkal jött már a világra s félénksége, egyszerű
sége mind azt sojttetto velem, hogy az élet keresz
tül fog gázolni rajta. Bizonyos, hogy 6 maga is 
sejtette ezt s mint minden élhetetlen toremtéB, ő 
is osak szomorú volt. A szomorú embereket min
dig eltiporják, pedig ezek érnek legtöbbet. A 
szomorúság szomszédja a jóságnak.

Es ezt a szomorú jó gyermeket alaposan el

a megújítandó vámszerződések dolgát. Ellen
ben nekünk m agunknak kézzelfogható érde
künk, hogy Ausztriával folyó tárgyalásaink 
közben is szemmel kisérjük lehetőleg a né
m et vámpolitika fejlődéseit. Mert az Ausztria 
iparának nyújtandó vámvédelem mértéke attól 
függ, milyen mértékben sújtja majd Német
ország a  magyar mezőgazdaság terményeit. 
Megmondtuk m ár több Ízben, hogy nem  
gyors kiegyezés kell nekünk, hanem  jó  ki
egyezés. Csak hadd alkudjék hát a magyar 
kormány addig az időhatárig, amelyet a  tör
vény megenged. Mennél hosszabbra nyúlnak 
a tárgyalások Ausztriával, annál erősebb gyö
keret ver közvéleményünkben az a  remény, 
hogy a megegyezés életbevágó érdekeinknek 
sérelme nélkül fog létrejönni.

A magyar közönség m agatartását a kiegye
zés dolgában a  méltóságos türelem  jellemzi. 
Túl a  Lajtán bezzeg unos-untalan félre
verik a harangot. Újságok és testületek 
indiskrét közlésekkel riasztgatnak, amelyek
nek forrása egyedül az alkudozások részle
teibe beavatott osztrák korm ány lehet. Jól 
tette a  magyar kabinet, hogy Koerberéket 
erre a térre nem  követte. Folyamatban lévő 
szerződéses tárgyalásokról nem  illik s a cél 
kockáztatása nélkül nem  is lehet részletköz
léseket tenni. Angliában, amelynek parlam en
tarizm usa pedig még mindig mintaszerű, az 
ellenzék ilyen term észetű ügyekről rendszerint 
soha sem tesz kérdést s ha  mégis megteszi, 
a korm ány m inden megokolás nélkül meg
tagadja a feleletet. Annál furcsább, hogy 
Ausztriában lépten-nyomon fel-felbukkan egy- 
egy indiskréció, amely elferdítve s az össze
függésből kiragadva kikotyogja a folyó tárgya
lások valamely részletét. Pedig Koerber ur 
bürokrata ember, akinek a nyilvánosság nem 
eleme s akiről tehát m ár m últjánál fogva 
is azt kellene feltenni, hogy még ott is 
titkolódzik, ahol bízvást beszélhetne. Lám

tiporták. Az ő sorsából tudom, hogy a jókért 
milyen kis értéket adnak az emberek.

Ha jól emlékezem. Borosának szólította a 
leánykát az üzlet tulajdonosnője, ez a szép, életre
való asszony, aki mindig vidám és mindig kacér. 
Soha életemben nem láttam két ilyen ellenkező 
természetű embert egy helyen. Az asszony a ra
vasz, kitanult, koneleső nők mintaképe. Tud mo
solyogni ok nélkül és sírni ok nélkül. Érti, hogy 
az életben mindig azok maradnak alul, akik 
őszintén el tudnak érzékenyedni. Valamikor a 
színpadon volt, ő maga mondta nekem, hogy ott 
nem alakoskodott annyit öt év alatt, mint az üz
letében egy óra alatt.

Nem szeretem ugyan a hasonlatokat, mert 
legtöbbször megtévesztik az embereket, de azt 
keli mondanom, hogy ez a két teremtés egymás 
mellett olyan volt, mint egy szépen kinyílt sárga 
rózsa s egy nagyon szerény, édes, bánatos kis 
virág.

A sárga, kinyílt rózsáért egy öreg ur törte 
magát, aki mindig kínos eleganciával öltözkö
dött, a félnapot a boltban töltötte, a piros bársony 
plüss karosszéket odatolta az asztalhoz s a világ 
legegyszerűbb hangján ejtette ki ezt a kőt szót: 
Kis édest Az ő szájából úgy hangzott ez a két 
szó, mintha valami disznóságot mondott volna. 
Később megtudtam, hogy van felesége, négy 
nagy leánya s bérháza a körúton. Az asszony 
tudott vele bánni s ugylátszik hamarosan föl
ismerte benne azt az embert, akit az évek ki
éheztettek a szerelemre. Legalább én mindig azt 
hiszem, hogy az a sok drága gyűrű, mely az 
asszony kezén csillogott, ennek a vén embernek 
az ajándéka volt.

— Virágot és ékszert kell adni az asszonyok
nak — oktatott egyszer az öreg. Az asszonyok

a magyar korm ány a parlam ent talajából 
sarjadzolt, egész m űködése a nyilvánosság 
ellenőrzése mellett történik, cselekvéseinek 
publicitása szinte term észetes és szükségszerű 
—  s a folyó alkudozásokról még sem jelent 
meg egyetlen indiskréció sem  a magyar sajtó 
hasábjain. Ez m indenesetre a  magyar kor- 
mánylérfiak jobb Ízlésére és nagyobb állam- 
férfiúi érettségére vall. ö k  nem  pályáznak a 
mesterségesen felhecceit közvélemény riadal
m ára, gyártott izgalmaktól nem  várnak s nem 
kérnek támogatást, hanem  megteszik lojálisán 
és tapintatosan kötelességüket a nélkül, hogy 
valamely részletkérdésben elért vívmányukkal 
elhencegnének, vagy valamely álláspontjukat 
illetéktelen tényezők latbavetésével akarnák 
erősíteni. Felelősségük tudatában, legjobb tu
dásuk szerint keresik a  megegyezést s a  nyil
vánosságnak jogait akkor hagyják m ajd érvé
nyesülni, amikorára az egész m unkálat elké
szül s a  nem zet közbirálata alá lesz bo
csátható.

Mi tehát várunk. Sem  türelm ünk, sem 
bizalmunk nincs fogytán. Ha az ellenzék itt- 
ott aggódik, ezen nincs mit csodálkozni; el
végre neki a bizalmatlanság a kenyere. De 
ha a szabadelvüpárt agrárius kuckójából 
m induntalan felröppen egy-egy kis denun- 
ciáció, hogy a  korm ány m ost ezt, majd meg 
amazt ejtette el, ezen m ár m éltán csodálkoz
hatunk. A többségnek a korm ányhoz való 
viszonya a politikai bizalom alapján nyugszik. 
Aki a többséghez tartozik, annak nem  lehet 
tehát a kormányról eleve feltennie, hogy 
Ausztriával szemben feladja az ország lét
érdekeit. Az agrárius sajtó mégis kürtölgeti, 
hogy a kormány feláldozta az állatforgalom 
szabadságát, szószegés árán is fenntartja az 
olasz borvám-klauzulát, az osztrák iparnak 
ellenszolgáltatás nélkül odaajándékozza a 
nyersanyag-vámokat s a  jó  Isten tudja még 
miféle cifra rémhíreket. Ezzel szemben a mi

gyermekek s a gyermekeknek csecsebecse kell. 
Egy gyűrű mindig többet ér nekik, mint a sze
relem, mert egy gyűrűért mindig készek a sze
relemre.

— On — mondtam neki, —■ a csecsebecsét 
adja a gyűrűben? Nem gondolja, hogy ez az 
asszony csak az értéket nézi benne?

— Az értéket? Nem értenek ezek az érté
kekhez I A dolgok formája a fődolog náluk. Egy 
olcsó, hatforintos gyűrűt vettem neki a minap s 
mondhatom önnek, nagyon szeretetreméltó volt 
hozzám.

Borosa azt hiszem irigykedve nézte azt a 
sok ékszert, melylyel ez a nagy, erős asszony 
diszitotte magát. Egyébiránt tartozom vole, hogy 
okkor Borosának már egy fiatal mérnök udvarolt, 
líossz-szemü fiú volt, de jól öltözött s csakhamar 
észrevettem, hogy bizonyos arroganciával ver
senyez az öreg úrral. Néhányszor fürkészve néz
tem a leányt. Nagy kék szemei tiszták voltak s 
a szomorúság, mely bennük gubbasztott, még min
dig megvolt. Akkor sokszor gondoltam arra,hogy 
varok, mig a veszedelem éretté teszi a jogomat 
arra, hogy közbelépjek, de aztán beláttam, hogy 
minden ember a maga bőrét viszi a  vásárra s 
hallgattam.

Egy napon Borosa mosolyogva nézett rám. 
Amint a szegfűt a kabátomra tűzte, önkéntelenül 
kis, fehér ujjára esett a tekintetem. Egy gyűrűt 
láttam raita.

— Szép gyűrűje van — mondtam.
A lány lehajtotta a  fejét, do tüstént rám 

nézett újra. Azt hiszem, ez volt az első asszo
nyos ravaszság és csalás, melyet elkövetett. Bát
ran, sőt erőltetett bátorsággal nézett rám s azt 
m ondta:

— Ugy-e ?

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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vélekedésünk az, hogy a politikai bizalom 
alapján eleve bizalmatlankodni abszurd do
log. Ócsárolni a  kiegyezést mindenki ráér 
akkor, ha ismeri a  kiegyezést Akkor aki 
nincs a  kormány munkájával megelégedve, 
term észetszerűen otthagyja a többséget s 
ellene szavaz. De mindaddig, amig a kiegye
zés tartalm a ismeretlen, a többség köteléké
ben rafogásokkal csinálni hangulatot a kor
m ány kiegyezési politikája ellen, enyhén 
szólva, Ízléstelen foglalkozás.

BELFÖLD
A x e g y ik  döntő ok. Egyes újságok külö

nös kedvteléssel keresik a diákkongresszus elma
radásának titkos okait. Úgy vélik, hogy helyes 
nyomon járnak, mikor a kormányt és a diákokat a 
leghazafiatlanabb váddal illetik: hogy a Kossuth- 
ünnep miatt kellett volna a kongresszusnak el
maradnia. Hát hogy hazafias magyar újságoknak 
hogyan tolhetik kedvo ilyen inszinuációban, egy
szerűen megfoghatatlan. Meg kell azonban mon
danunk, hogy a titkos okokat rossz helyen kere
sik. Ha kiváncsiak: az egyik döntő okot meg
mondhatjuk. Kiderült ugyanis, hogy a Budapestre 
szándékozó olasz irredentista diákok azokkal a sza
bad jegyekkel, melyeket nekik a magyar kormány 
bocsájtott volna rendelkezésükre, egyenest le akar
tak utazni a román diákokkal Bukarestbe, ahol a 
latin egység mellett bizonyára nem a magyarság 
dicséretével tüntettek volna. Ez az egyik döntő 
ok. Ha kell, többel is szolgálhatunk. De arra, 
hogy a vádaskodó újságok kedvtelésének perver
zitása kitűnjék, talán ez az egy ok is elegendő.

A  k ie g y e z é s i tá rg y a lá so k . Budapesten 
ma vették fel újra a kiegyezési tárgyalások fona
lá t  E tanácskozások elé Bécsben, mint ne
künk jelentik, nem valami vérmes várakozásokkal 
tekintenek. Azt legalább is valószínűnek tartják, 
hogy a budapesti tárgyalások még nem fognak 
végleges megállapodásra vezetni. De nem tartják 
kizártnak azt sem, hogy a tárgyalások meddők 
maradnak. Ez a bécsi politikusok hangulata.

A Budapesti, Tudósitó a mai tanácskozásról a 
következőket jelenti: Ma délelőtt kilenc órakor a 
magyar miniszterelnökségi palotában újra fölvet
ték a gazdasági kiegyezés és az autonóm vám
tarifa ügyében a közös miniszteri tanácskozáso
kat, amelyek valószínűleg az egész napot lefog
lalják. Résztvesznek bennük: tizéll Kálmán 
és dr. Koerber miniszterelnökök, Lukács László 
és lovag Bohm-Bawerk pénzügyminiszterek, Da
rányi Ignác és báró Qiovanelh koreskedolem-

— Nagyon szép. Vette?
—  N em . K aptam .
— S ha nem veszi tolakodásnak: kitől kapta ?
— A mérnöktől.
Egy pillanatig egymásra néztünk. Kitalálta, 

hogy mindent tudok s zavartan babrált a köté
nyével. Aztán, hogy elrejtse zavarát, nevetett s 
gyermekes egyszerűséggel mondta:

— A nagyságának éppen ilyen van. ó  
mondta, hogy ez a legdivatosabb fa^on s hogy drága

— Hogy?
— A nagyságáé szakasztott ilyen s ötven 

forintért vette a gróf.
— Ezt a nagysága mondta? Vagy a gróf?
— Az.
— Es maga hiszi ?
— Uh, a nagysága ért az ékszerekhez. A 

színháznál volt.
Mosolyogtam s aztán közelebb hajolva a 

leányhoz, a szemébe néztem.
— Szereti azt a mérnököt ?
— Persze, hogy szeretem.
-  Es ő is?
— Persze, hogy ő is.
— S ez az eljegyzési gyűrű vagy . i . ?
Borcsa nem tagadott semmit. Elmondta, 

hogy ő maga kérte meg a mérnököt, hogy éppen 
ilyen gyűrűt hozzon neki s hogy amúgy is sze
rette, de amióta ezt a gyűrűt adta neki, azóta 
nőm tud élni nélküle s így együtt is él vele.

Azt hiszem, egy évig tartott ez a szerelem. 
A leányt nem lehetett használni az üzletben saz 
asszony felmondott neki. ö  maga beszélte el 
egyszer, hogy Borosának fia van.

— Látja, ilyenek ezek a lányok. Gyermek 
volt, mikor ide hozták s négyig sem tudott szá
molni, de az irigység már akkor is megvolt 
benne.

— Irigység?
— Az hát. Ezért a gyűrűért bolondult. Hogy 

.más leánynak van egy kis ékszere, csak neki

ügyi miniszterek. A szakelőadók közül ma
gyar részről ezúttal is báró Andreánszky 
István, Biró Tamás és Ottlyk Iván miniszteri ta
nácsosok, osztrák részről dr. Stibral osztályfőnök, 
dr. lioessler miniszteri tanácsos és Qerstendörfer 
osztálytanácsos, valamint dr. Leidl miniszteri tit
kár vonattak be. A magyar pénzügyi miniszté
riumban ugyanekkor dr. Meyer osztályfőnök és 
Qruber, Spitemüller és Böschl miniszteri tanácsosok 
értekeznok Toepke Alfréd államtitkárral és l'opo- 
vics Sándor miniszteri tanácsossal.

A Búd. lúd . esti kiadása a következő kom
münikét közli: A közös miniszteri tanácskozáso
kat a miniszterelnökségi palotában ma reggel 9 
órától a késő esti órákig folytatták, a nélkül, hogy 
a tárgyalások befejezhetök lettek volna és igy holnap 
délelőtt folytatni kell a tanácskozást. A z  autonóm 
vámtarifa egyes tételeit mind a két részről a leg
behatóbban megbírálják, ami a még hátralevő 
anyag nagy terjedelme mellett a tárgyalások me
netét lassítja.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: A minisz
teri tanácskozások a gazdasági kiegyezés és az 
autonóm vámtarifa tárgyában délelőtt 9 órától 1 
óráig és délután 3 órától késő estig tartottak. A 
tanácskozásokon az autonóm vámtarifának min
den egyes tételét behatóan és a legnagyobb 
részletességgel megvitatták. A közvélomény, amely 
o sok nehézségekkel járó tárgyalások menetét a 
legnagyobb figyelemmel kiséri, bizonyára tisztá
ban van azzal, hogy az a több ízben hangoztatott 
ráfogás, mintha taktikai okok is hozzájárulnának 
a tárgyalások el nyújtásához, csak nagy tájéko- 
zatlauságból eredhet, úgy hogy nem is érdemes 
az ilyen célzatos vádakkal bővebben foglalkozni. 
A tanácskozást holnap folytatják.

A  bán  otthon. A statárium nyomában 
megjött a  rend és Zágrábban ma már minden 
csöndes. A mai táviratok a bán hazaérkezéséről 
s intézkedéseiről számolnak be. Mintha bizonyos 
mentegetőzés volna ezekben a beszámolókban. 
Érdekesebb, hogy a Pestcr Lloyd mai esti lapja, 
midőn azt a reménységét hangoztatja, hogy gróf 
Khuen-Héderváry rendet fog csinálni, maga is 
konstatálja, hogy a zágrábi zavargások nem fa
julhattak volna úgy el, ha súlyos mulasztás nem 
történt volna, mely fölött egyszerűen napirendre 
térni nem lehet.

A mai nap táviratai egyébként a következők:
Z á g rá b  szeptember 6.

A hatóság távirati kérésére ma reggel négy 
órakor egy zászlóalj gyalogság indult el Száva- 
Bródba, a honuau zavargást jelentenek. A bán meg
érkezése után a polgármestert és a belügyi osztályíőt 
fogadta s a helyzetről tanácskozott velük. Ma Petrin- 
jából egy zászlóalj gyalogság érkezett ide. A rendőr
ség lognáza zsúfolva vau s az ott levő emberek egy 
részét a törvényszéki börtönbe kellett szállítani. A 
magyar áliamvasuti hivatalnokok szabadjegyet kaplak, 
hogy mihelyt a mozgatom a magyarok ellen lordul, Zág
rábból elutazhassanak.

nincs, idővel aztán úgy gondolkozhatott, hogy 
ha nekem hoznak a férfiak, hát miért ne hozná
nak neki is. Hogy Ő még fiatalabb, mint én.

A virágok között, ebben a kis illatos bolt
ban támadtak és DŐttek meg ennek a gyermek
nek a vágyai s azt hitte, hogy neki is csillognia 
kell, mint a portékájának s gyermekes vágyai 
egyetlenegy nyomorult ékszerben összpontosultak. 
Ebben látta diadalát s ebben győzelmét asszonya 
s a férfiak fölött.

Egy rongyos gyűrűt adtak érte, amely nem 
ér többet hat forintnál, de amelyről ez a számitó 
asszony azt állította, hogy megér ötvenet, csak 
azért, hogy annál értékesebbnek tartsák öt. Iga
zán kacagnom kell azon a vén szamáron, aki 
azt hitte, hogy az asszonyok csak csecsebecsét 
látnak az ékszerben s nem értéket.

Azt hiszem, fölösleges folytatnom a törté
netet. Még azt találja hinni, hogy erőszakkal csi
náltam hozzá a pointet, holott a történetem csat
tanója a legtermészetesebb. Gondoljon egyszerűen 
arra, hogy a világon mindennel úgy vagyunk, 
mint ahogy a nemzetgazdászok tanítják. Minden
nek két értéke van. Az, amelylyel a forgalom
ban nézik s az, amelyet olőszereteti árnak nevez
nek. Ez a gyűrű, amelyért Borcsa az egész életét 
odaadta, neki a félvilágot jelentette, mert győ
zelmi jelvény, szerelmi zálog s hiúságának bére 
volt. Mikor aztán egy napon nem volt otthon 
kenyere, fűtő fája, — s a mérnök fia nagyon ordított, 
Borcsa visszament a virágárusnőhöz s igy szólt:

— Nagysága kérem, vegye meg a gyűrűmet.
— Hogy ? — kérdezto az asszony nyugodtan, 

mint ahogy a forgalmi értéket megállapítani illik.
Ötvenöt tetszett mondani, de most odaadnám 

húszért.
— Ötvenet? — mondta az asszony s nevetett 

Csacsi maga, Borcsa. Hisz ezt csak azért mond
tam, hogy pukkadjon... Adok érte két forint 
ötvenet. De ezt is csak azért, mert maga a z . . .

Zágráb, szeptember 5.
Gróf Khuen-Héderváry horvát báu ma ideérke

zett. Az Agramer Zeitung értesülése szerint a bau 
megérkezése után rögtön jelentést tétetett magán .k 
arról a magatartásról, amelyet a hatóságok és a nyil
vános közegek a legutóbbi napok sajnálatos esemé
nyei alatt tanúsítottak. A bán tudomásul vette a je
lentést és a tett intézkedéseket az adott körülmények 
között egész terjedelmében célszerűeknek találta, he
lyeselte a hatóságok rendelkezéseit és továbbra is 
fenntartotta. A zavargások ideje alatt idegen lapoknak 
sok oly hirt küldöttek, amelyek vagy teljes valótlan
ságokat vagy olyan elferdítéseket tartalmaztak, ame
lyekből a valóság iöi som ismerhető. Különösen egy 
bécsi kőnyomatos u:ság tűnt ki Zágrábból kö
zölt valótlan hireivel. Hogy csak néhányat em
lítsünk fel, nőm igaz, hogy a fiumei Növi Liszt 
azt tanácsolta, hogy a mozgalmat antisemita irányt x 
tereljék. Ennek éppen az ellenkezője áll. A ne
vezett lap a leghatározottabban sajnálkozását fe
jezte ki a történt eseményeken. Valótlan egy 
este megjelenő budapesti lapnak az a híre, hogy 
a tömeg a Narodni Novini és az Agrafner Zeitu ig 
kormánypárti lapokat is fenyegette és katonaságot 
kellett kirendelni védelmükre. Csak annyi igaz, hogy 
a nevezett lapok szerb épületek közelében vannak, 
amelyeket a katonaság oltalmazott. Valótlan, hogv 
kuszevics zágrábi helyettes üzletvezetőt a lakásán fe
nyegette a lömeg, úgy hogy revolverrel kellett véd - 
keznie. Az efféle jelentéseknek volt következőién . 
az, hogy az idegen lapok helytelen véleményt alko- 
tak maguknak az itteni hatóságok tevékenységéről 
megoko.atlanul és igazságtalanul megtámadták a zá 
rabi hatóságokat.

Zágráb szeptember 5.
Ma teljesen helyreállott, a nyugalom. A másodig 

kerületi rendőrfőnök ma 1Ő0 letartóztatott lelett íté - 
kezett. A foglyok legnagyobb részét még nem veze 
tek a rendőrbiróság elé.

Murkovits szerb színészt, akit a próbán tartóz
tattak le, -eleségéve! együtt kiutasították Zágrábból 
Markovits, amikor a horvátok inzuitálták, azt kiáltotta: 
— Mit akartok tőlünk szerbektől? lógjunk össze ann- 
gyarok ellen 1

Nem igaz az a hír, hogy a szerb szintársui. t 
tagjai elmenekültek. Az intendatura tiznapi szabads - 
got adott a szerb színészeknek.

Zágráb szeptember 6.
Bah Mihály hóhér ideérkezett és további ren

delkezésig itt marad.
«

A Túwcj a zágrábi zavargásokról a következe
ket írja .*

A Szrbobran cikke provokáló célzattal irato't é 
senki se csodálkozzék azon, hogy ez sikerült js. . 
cikk minden tekintetben bántotta a horvátokat s 
zágrábi hatóságoknak előre ke le t voina latuiok. hog_ 
az ily cikk ineajeienése a városban ok vetet, énül tüuii 
lésekre fog vezetni. Valós/ínüteg nem láttak előre 
semmit s mikor a horvátok ti.takozni kezd:ek a nem
zeti sérelem ellen s a óztbobran helyiségeit a szer > 
polgárok házaival együtt leromboltak, i.em vo. 
elég katonai erő kéznél a rendőrség támogatá
sára. A szerb hírlap,r.*. oktalanságán ’k a zágrábi 
szerb kereskedők a közvetlen á dozutai, akik e.- 
vesztették vevőiket De maradandó kart szenvedett 
a horval ügy is, amint ezt most be is latjáé a 
vezérei. Az utcai harcok Magyarországnak kitűnő 
argumentumot szolgáltattak arra nézve, hogy a kur
vátoktól elvitassák a további politikai jogokat. 11a a 
horvátok Zágrábban nem képesek békében élni a 
szerbekkel, mint állíthat ák azt, hogy alkalmasak 
Bosznia kormán’ zására ? A  mérsékelt horvát hazafiak
nak teljes okuk vau hevesvérű hon ti társaik, kihágá
sai miatt panaszkodni. 11a Belgrádbau ehenmozgalom 
keletkeznék, akkor a helyzet fölötte veszélyessé vál
hatnék.

A nagyszalontai gondnok. A nagyszalontai ev, 
re'. egyházmegye mint onnan táviratozzák, ma közgyű
lést tartott, melyen gróf 1 tsza Istvánt atyja mint elhunyt 
Tisza Kálmán helyébe megválasztott kurátort instal
lálták. Szél Kálmán lelkész, esperes, könyörgéssé 
nyitván meg az ülést üdvözölte gróf Tisza Istvánt 
aki azután letette az esküt, majd köszönetét mondott 
az egyhangú bizalomnyilvánitásért.

Ez a bizalom — mondá, — nagyon jól esik 
neki. Nem örömünnepot ül most a egyházmegye. Aj 
egyházmegye betöltött egy helyet, amely mégis üref 
és betöltetlen marad. 'Mert ki is pótolhatná azt 
aki onnan elköltözött, a boldogult Tisza Kálmánt 
ki életpályáját itt ebben a egyházmegyében kezdte és 
ennek szentelte minden erejét, amelyet a haza szol
gálata le nem íoglalt, ós itt végződött életpályája 
abban a pillanatban mikor épp hívei körébe készül 
jönni. Az Adria partján arra vágyódott, hogy felgyó
gyulva ide jöhessen. Egyéniségét igaz vallásosság 
hatotta á t  Keresztyén volt ő, aki Isten előtt megaláz 
kodott. lsteníélelme a hatalom lépcsőire emelte, a 
nélkül, hogy erre törekedett volna, ós nem tévesztette 
útját a magasságban sem. A lelkiismoretessóg ösvé
nyén haladva, bátrán nézett szembe az élet fáradal
maival.
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Óról Tisza István utalt azután a most mutatkozó 
áramlatokra, amelyek rég elmúlt időket idéznek vissza 
B nem lehetetlen, hogy veszélyeket rejtenek maguk
ban. De ő rendületlenül bízik a magyar protestantiz
mus erejében s igazi veszély csak akkor támadhatna, 
ha a protestáns egyházban is töleinelné lejét a lele- 
Jcezetiség. A protestáns egyház a szabad meggyőző
dés egyháza az emberiségre nézve, s ellensége a 
dogma, mely nem a lékünk mélyéből ered. Csak a 
kutatás szabadsága adja meg és tartja, lenn az össz
hangot. A protestantizmus a haladás zászlóvivője 
volt a múltban ős a jelen nemes versenyében sem 
'szabad hátramaradnia. Az egyház nehéz viszonyaival 
való harcban nem a Ielekezetiség legyveróvel, ha
nem a mindenható szabadelvüség segedelmével kell 
harcolni.

A beköszöntőt nagy tetszéssel logadták és Szól 
Kálmán rövid beszéde után Nagy Imre indítványára 
jegyzőkönyvbe foglalták az uj gondnok beszédét. Az 
egyházmegye ülését este lakoma követte.

A  m árm arosi ü g y e k . Agrárius részről 
rendkívül heves támadás íolyik immár hetek óta 
Mármarosmegye adminisztrációja ellen. A táma
dás nyilvánvaló célja, hogy báró Roszner Ervin 
főispánt, ha lehet, megbuktassa. A támadások 
nem maradtak visszhang nélkül s ha az agráriti
nók a főispán környezetét támadták, onnan vi
szont a Mihályi-csaiád ellen kerültek igen fogas 
vádak napirendre. Hogy a meglehetősen össze
gabalyodott szituációban világosság legyen, a 
belügyminiszter a márinarosi állapotok megvizs
gálására kiküldte Kaffka László miniszteri taná
csost és Horváth Elek miniszteri titkárt, akik egy 
fogalmazó és egy Írnok kíséretében tegnap este 
már megérkeztek Mármarosszigetre. A pénzügy
minisztérium pedig a mármarosszigeti pénzügy
igazgatóság megvizsgálására Kocsim Lajos pénz
ügyi tanácsost küldte ki.

A beruházási kölcsön. Becsből táviratozzak 
nekünk : Nehány nap előtt híre járt, hogy a magyar 
kormány tárgyalásokat kezdett a Kothschild-csoporttal 
a  beruházási célokra szánt Őtí’ö millió koronányi ko
ronajáradéknak átadására. Ez a hír, mint a Neues 
"Wiener Tagblatt jelenti, nem felel meg a valóságnak. 
A magyar pénzügyminisztériumban ellenkezőleg a 
beruházási szükséglet összeszerzésén dolgoznak s az 
összeg már meghaladja a törvény által megszabott 
összeget. A magyar kormány a képviselőbáz ülései
nek megnyíltakor elő lógja terjeszteni a megtelelő 
törvényjavaslatot, azután az összes beruházási szük
séglet pénzügyi keresztülvitele egyszerre lóg megtör
ténni. Ezidőszerlnt nem lehet 6zó a konzorciummal 
való tárgyalások állásáról.

KÜLFÖLD
S atu t - R ém y a lezred es bü n tetése.

Szenzációs Ítéletet hozott ma Nantosbnn a kato
nai bíróság, amelynek Ítélnie kellett Saint-Rémy 
alezredes felett. Samt-Rémy tudvalevőleg megta
gadta az engedelmességet hadtestparancsnokénak, 
amikor kivezényelték az apáea iskolák védelmére 
fanatizált nép ellen, m ondván: ,

— Vallásos meggyőződésemmel nem tudom 
összeegyeztetni ezt a küldetést.

A hadügyminisztérium várfogságra vetette 
a  renitens alozredest, akit azóta a nacionalista és 
klerikális sajtó nemzeti hősként ünnepelt, Sainl- 
Rcmy felett, mint Móniéiból táviratozzék ma ült 
törvényt a katonai bíróság és jellemző tünete a 
francia hadseregben uralkodó dezolált. viszonyok
nak, hogy a renitens alezredest ravasz megoko- 
lással fölmentették a fővád alól, amelyet a várfog
ságot elrendelő hadügyi kormány oly súlyos meg
ítélésben részesített és csak egy napi fogságra. 
Ítélték, mert a polgári hatóság megkeresésének 
nem tett eleget.

A  tárgyalóterem zsúfolva volt.
A  vádlott nyugodt hangon felelt a hozzá

intézett kérdésekre. Boismerte a terhére rótt cse
lekedetet és azt m ondta:

— Katonai kötelességeim és lelkiismeretom 
/között kellett választanom. Tudtum, hogy az en
gedelmesség megtagadása borzasztó következmé
nyeket fog maga után vonni. Tudatában voltam 
annak, hogy alá kell vetnem magamat az önök 
Ítéletének, de annak is, hogy egy másik ítéletnek 
kell magam alávetni, isten Ítéletének.

Á  tárgyalásnak az lett a vége, hogy az al
ezredest egy napi foghiitra Ítélték.

A tanuk során kihallgatták Fráter táborno
kot és Robton ezredest Vallomásukból kiderül, 
hogy Sami-Rémy alezredesre súlyos teherként ne
hezedett az, hogy vallásos érzelmeit a katonai 
fegyelemnek alá kell rendelnie. Fellebbvalóival 
szemben mindig engedelmességet tanúsított A 
tanuknak az a véleményük, hogy sokkal in
kább rekvizicióról, mintsem katonai parancs- I 
ról volt szó. Lcmoinc alezredes kormánybiz
tos vádboszédóbon kifejtette, hogy Saint Rémy 
eljárása menthetetlen. Személyes érzelmeket íei 
kell áldozni a katonai fegyelemnek. Az engedői- 1

messég kötelessége még erősebb a nagyokra, mint 
a kicsinyekre nézve. Az intelligens szurony elmélete 
tarthatatlan. Girandeau védőügyvéd igyekezett ki
mutatni, hogy Saint-Rémy eljárására nőm lehet 
alkalmazni a katonai büntetőtörvényt, mely az 
iutám elbocsátást rendeli. Rekvizicióról van szó, 
nem pedig katonai parancsról.

Ilyen tárgyalás után hozta meg a katonai 
biróság a feltűnően enyhe itélétet ujjongó örö
mükre a francia köztársaság ellenségeinek.

A  ném et c sá szá r  beszéd e u tán . Elhan
gozván a nagy beszéd, ug.y Németországban, mint 
egyebütt, tőképp azonban Oroszországban mérle
gelni kezdik értékét s várható hatását. A német 
lapok kivétel nélkül úgy fogják föl, hogy en
gesztelő beszéd volt. Hogy a lengyeleket kibéki- 
totto-o, s a császár óhajtásához képest jó poro
szok lesznek-e, az még u jövő titka. Egy isme
retes müvészadoma szerint egy ecsethuzással siró 
gyermeket lehet kombinálni a novetőből, de hogy 
egy puszta beszéd barátságosra hangoljon egy 
szigorú rendszabályok által elkeserített néptörzset, 
arra hiányzik példa a történelemben.

Posen, szeptember 5.
A cszászdri pár, a trónörökös és Günther Ernő 

schleswig-holstemi herceg délben kiséretükkel külön- 
vonaton Potsdamba utaztak. A császári kocsit lovas
vadászok kísérete vette körül a pályaudvarba menet. 
Az utcákon nagy néptömeg gyűlt egybe. A császári 
párt mindenütt viharos üdvkiáltással kísérték.

B erlin , szeptember 6.
A császár nagyon meg van elégedve a poseni 

ünneppel, éppúgy gróf Bülow is, aki már visszatért 
Berlinbe. Az azonban ki van zárva, hogy a poseni 
látogatás betolyásolhatná a lengyel-politikát, jóllehet 
a császár beszéde, amelynek ügyes szövegezésén 
meglátszott a  kancellár avatott kezének nyoma, szo
katlanul enyhe volt

A császárné meglátogatta Walisclieit, a lengyel 
szegőuv nép városnegyedét, ahol lelkes ovációval 
logadták.

Köln, szeptember 6.
Á Kölnische Zeitung szerint a császár poseni be

széde, amelynek minden szava jól meg volt fontolva, 
határkő a lengyel-politikában. Ha a lengyel sajtó el
hallgatja a beszédet, akkor azt hirdetményekben 
kell a lengyel lakosságnak hozzálérhetővé tenni.

HÍREK
Virchow.

A nagy, őserejü germán vezérek közül 
ma az egész világ mérhetetlen bánatára ki
dőlt a legerősebb és leghatalmasabb: Virchow. 
Fölötte halotti beszédet mondani szakrile- 
gium; elparentálni szokásos módon: vakmerő
ség. A világ o halottjának koporsójánál csak 
figyelni szabad a mindonség gyönyörű rend
jét, melynek ő oly nagy ismerője volt s hal
lani kell a teuton erdők hatalmas tölgyeinek 
zúgását, melyek erőben, nagyságban és ko
molyságban méltó társukat veszítették el 
benne. Az ő sírja uieilott még a halál nagy
szerű titkaival sem szabad bajlódnia a tépe- 
lődő olmének, mert az ő jollomében dühön
gött a türelmetlenség a túlvilág! titkok ellen, 
melytől az apró emberek félnek, de amely az 
egész tudóst jellemzi. O csak az élőt nagy 
titkait leste, mórt e titkoktól remélt minden 
jót az emberiség számára, melyet nálánál 
senki jobban nem szeretott Szilárd, féktelen 
bátorsággal hitte, hogy a tudománynak le kell 
mondania minden tormészetfeletti, érzékel- 
hetetlon dologról, hogy a fantáziával telített 
szinthezisek spekulatív természete, a szimbó
lumok, analógiák és képek csak a kedélyt 
foglalkoztatják, nem a logikus észt s hogy 
ennélfogva mindezok a vallástanok, a művé
szet és a bölcsolkcdés körébe tartoznak. De 
tudta és rendületlen bátorsággal hirdette azt 
is, hogy a tudomány nem ellensége a hit
nek, hogy mindkettő járhat a maga ösvé
nyein, annélkül, hogy össze kellene ütköz
őtök. Csak azt tanította, hogy lelki hangsze- 
rüdk o kétféle rogiBzterén egy időben ját
szani nem tud s hogy ahol a kutatás kezdi 
a dallamot, ott a fantázia számára nagy pauza 
van előírva, mely alatt a  képzeletnek vissza
fojtott lólekzcttol koll ügyelnie az igazságokat.

A spekulációról ő tudott logjobban le-

mondani s talán éppen ezért lett a mesterek 
mestere. Fáradhatlan önmérséklet, iskolázott
ság, vas-metodus jellemezte. Tudta, hogy a 
mikroszkópon át nézni kell s nem álmodozni, 
a koponyák csak arra valók az ő kezében, 
hogy összohasonlitsa s kimérje őket, meg
állapítsa méreteiket, nem pedig arra, hogy 
élettani fantáziákat alkosson a fojlödésröl. 
Akiben valaha lobot vetett az a meleg, 
moly a tormészet jelenségeinek képekbe való 
öltöztetésére hoviti a képzeletet, az tudni 
fogja, hogy mily hatalmas, férfias harcot kel
lett vívnia ennek a lángelmének, mig vissza
kergette képzeletét a reális világ ösvényeire.S 
tudományos pályájának mégis az a leggyönyö
rűbb pontja, molyén ez a visszafojtott képze
let hirtelen kitört, hatalmasan iöllángolt s 
soha nem látott szívóssággal karolta át meg- 
edzett kritieizmusát, úgy hogy legnagyobb 
tudományos vívmányának alapja igazi speku
latív analógiái következtetés. A növények 
ogykamarás Böjtökből álló szövetének gon
dolatát már fi előtte beigazolták, de Virchow 
tovább ment s e sejtekben képzelte el az 
élet ama egységeit, melyről Arisztotelész és 
Leibnitz beszéltek s működésűk szabályait 
képzeletben alkalmazta az összos testrészek 
működésére. Minden élőről azt állította, hogy 
a sejthez van kötve s oz az ő tanításainak 
magva. Minden sejt egy anyasejtnek a gyer- 
moko: ez a szabály, amely oly ogyszorünek 
látszik, mint az egyszoregy, de amelyhez 
éppon olyan lángelme volt szükséges, mint 
annak a megállapításához, hogy egyszer
egy csakugyan: egy. Virchow bebizonyí
totta, hogy a sejtekből lesznek a  szö
vetek, hogy a szövetek orgánummá sora
koznak s hogy az egész organizmus uem 
más, mint a sejtek társasága, melyben csudá
latos rend van s hogy minden sejt az összes
séget segíti s az összességért működik. Ebből 
a tételből iakad azután minden találmánya, 
minden gondolata s ebből fakad politikai föl
fogása is, melynek hangosan, nyíltan szokott 
kifejezést adni, nem rettenve meg a császár 
haragjától.

Politikai szereplését, melyet oly sokan 
elitéltek azok közül, akik irtóznak attól a 
gondolattól, hogy valaha a nomzetok életé
ben is azokat a gyönyörű törvényeket lás
sák meg, amelyok a  testi organizmusban oly 
példásan működnek, szükségesnek kell mon
danunk. Ez a politikai szereplés ki
egészítette egyéniségét. Kuiatásai közben 
som feledte el soha a dolgok és az élet nagy 
összelüggését, nem kergethette hát ki magá
ból azt a nagy vágyat sem, hogy az állami 
organizmusban is ne segítse meglátni a 
nagy és igaz viszonylatokat. Lelke polemikus 
természetének és szellemének szüksége volt 
ez is. A Kulíurkampf szó Virchowtól szárma
zik. U nem azt értette alatta, amit a 
Bismarckkal vivődó centrum harcai köz
bon értettek. Ü ogyszerüen igy nevezte 
a haladó megismerésnek örök harcát az 
öröklött előítéletek s a babonás hiszé
kenység ellen. Ebben a harcban látta ő az 
emberiség fejlődését s a kultúra jövőjét. 
Érezte, hogy a szellem szabadságának és a 
humanitásnak harcosa ő u tudomány és po
litika terén. A tekintélyek imádását mindkét 
területen kuituraellenesnek tartotta. Es soha 
sem nézett a képzelet csillagos egére, hanem 
a földön járt, a valóságos élet titkait für
készve az ólet számára, melyben még min
dig annyi a nyomorult, a szegény, a sötétben 
botorkáló s a fejlődés nagyszerű törvényének 
ellensége.

O -a.

B n d .p . i t , szep tem b er  6. 

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . A u gu sztu s  31-én uj
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjek azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejáit, mcltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kuldhessúk tovább.

Bnd.p.it
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— A  n e g y e d ik  évforduló. Szeptember hó
napnak tizedikén az estefelé terjedt el Budapesten 
az a rettenetes hir, hogy Erzsébet király asszonyt 
Genfbon meggyilkolta egy Luccheni nevű anar- 
khista. Keserves estéje volt az Budapestnek. Késő 
éjszakáig tömegekkel tele az utca és sonki se 
akart belenyugodni abba, hogy csakugyan meg
történt ez a gaztett. Azóta az idő behegosztetto a 
sebet s a királyasszony másképpen él közöttünk. 
Emlék számunkra, amelyet még osztatlanabb 
szeretettel és hódolattal veszünk körül, mint ami
vel körülövezte az élő asszonyt a magyar szív 
melege. Az évfordulóra Seéli Kálmán miniszter
elnök mint belügyminiszter átiratot intézett a 
képviselőházhoz. Meghívja a Ház tagjait arra a 
gyászistentiszteletre, amelyet a Mátyás-templom
ban tartanak majd meg.

— A tengeri hadgyakorlatok vége. Mint Bécs- 
ből telegraíáiják, a király ma reggel a pólai hadgya
korlatokról Bécsié érkezettt és kiment Schönbrunnba- 
O felségét a hosszú utón mindenfelé lelkesen üdvö
zölte a vasút mentén levő városok ős községek la
kossága. 0  felsége ilyenkor megjelent az ud
vari kocsi ablakában és barátságos integetéssel 
köszönte meg az ováoiót. Az udvari vonat este 
8 óra 20 perckor érkezett a divaccai állomásra. 
A helységek fényesen ki voltak világítva. A 
divaccai állomás nagy perronja zsúfolva volt. A 
vonat közeledtére a közönség viharos zsiviózásba 
tört ki. Ő felsége Bajner főherceggel és kísére
tével kiszállt a kocsiból, meghallgatta a hadgyakor
latokban résztvevő csapatok tisztjeinek jelentését, 
azután gróf Goés helytartó előtt megelégedéssel nyi
latkozott a lelkes fogadásról, majd ismét fölszállt az 
udvari vonatra, amely 8 óra 30 perckor a tömeg 
zsiviózása között elrobogott. A király — mint P o f
ból jelentik — a következő flottaparancsot adta k i :

Midőn utoljára voltam flottámnál a hazai 
partokon, haditengerészetemnek egyes részei a 
Földközi-tengeren és később Keiet-Azsiában 
végbement események következtében hivatva vol
tak arra. hogy nemzetközi akciókban közremű
ködjenek. Miként velem együtt a haza elvárta, a 
haditengerészet ezekben az akciókban kiválóságá
nak és szívós kitartásának újabb bizonyítékait 
adta, amelyekkel hivatásának legnehezebb pró
báit szívesen és áldozatkészen kiállotta. Kedves 
szükségletként éreztem, hogy haditengerésze
temet hosszabb, eseményekben gazdag idő
szakasz után közelről lássam és az isztriai 
partokon végezett nagyobb gyakorlatok, ame
lyek a szárazföldi és tengeri haderőknek 
közös akcióját rendkívül tanulságos módon 
mutatták be, nagy megelégedéssel töltöttek el. 
Haditengerészetem összes parancsnokainak, tiszt
jeinek és legényeinek, akik a gyakorlaton reszt
vettek, teljes elismerésemet fejezem ki. Szívesen 
emelem ki, hogy a gyakorlaton a szárazföldi és 
tengeri haderők igazi bajtársi szellemmel működ
tek együtt és meg vagyok győződve, hogy a 
haditengerészet a száraz földi haderővel szükség 
esetében a hazai partokat sikeresen meg fogja 
védelmezni.

— Dr. Kohl Medárd hérmantja. Dr. Kohl Medárd 
püspök — Vaszary Kolos bibornok hercegprímás 
helyetteseként a kővetkező helyeken osztja ki a bér
málás szentségét: Szeptember 6-ikán Komjáthon, 
7-ikén Bárányon, 8-ikán Érsekújváron, fi-ikén Bajcson. 
10-ikén Imelyen, 14-ikén Somórján, 15-ikén Nagy- 
Magyaron, 16-ikán Püspökin, 18-ikán Naszvadon, 
21-én Tardoskedden, 23-ikán Tótmegyeren, 25-ikén 
Udvardon, 27-ikén Szemerén, 28-ikán Kolthán és 
29-ikén Komárom-Kürthön. 30-ikán a püspök állandó 
tartózkodásra Budapestre érkezik.

—  V ilm os császár  a  L öhning-esetről. 
Sok tintát fogyasztottak Németországban Lőhning 
poseni pénzügyigazgató m iatt Most a  császár 
maga is nyilatkozott o nagyra fújt esetről és 
ezzel uj anyagot dobott az elmérgesedett hírlapi 
harcba. Azt mondta poseni látogatása alkalmával, 
•hogy az ügy, amennyire Lőhning személye forog 
ezó bán, el van intézve; Lőhning már régen meg
érett arra, hogy nyugdíjazzák, de másrészt kétség
telen, hogy nyugdíjazásánál nagyon ügyetlenül jár
tak él.

— UJ olmzetes püspök. A hivatalos lap mai 
száma jelenti, hogy a király dr. Podraezky István 
rozsnyói székeskáptalani nagyprépostot dulcignói 
címzetes püspökké nevezte ki.

—  M a g v a s z a k a d t  főúri osalád. A hivatalos lap 
ai száma hirdeti, hogy báró Kavanagh Ballyane H en -  
k Béesben 1830 május 24-én elhalálozott s elhuny

téval a magyar főrendiházban örökös tagsági joggal 
bíró Kavanagh Ballyune báró osalád íiágában magva- 
szakadás állott be. Széli Kálmán mint belügyminisz
ter és gróf Csáky Albin, a főrendiház elnöke, ezt a 
magvaszakadást azzal a fölhívással teszik közhírré, 
hogy mindazok, kik e magvaszakadást tagadásba ve
szik, ezt 6 hó alatt a főrendiház elnökéhoz, vagy a 
belügyminiszterhez intézendő s okmányokkal támoga
tott írás bei nyilatkozatban igazolják, mert e határidő 
lejárta után, ha bejelentés nem történt, vagy az iga
zoltnak nem találtatott, a nevezett családban a fiutó- 
dokban beállott magvászakadás az örökös jogú 16- 
Tendi családokról vezetett osaládkönyvben lel fog
Jegyeztetni.
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— A  p ozson y i k iá llítá s . A p ozsonyi kiállítás
ünnepélyes megnyitása tudvalevőleg a jövő vasárnap 
délelőtt 11 órakor lesz a pozsonyi tornaegylet duna- 
ligeti sporttelepén. A kiállítási igazgatóság a megnyi
tás programmját következőleg állapította m eg:

Délelőtt 10 órától kezdve gyülekeznek a meg- 
hivott vendégek a részükre fenntartott helyen, a tri
bünön kizárólag hölgyek foglallak helyet. A  telep 
többi területére a jegyekkel ellátott nagyközönséget 
bocsátják be. A kiállítás kapui már 8 órától nyitva lesz
nek. Pontban 11 órakor megjelenik a kiállítás védője: 
JWwss főherceg. A diszelnökség Darányi földmivelési 
miniszter vezetése alatt a Sporttelep bejárásánál fo
gadja őt, kinek megjelenésekor a pozsonyi dalos
egyesületek a Szózatot éneklik. A lőherceget először 
Darányi miniszter, majd Brolly Tivadar pozsonyi pol
gármester üdvözölik, végül pedig Bujanovics Sándor, 
az O. M. G. E. alelnökke felkéri a főheroeget, hoípr 
nyissa meg a kiállítást. A lőherceg válasza után 
három viharág.yuíövós jelzi a megnyitást. Ezután 
kezdődik a kiállítás megtekintése. A nagyközönséget 
az egyes pavillonokba csak akkor bocsátják be, ha 
Frigyes főheroeg és kísérete azokat elhagyta.

Izabella lő hercegnő tegnap délután lányaival 
együtt megtekintette a kiállítás területét. Részletesen 
megnézte a saját háziipari pavillonját s az állatkiálli- 
tást. Később végigkocsizott az egész kiállítási terü
leten. Széli Kálmán miniszterelnök és Darányi Ignáo 
földmivelési miniszter holnap este érkeznek Pozsonyba. 
A  pályaudvaron a kiállítás igazgatósága és Pozsony 
város törvényhatósága fogadja Őket.

— E m lékoszlop  V ilágosn á l. A szabad
ságharc nagy eseményét, amely után a hóhérok 
munkája s a börtönök benépesítése kezdődött, a 
hazafias kegyelet a jövendő idők számára meg
jelöli. A Nemzeti Szövetség az őszszol mozgalmat 
indít egy Világoson fölállítandó emlékoszlop ügyé
ben. Szöllös község határába akarják az emlék
oszlopot elhelyezni, a históriai nevezetességű gö
röngyökre, ahol 1849. augusztus 13-ikán a magyar 
sereg letette fegyverét. A magyar történelem alaku
lásának ez a hadi tény jelentős lökést adott; tudósok 
és politikusok vitatják a világosi fegyverletételhez 
fűződő személyi és tárgyi motívumokat, a vitába 
indulat és harag is vegyül, nincs is megállapodott 
tanulsága a  vitának. Bizonyos azonban, hogy a 
magyar léleknek könynyel, lemondással s fájdalom
mal megszentelt holyo a világosi határ. Az em
lékoszlop költségeire való adakozásra föl fogja 
hívni a Nemzeti Szövetség az ország minden tör
vényhatóságát s tervbe veszi, hogy az oszlopot az 
összes törvényhatóságok cimereivol megjelöli.

—  A  K oB B uth-tinnep. A z  1848/49-es honvédegyle
tek országos központi bizottságát is meghívták a lővárosi 
nagy Kossuth-ünnepre. A bizottság ma Podmaniczky 
Frigyes elnöklete alatt elhatározta, hogy az ünoepi 
menetben az öreg honvédek Lakatos Miklós vezetése 
alatt testületileg résztvesznek és koszorút helyeznek 
Kossuth Lajos sírjára.

A Kossuth-ünnep női rendező-bizottsága a kö
vetkező ’elkes lel hívásban szólítja löl ünneplésre a 
főváros .ölgyközönségét:

Egy évszázada, hogy megszületett a magyar 
nemzet Messiása szabadságának dicső félistene, Kossuth 
Lajos 1 Az egész nemzet apraja-nagyja, hatalmas ur 
és szegény elzarándokol e szent napon nemzeti 
Megváltónk szent sírjához, hogy ott letegye kegye
letének a szeretet virágaiból összefont koszorú
ját ! Mi magyar nők a Zrínyi Ilonák emlékéhez 
és nevéhez biiek akarunk maradni 1 Ne legyen kö
zöttünk egy seui. aki e nagy napon nem tesz le cso
dálata, szeretető és hálája jeléül egy szál virágot a 
szent sírral Legyünk ott mindannyian! Hiszen éppen 
úgy nagy volt ó és nagy ma is szelleme nekünk, 
mint apáinknak, férjeinknek, testvéreinknek 1 Magasz
tos ünnepségeink részleteit folyó hó 9-ikén, kedden 
délután 5 órakor a Saskör helyiségében (IV., Irányi- 
utca 17.) állapítjuk meg. Jöjjetek el minél számosab
ban 1 No legyen köztünk ez ünnepségen semmi 
válaszfal, egyesítse szivünket Kossuth apánk szel
leme 1 Barabás Béláné dr. N’essv Pálné alelnöknők, 
Marhardiné, Szász Melánia ehiöknő, Katona Sán- 
dornó pénztámoknő, Sleinieid Izabella és Tress Ká- 
rolynó ellenőrök, Zukmann Rózsa előadó, Sxőliősy 
Mihály főrendező, Steinfeld Pál titkár, Asbóth Vilma, 
Armay Erzsiké, Arer.bust Györgyné, Barta Mariska, 
Breitner Szerén, Blum Antalné, Bihary Póternó, bióssy 
üyulánó, Fonyó Mma, Fonyó Gizella. Füredy Ist
vánná, Grün Frida Baboss józsefnó, Kürthy Blanka 
és Gizella, Koltay Etelka, Koboz Józselné, Mártony 
Renée, özv. Pintér Sáudorné, Steinfeld Ferike, Szől- 
lőssv Alihálynó, Gara Juliska, Zukerman Laura a 
rendező bizottság tagjai.

Az országos Kossuth-ünnep rendező-bizottsága meg
hívta a szooiáldemokrata pártot is mely a meghívást 
keddi ülésén tárgyalta s határozatát egy röpiratban 
tudatja a párt híveivel. A párt kimondta, hogy az ün
nepen nem vesz részt s minden irányban passzív 
marad, hélreáll az ünneplők sorából s disszonáns han
gokkal nem zavarja se az ünneplők áhítatát, se kegyeletét. 
Á szociál-demokrata párt respektálja a kultuszt, melyet a 
nemzet nagy fiainak emlékezete körül kifejt; de ha e kul
tusz fejlesztése, a kegyelet megnyilatkozása elé semmi
féle akadályokat nem is gördit, a párt a maga részé
ről egyetlen szóval, egyetlen tettel sem akar hozzá
járulni ahhoz, hogy ez az ünnep más legyen, mint a 
polgárság ünnepe.

— A utom obilon  a z  észa k i sarkh oz. Ver-
nault Piorre, fiatal francia tódós, egy gazdag pá
risi gyáros fia automobilon akarja felkutatni az 
északi sarkot. A terv első pillanatra kivihetetlen
nek látszik, de jobban megfontolva, mégsem 
valószínűtlen. Ha nem sikerül az utazás, a  kuta
tóknak éppen annyi esélyük van visszatérni, mint 
a  régebbi vállalkozóknak, kiknek kutyáik elvesz
tek. S azonkívül igen kecsegtető az, hogy hajóval 
el lehet jutni a 82-ig fokig, amelytől az északi 
sark körülbelül 1000 kilométer távolságra van. 
Automobilnak ez éppenséggel nem nagy ut s 
most a  főfeladat olyan gép szerkesztése, mely h á -» 
romszor ilyen nagy útra is el van látva fütő-! 
anyaggal. Ezt francia gyárosok nagy kocsi építé
sével vélik elérhetőnek. Vemault egy kísérőt visz, 
csak magával, azonkívül benzint s húsz napra, 
való élolmiszort. A pnoumatik és a rugók oly’ 
erősen épülnek, hogy havon, jogén s lejtőn le- és 
fölfelé egyforma erővel mehet a gép.

—  A  Bzerb p á tr iá r k a  T e m e sv á r o t t .  Temesvárról 
táviratozzék, hogy Brankovics György szerb pátriárka' 
ma délután titkára, dr. Letics György kíséretében Te
mesvárra érkezett. A szerb a u l á b a n L u c i á n  
püspökhelyettes fogadta a szerb papság élén. Délben 
az aulában diszebód volt A pátriárka holnap a dél
vidéki szerb kolostorok látogatására indul.

— A  kormány és a F. M. K. E. A F e lv id é k i  
Magyar Közművelődési Egyesület abból az alkalom
ból, hogy Selmeczbánya m. kir. városban huszadik 
évi közgyűlését tartotta, táviratilag üdvözölte a kor
mány összes tagjait. Az üdvözlésekre eddig Széli Kál
mán, JF/astt'er Gyula, Lukács László, báró Fejérváry 
Géza, Xdny Lajos, Darányi Ignác, gróf Széchenyi 
Gyula és Plósz Sándor miniszterek válaszoltak. Széli 
Kálmán miniszterelnök távirata igy hangzik:

A Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesü
let hazafias törekvéseit teljes mértékben méltány- 
lom s odaadó munkálkodását mindig nagy rokon- 
szeuvvel és élénk érdeklődéssel kísérem. Minden 
mozgalom, mely a magyar nemzeti kultúra zászló
ját tűzte ki, legmelegebb u zremüködósemre 
számíthat. Annál nehezebben esett, hogy ez alka
lommal az ünnepiesebb közgyűlésre meg nem 
jelenhettem. Kérem, hogy az egyesülettel legszi- 
vélyesebb üdvözletemet és a sikerhez legjobb kí
vánságaimat tolmácsolni szíveskedjék.

Széli Kálmán.
Dr. Wlassics Gyula miniszter távirata ezeket 

mondja:
A Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület 

rendkívüli horderejű nemes munkásságát mindenha 
a legnagyobb elismeréssel kisérvén, őszintén saj
nálom, hogy 20-ik közgyűlésén nem vehettem 
személyesen részt A távolból legszívesebb üdvöz
letemet küldöm s az egyesület lajmentő hazafias 
működésének szivemből kívánom továbbra a leg
szebb eredményeket

Dr. Wlassics Gyula.
— Lakoma Bíró Lajos tiszteletére. A messze 

idegenből hazatért tudós tiszteletére ma este a buda
pesti eutomológusok fényes lakomát adtak a Muhr- 
léle vendéglő különtermében. A lakomán megjelent 
és résztvett Chyzer Kornél miniszteri tanácsos is és 
még sok orvos. Bíró Lajost dr. Uhryk Nándor. Hermán 
Ottó, Aigner La os, Méhely Lajos és Szócs Ferenc kö
szöntötték föl, mig Biró az entomológusokra ürítette 
poharát.

. — A  fran cia  H azafi V erá i Ján o s. Jules
Vidal Párisban a koldusok társaságát gyarapítja, 
s bár a hivatásszerű koldulás miatt már negyvon- 
háromszor állott rendőrség előtt, — a minap 
négy ven negyedszer is oda került.

— Mit? En koldus vagyok? — fakadt ki a 
biztos előtt. — Költő vagyok. Versekben beszélek 
a néphez s van, aki ezért egy frankot is ad. Ez 
nőin ostobaság 1 Ez hivatás, életcél. Koldus, ón ? . . .  
Soha! Költeményeimben herceg, nagy ur vagyok, 
vagy pedig polgár. Ha kell, minisztereket is sze
mélyesíthetek, ha nem is éppen Gambettát.

A rendőrséget a védelem nem hatotta meg 
s tizonötnapi magánynyal ad alkalmat Vidalnak, 
hogy uj költeményeket szerezzen. Mikor kihir
dették az ítéletet, a jegyző tréfásan hozzátette:

— Nem a  koldulásért büntettük meg, hanem 
mert versei kriminális rosszak.

— Azt a rendőrség nem tudja megítélni I 
Az irodalmi fórum elé való! — hangzott a válasz 
r a költö gúnyos mosolylyal ajkán indult a 
hűvösbe.

— A i orvos szövetség Tátrafüreden. Vasárnap
tartja az Országos Orvosi Szövetség Tátrafüreden idei 
n a g y g y ű lé s é t .  A kongresszusra már is sokan érkeztek 
a Magas-Tátrába. \

— Házasság. Mosonyi Buttner Jenő, néhai mo- 
sonyi Buttner Sándor veszprémi takarékpénztári elnök 
fia eljegyezte néhai jászai Jászay Mihály pénzügy
miniszteri titkár leányát, Annuskát.

Spáth Sáron komáromi kereskedő eljegyezte 
Fischcr Gizella kisasszonyt Budapesten.

— Kérelem. A margitszigeti ülőpadok vala
melyikén vagy más helyiségben egy ujságboritékba 
taglalt irománycsomagot vesztettem el. Aki megtalálta, 
kérem, adja vissza vagy a felügyelőség! irodába, 
vagy a kis szálló 35. sz, a. szobába. Idősb Ábrányi 
Kornél.
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— A n y a  és fia. Kis háborúnak is beillő 
nagy és kínos viszály tört ki a napokban — Írja 
trencséni levelezőnk — egy széles körben ismert 
bárói és grófi családban Trencsénmegyében, ami
ről most mogyeszerte vitatkoznak, tárgyalnak és 
beszélnek és amely még a csondőrség igénybe
vételét is maga után vonta.

Trencsénmegyében Lédeczen van birtoka és 
cementgyára a német eredetű Schenk bárói csa
ládnak. A család íoje özv. lédeczi Schenk Adolfné 
szül. báró Popper Joanotte, íérjezett báró Put- 
kammer Károlyné, egy már javakorban lévő, de 
még ma is eléggé csinos és fess asszony, aki 
azonban már második férjétől, egy osztrák 
ezredestől törvónyesesen el van válva. A bá
rónéval közös háztartásban él a fia, a fiatal, 25 
éves báró Schenk Róbert, aki egyszersmind a 
gyárnak prokuristája, továbbá a bárónő leánya, 
valamint veje gróf Auersperg Antal is.

A bárónénak nagy kedve lett volna még- 
egyszer férjhez menni s obbeli óhajtásának a leg
utóbbi napokban nyiltan kifejezést is adott. Ez a 
vágya és óhajtása azonban családja körében a 
legnagyobb ellenzésre talált, sőt a fiát Róbertét 
annyira felizgatta anyjának kijelentése, hogy a 
legerélyesebb fellépésre határozta el magát any
jával szemben. A legutóbbi napokban a fiatal 
báró anyjának összes bútorait kihordana a kas
télyból, cselédjeit kiutasította és felszólította az 
anyját, hogy a kastélyt azonnal hagyja el. E 
miatt és állítólag más fenyegetések miatt is a 
bárónő ügyvédének kérelmére több emberből álló 
csendőrség jelent meg a kastélyban, akik most 
fegyveresen éjjel-nappal a kastély körül cirkálnak, 
mintha legalább is örökös fegyházra Ítélt rabokat 
őriznének. Beszélik, hogy a kastélyban éjjel senki 
sem meri lehunyni a szemét, annyira félnek a 
veszedelemtől. A környéken a csendőrség kive- 
zényeltetését mindenki törvénytelennek és tapin
tatlannak tartja, mert az csak arra való, hogy a 
viszályt még jobban elmérgesitse. Úgy hallatszik, 
hogy a fiatal báró egyenesen a belügyminiszter
hez fordult panaszszal oz intézkedés ellen.

A dologban a lez,<? "tatlanabb szerepet játszsza 
az illavai főszolgabíró. A fiatal báró Schenk állító
lag őt is inzultálni akarná, akinek azonban 
sommi egyéb bűne nincs, mint az, hogy a bá
rónő látogatásai és közeledése elől kitérni nem 
tudott. Hogy tehát az esetleges megtámadásnak 
elejét vegye, a főszolgabíró éjjel-nappal kénytelen 
magát egy csendőrrel őriztetni.

Trencsénmegyében érthető izgatottsággal le
sik a kínos családi háború további fejleményeit, 
amelyben mind a két fél előkelő és befolyásos 
embereket, országos képviselőket, főispánt, alis
pánt, tekintélyes bírákat és ügyvédeket mozgósí
tott a maga védelmére. Meg kell említeni 
még, hogy a bárónénak egy porosz gróf az ud
varlója, állítólag már jegyese is, aki a családi 
háború kitörése óta állandóan szintén Lédeczen 
tartózkodik, de a harcnak, mint mondják, csak 
egykedvű szemlélője.

— A Mont-Pelée és a ■zabadgonrtolkodók. A
szabadgondolkodók úgy jutottak a Mont-Peléevel 
összefüggésbe, hogy a párisi Gaulois hasábjain Panouse 
ezredes a martiniquei katasztrófa igazi okáról ir a 
rettenetes pusztulást a szabadgondolkodók bűnéül 
rójja löl. Az ezredes egész komolyan mond el egy 
mesét, szemtanukra is hivatkozik, mely szerint a sza
badgondolkodók nagypénteken Saint-Pierre utcáin 
ocsmány nótákat énekelve, meghurcoltak egy kerese
tet s a szent jelvényt végül a tűzhányó kráterébe 
dobták. Mária mennybemenetelének ünnepnapján aztán 
a tűzhányó izzó lávaesővel röpítette az égbe a meg
gyalázott keresztet s tüzfolyamával eltemette az isten- 
káromiókat. Minden gyatrasága mellett is ez a ba
bonás mese bizony könnyebben érthető a geológia 
tudományos igazságainál s így nem csodálható, hogy 
az ezredes vad fantáziájának hívői is vannak.

— Beiratkozás. A székesfővárosi tanáos a IX. 
kerületi felsőkereskedelmi iskolánál a negyedik pár
ti.íxamos osztályt megnyitja. Az intézet igazgatósága 
értesíti azokat a szülőket, kik gyermekeiket arra az 
osztályra előjegyeztették vagy beíratni akarják, hogy 
szeptember 9-ig jelentkezzenek az igazgatósági irodá
ban, IX. kér, Knezits-utoa 17. sz. II. em.

— Sserenoaétlenttl Járt rendőr. Az éjszaka 
szerenosétlenség történt a főkapitányság udvarán. 
Palotai János közrendőr rosszul lett és kiment az ud
varra levegőt szívni. Az udvaron elszédült s olyan 
szerencsétlenül esett el, hogy a fejét az udvaron lévő 
knt szélébe vágta. A szerencsétlen embernek megre
pedt a koponyája és agyrázkódást szenvedett. A rend
őrorvos bekötözte a sebét, azután a rendőrkórházba 
szállították, ahol most haldoklik.

— Öngyilkos kereskedő. Esd erdőmből táviratoz- 
sák: Schwarcs Fereno 80 éves kereskedő ma lőbelőtle 
m&gát. Schwarcs a lövés után eszméleténél maradt és 

egy lövést intézett magára és még akkor is volt 
annyi ereje, hogy a présházból, ahol az öngyilkossá
got elkövette, kilépett és az ajtót bezárva, csak kint 
esett Össze. Az aggastyán életuntságból lett öngyil
kossá .

— A Vöröamarty-ssobor. A Vörösmarty-szobor- 
bizottság ma délután 4 órakor ülést tartott 
hogy a szeptember hó 16-én le'áró pályázat dolgá
ról tanácskozzék és határozatokat uozzon. Az ülésen 
ott volt: Rákosi Jenő elnök, Vészi József társelnök, 
Sajó Aladár jegyző, Cziklay Lajos, Erős Gyula, Gonda 
Dezső, Lipcsey Adám, Lóránt Dezső, Lyka Károly, 
Márkus Miksa, Rothauser Miksa, Szalui Mihály, Szana 
Tamás, lóth István és Vargha Gyula bizottsági tagok.

A bizottság tanácskozásának tárgyát azok az 
intézkedések képezték, amelyek most, a pályázat le
járta küszöbén, szükségesek hogy a pályázók teljesen 
tisztán lássanak minden dolgot. Á bizottság, amely a 
művészek kérésére, a pályázat határidejét május 15-ről 
áttette szeptember 15-re, ma is igen liberálisan és kész
ségesen támogatta a művészeket. Foglalkozott ugyanis 
azzal a kéréssel, amely konkrét formában nem is jutott 
eléje, csak az újságok utján szerzett róla tudomást, 
hogy t. i. a művészek nem találják teljesen megfelelőnek 
a pályamunkák kiállítására az Otthont és más helyet 
szeretnének. A bizottság, mint a határidő dolgában, 
most is a művészek kívánsága szerint döntött. A 
megállapodások, amelyek részben irányításul, részben 
esetleges félreértések e oszlatásául szolgálnak, ezek : 
A pályázat: pályázat, ami különben művészeknek
a pályázatban való részvételre névszerint történt fel
szólításából kiderül. A munkák nem az Otthonban, 
hanem a városligeti iparcsarnokban lesznek, a pá
lyázat föltételeinek megfelelően kiáilitva. A bi
zottság megbizásából Rákosi Jenő és Vészi József 
elnökök felkérik majd a kereskedelmi minisztert, hogy 
az iparcsarnokban szükséges területet e célra engedje 
át. Mihelyt ez a kérdés el lesz döntve, amit az elnök
ség az újságok utján publikálni lóg, megkezdődhetik 
a pályamunkák kiszállítása.

A munkákat szeptember 15-ikének esti hat órájáig 
be kell szállítani. Ezen a napon az átvevő-bizottság 
permanenciában lesz a csarnokban és este hat órakor 
jegyzőkönyben lezárja az átvételt Az átvevő-bizottság 
tagjai: Rákosi Jenő elnök, Vészi Józsel társelnök, Sajó 
Aladár jegyző, Cziklay Lajos. Erős Gyula, Gonda Dezső, 
L'jka Károly, Márkus Miksa, Rothauser Miksa és Szalai 
Mihály. Szeptember 16-ikán a pályázó szobrászok az 
átvevő bizottság részéről kijelölt helyen fölállítják a 
munkáikat és szeptember 17-ikén az egész szobor- 
bizottság künn a csarnokban ülést tart, hogy az át
vevő-bizottság eset eges javaslatainak meghallgatása 
után. a pályázati föltételekben megállapított netán 
szükséges kiselejtezést elvégezze.

Ezeket határozta ma a bizottság, amely gon
doskodni lóg  arról, hogy a művészek is a közönség 
is jókor megtudjon mindent, amit a kiállítás dolgában 
tudnia szükséges.

— Orientalista-kongresszus. Hamburgból táv- 
iratózzák, hogy ott ma délelőtt megnyitották a 13. 
nemzetközi orientalista - kongresszust. Diszelnökké 
Mönkeberg polgármestert választották. A német biro
dalmi kormány képviselője, Rosen valóságos követ- 
ségi tanácsos üdvözlő beszédében rámatatott arra, 
hogy a kereskedőszellem útját egyengette az orienta
lista kutatásoknak s azért üdvözölte Hamburgot, mint 
a kereskedőszellem hazáját. Azután Olaszország, 
Franciaország és az Egyesült Államok kormányainak 
képviselői beszéltek. A kongresszus üdvözlő táviratot 
küldött Vilmos császárnak, Oszkár svéd királynak és 
Rajner főhercegnek. Az utóbbinak üdvözlő táviratát 
zajos tetszés között olvasta lei a magyar kormány 
képviselője.

— Journal de Budapest. Salamon Ödön kitűnő 
francba nyelvű hetilapjának, a Journal de Rudapestaet 
e heti száma is változatos tartalommal jelent meg. Az 
idegenekről írott vezércikken, az elmés tárcán, több 
érdekes krónikán kívül még számos apróság élénkíti 
a lapot, mely kitűnő irauciasággal és erős magyar 
szívvel van megírva. (Előfizetést ára félévre öt korona. 
Kiadóhivatala: Kossuth Lajos-utca 14—16.)

— A selbsthali bombamerénylet. Egy cseh 
lap, mint prágai tudósítónk táviratozza, holnapi szá
mában közölni fogja a selbsthali bombamerénylet 
tettesének, Scholtz Hugó mérnöknek Klójáé képviselő
höz intézett levelét, amelyben még augusztus elsején 
megírta, hogy Ponerert prágai államügyész, aki Gutt- 
mann Miksa lovag társának, Kodracek milliomosnak, 
illetve két leányának gyámja volt s ebben a minő
ségében a bánya volt alkalmazottait megfosztotta 
nyugdijuktól. Scholtz is azok között volt, akiket az 
államügyész ur megrövidített s e miatt pört is indí
tott, de elvesztette. Ebben a levélben kéri Scholtz 
Kloíáoot, hogy vegye kezébe ügyét és tudatta, hogy 
az ifju-csehek pártját is megkereste ilyen irányban. 
Kloláo a levélhez megjegyzi, hogy úgy vette ki 
Soholtz szavaiból, hogy merényletet tervez Ponerert 
és Guttmann ellen. A merénylő szidta Guttmannt, aki 
az ablakon szórja ki a pénzt, de az öreg nyugdí
jasoktól megvonja keserves járandóságukat. Soholtz 
Prágából Seibsthalba ment s már akkor két bomba 
volt nála.

— Halálozás. Glück Mór, Alsófehérvármegye 
virilistája, ez erdélyi részek gazdasági életének egyik 
buzgó munkása, tegnap délután Gyulafehérváron meg
halt. A megboldogult a megyei ügyek iránt is élén
ken érdeklődött és hasznos tevékenységének elisme
réséül a király nemességgel tüntette ki a maros- 
▼árnljai előnévvel.

— Az őzzé ki d a leg y le t zászlaja. Az eszék
Lipa nevű dalegylet ismeretes zászlóügyére vonatko
zólag jelentik: Az eszéki rendőrkapitányság 100 
korona pénzbírságra ítélte Firinger Józsefet, az egye
sület elnökét, mert az egyesület zászlaján lévő 
országos oim^r löló, a városi tanácstól kapott utasítás 
ellenére, nem alkalmaztatta Szent-István koronáját. A 
kapitányság kimondotta továbbá ítéletében, hogy az 
egyesület köteles a zászlón két hónap leforgása alatt 
Szent-István koronáját alkalmazni, továbbá az egye
sületi oimer lölött lévő Zvojnimir-koronát eltávolítani 
és szintén Szent-lstván koronájával pótolni. Az elitéit 
pap 24 órai gondolkozási időt kért, hogy az Ítélet 
ellen felebbezzen-e.

— Fővárost Orfeum. Bár nagy a hőség, a ki
tűnő szellőztetés következében igen kellemes az 
orleum szép helyiségében való idözés és a közönséget 
minden este kitünően mulattatja az e hónapi programm. 
Különösen mulatságosak a Paolik, labdázó pudiikutyáik- 
kal, amelyek a jókedvnek valóságos viharját idézik 
elő. A bá;os Postillonok, akik már csak rövid ideig 
lépnek föl, napróf-napra jobban tetszenek kitűnő énekük
kel és pompás táncukkal. Egész sereg igen less san- 
zonetten kívül az elsőrangú különlegességeknek hosszú 
sora van a programmon. Az igazgatóság lö-ára A’izzai 
élet cimü nagy ballettet készít elő, amelyben 40 hölgy 
és összesen körülbelül 60 személy lép föl.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma este 
a Telefon Hírmondó azon előfizetői, kik estéjüket családi kör
ben töltik, kellemes szórakozásban részesülnek a 8 órától 11 
óráig közvetített cjgánymuzsika hallgatása által. A cigánymu- 
zsika közvetítése az F.mke-kávéházból és az Ehm-félo étterem
ből történik. A zeneátvitel — 8 óra lő  perckor, mikor a kül
földi tözsdezárlatok és fél 10 órakor, mikor az est folyamán 
érkezett legújabb hirek és táviratok kerülnek felolvasásra —  
szünetel. A zcncszámok és felolvasások kezdetére riadójel 
figyolmezteti az előfizetőket.

(x) Sántái E gger név alatt a Kádor-gyógyszertár
ban Budapest, Váci-körut 17. specifikus szer kapható, 
mely a külföldi hasonló szereket felülmúlja. Orvosok 
és más férfiak egyaránt dicsérik kitűnő hatását azon 
bajoknál, hol tíantal-ofaj van javasolva. Egy üveg 
3 korona.

fx) Szép tiszta üde arcbőr érhető el a világ- 
hirü Földes-féle Margit-Cróme által. Eltávolít szepiót, 
pattanást, redőket stb. Nagy tégely 2 K., kicsi 1 K. 
Kapható minden gyógyszertárban.

Virchow Rudolf.
— 1821—1902. —

B udapest, szeptember 5.
Berlinből táviratozzék, hogy Virchow Rudolf, 

a nagy német tudós ma délután 2 órakor meghalt. 
Az egész löld kerekségén minden tudós és a tu
dománynak minden kedvelője részvéttel fog érte
sülni e kiváló ember elhunytéról, mert bár áldá
sos munkásságának javát a német orvosi tudomány 
szolgálatába vitte, de nagy mértékben hevitette 
törekvéseiben az egész emberiségnek szeretető. 
Megjelent mindenütt, ahol az emberiség általá
nos javaiért, a szabadelvüség nagy eszméiért 
folyt a küzdelem és még késő aggkorban is 
elment idegen országokban tartott közhasznú 
kongresszusokra és búvárkodásai kedvéért el
viselte a nagyobb utazások kényelmetlenségeit 
is. Ennek a nagy önfeláldozásnak is volt tulaj
donítható az a lelkes hódolat, amelylyei a tudo
mány művelőinek legolső képviselői, a mieink is, 
adóztak az ősz tudósnak és államférfinak ezelőtt 
egy évvel, amikor nyolcvanadik születésenapját 
ünnepelte. Virchow mint politikus szintén her- 
vadhatlau érdemeket szerzett hazájában. Bis
marckkal mindvégig a legkeményebb harcban 
állott, az ő eszménye a szabadelvű Németország 
volt és ez álmának beteljesülését remélte, amikor 
Frigyes Vilmos lépett a trónra. De a császár 
halála megsemmisítette reményeit. Virchow ezt a 
kemény csapást is elviselte, do azontúl sem szűnt 
meg küzdeni a szabadságért.

*
Harmonikus, szép képben bontakozik ki Virohow 

életpályája. Mint orvos barátjának. Nothnagelnek jel
szavát vallotta. „Csak jó ember lehet nagy orvos lil 
Mint politikus rettenthetetlen hirdetője volt a szabad
ság eszméinek, védője az elnyomottaknak. Mint em
bert. szeretetreméitósága és nemeslelküség jellemezték.

A tudományra nem kenyérkeresetből vetette ma
g á t Szerencsés anyagi helyzete megengedte, hogy 
korai kifejlődött hajlandóságát a tudományos búvár
kodás iránt teljes mértékben kielégítse. A pomerániaí 
Schievelbeinban született 1821-ben s miután orvosi 
tanulmányait Berlinben elvégezte, alorvos, azután 
1244-ben a Charitében Froriep Róbert asszisztense, 
majd 1846-ban ennek utóda lett. 1548-ban tanul
mányozta az akkori kultuszminiszter megbizásából 
Felső-Sziléziában az ott dühöngő tífuszjárványt, 
amelyről bő kimutatásokat i r t  Miután reformjavasla
taival a kormánynak kényelmetlen lett, állásától meg
fosztották. Ekkor Würzburgba megy a kórboncolás
tan rendes tanárának, de már 1866-ban visszatéri 
Berlinbe, mint a kórboncol ás tan, az általános kór- és 
gyógytan lanára és az uj kórtani intézet igazgatója.
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Würzburgban résztvett orvosi folyóiratoknak a szer
kesztésében. 1859-ben a norvég kormány megbízásá
ból tanulmányozta Norvégia nyugati tengerpartjain a 
leprát, 1861-ben a berlini városi tanáosba, 1862-ben a 
porosz kőpviselöházba került, 1880 óta pedig sok 
éven keresztül a német birodalmi gyűlésnek is tagja 
volt, ahol mindig a legradikálisabb szárnyon volt 
látható.

Épp úgy, mint a politikában, a tudományban is 
a legelső tekintélyekkel került szembe. Rengeteg a 
száma tudományos értekezleteinek, füzeteinek és 
könyveinek, amelyekben fölfedezéseit és elveit fejti 
ki és tudós társaival vitatkozásait folytatja. Roki- 
tansky, Lombroso Kooh és még sokan voltak kényte
lenek meghajolni éles kritikába előtt. Tudományos har
caiban mindig ő maradt győztes. Rokitanskytól, a ki
váló bécsi tudóstól, a kórbonotannak egykor vezető 
tekintélyétől. Virohow vette át a vezórszerepeL Lom- 
brosonak a született gonosztevőkről szóló elméletét 
megdönti és ő volt, aki elsőnek kimutatta a Kooh-féle 
tuberkulin veszedelmessógót. Es a megdöntött elméle
tek helyébe újakat, erősebbeket állított fel. Jellemzé
sére Du Bois Reymond, akivel együtt hallgatták nagy 
mesterüket, Johannes Möllert, ezt mondotta:

— Egy lérfl, aki beláthatatlan mezőn kifogyha
tatlan termékenységgel és fáradhatatlan munkaerővel 
alkot, kutat, megállapít, helyesbit, ellenőriz és össze
foglal. Egy férfi, kinek a neve számtalan észle éshez, 
kísérlethez, elméleti gondolathoz van kötve és az 
egész világon mint egy úttörő és átalakító ős a mel
lett fölépítő és rendező leje ismeretes.

A Magyar ludományos Akadémiának 1873 óta 
kültagja volt s Magyarországnak csak három evvel 
ezelőtt volt alkalma arra, hogy körében ünnepel
hesse. amikor is az Erdélyi Szász Honismertető 
Egyesület ötvenedik közgyűlésén nagytanulságn sza
badelőadást tartott

1901. októberében ünnepelte 80-ik születése- 
napját Berlinben és ekkor a föld legelső tudósai 
siettek a német fővárosba, hogy hódolatukat kifejez
zék az agg professzor iránt. Az uj pateologiai inté
zetben folj t le az ünnepségek főpontja és akkor a 
80 éves tudós közel kétórás előadást tartott a pateo
logiai tudomány történetéről.

Virchow, mint ismeretes, az utolsó hónapokban 
folyvást betegeskedett s betegsége nemrég o.y 
komoly fordulatot vett, hogy az orvosok lemondtak 
életéről. A múlt hét végén azonban váratlanul jobban 
lett és Hamburgból hazautazott Berlinbe. Ott ismét 
ágyba döntötte betegsége, de azért, mint berlini le
velezőnk táviratozza. még a mait éjjel sem gondolta 
senki, hogy halála oly közel van. Fia Virchow Haus 
délelőtt ott járt atyjánál, de csakhamar ismét távozott 
és közvetlenül atyjának halála előtt ismét elhívták. 
Virohow neje karjaiban csöndesen hunyt el, körülvéve 
legközelebbi hozzátartozóitól.

Állások Keglevich számára.
—  Jelenet. —

Egy wr: Hallom, Kegievicb megy.
Egy másik: Hallani én is hallom.
At egyik; Ezúttal, úgy tudom, komolyan megy.
A másik: Ezt is hallani már egy esztendő óta.
A t egyik; Csak azt nem tndja a kormány, hogy 

mit csináljon vele. Hova tegye? Milyen állásra ne
vezze ki? Vagy milyen állást kreáljon számára.

A másik: En tudnék neki egy állást.
At egyik: Milyet?
A másik: Nevezzék ki például országos klima- 

főíelügyelőnek. Legyen hivatása megfigyelni Magyar- 
ország klímáját.

Á t egyik: Ez nem rossz. De jó volna vérkerin
gési ellenőrnek is.

A másik: Hát az miosoda?
A t egyik: Egész évben megfigyeli a vérkerin

gést és ahol valami zavart vesz észre, ott azonnal je
lentést tesz.

A másik: Jó volna fiumei cápa-kormánybiztos- 
nak is. Mindig, mikor megjelenik Fiaméban a cápa 
ő odamegy és intézkedik.

A t egyik: Pompás volna vasnti várótorembiz- 
tosnak is.

A másik: Á n g y  országos köz-emésztési fő
felügyelőnek. Úgyis annyi az oszágban az emésztési 
zavar, hogy borzasztó, ilyen zavarokat mindig meg
akadályozhatna.

Á t egyik: Avagy talán a tejknrákra vigyázhatna 
és fölvehetné az , állami fő-tej kurátor ; óimét?

A másik: Lehetne. De az is lehetne, hogy meg 
bíznák az őszszel Olaszországból érkező narancsok 
megvizsgálójává és igy az „országos fő-zászlóalj- 
narancsnok;‘ címet kaphatná.

Ás egyik: Vagy bízzák rá az állatkerti ele'án- 
tokat, intézkedjék velük ő és adják neki a ,,fő-or- 
mányzó1- címet.

A másik: Nagy Budapest utoáit és tereit bízzák 
rá, neki legyen gondja az öntözésre és nevezzék iő- 
és székvárosi utoa- és térparanosnoknak. . . .

Az egyik: Nagy mindenki legyen köteles neki 
titkos álmait elmondani és legyen ő az álomtitkár.

A másik: Nagy járjon az iskolákba és a minisz
ter megbízásából adjon jhasznos tanácsokat minden 
osztálynak. Vagyis legyen miniszteri osztálylanáosos.

Az egyik: Hopp 1 Van egy ötletem !
Á másik: Nos?
Áz egyik: Nevezzék ki a legfőbb sommittevő- 

szék elnökévé . . .  ez lesz a legjobb • . .

FŐ V Á RO S
(*) A dlákkongresszua segélyösszeg-e.) Ma dél

előtt küldöttségileg tisztelgett Halmos János polgár- 
mesternél az Egyetemek Kórházegyesületének s az 
Általános Egyetemi Segélyegyesületnek a vezetősége 
s iülkérte, eszközölné ki, hogy a főváros hatósága 
részéről a diákkongresszusra megszavazott 10 000 ko
ronát juttassák a Diák-Otthonnak, vagy az Egyete
mek Kórházának, amely utóbbi ebben a hónapban 
kezdi meg működését.

(”) Irgalmasoá utcája. Szabó M. Fereno azt az 
indítványt tette, hogy az Irgal inasok budai uj kórháza 
mellett elvonuló névtelen utcát nevezzék el Irgalmasok- 
utcájának. A középitési bizottság ma helyeslőén lo- 
gadta az indítványt s javasolja, hogy ezt az ügyet 
tegyék át a közmunkák tanácsához.

színház, zene
•• Vígszínház. (Bemutató előadás ) Ha az első 

fecske a tavaszt, az első premier már az igazi szin- 
h: zi évadot jelenti s igy a Vígszínház mai estje után 
voltaképpen már benne is vagyunk az igazi évad
ban. A Lipót-köruti vidám hajlók két újdonsággal 
nyitotta meg premiérjei sorát: Albin Valabregue, a ná- 
lénk jól akkreditált francia bohózatirónak, Mandátum 
cimü háromielvonásos bohózatával és egy másik 
lrancia szerzőnek. Tristan Bernard-nak. A tolmács cimü 
egylelvonásos vigjátókával. Ezutial csakugyan a ke
vesebb a több: a kis egy le. vonásost elébe kell tennünk 
a haromfelvonásosnak. Tristan Bemard kis darabja,— 
mely két szökésben lévő ifjú szerelmesnek a kis ka
landját tárgyalja, amelybe egy angolul nem tudó an
gol tolmácsnak a révén kerül bele és végül meg n . éri 
házasságához az apai beleegyezést, — rendkívül mu
latságos színpadi apróság. A lranciák mesterei 
az ilyen kacagtató lever de ndeau-knak s A tolmács 
a legjobbak íajtáából való. A közönség jói üen ka
cagta is végig a kis vígjátékot melyet B. Lenkei Hed
vig, Gd'A, 'lanay. Bárdi és Balassa ötletesen játszott 
végig. Az utóbbi olyau tükóioti^ angolsággal bes élt, 
hogy hallatara a nagy Irwing zöldült volna az irigy
ségtől.

Valabregue bohózata, a Mandátum azokat a tök- 
filkókat figurázza ki, akik minden áron a parlamen
tet akarják boldogítani ostobaságukkal. Ez a fajta 
nálunk, az édes honi löldön. nem éppen ritka 
s igy a bohózatnak egy választási campagne 
idején nagy aktualitása lett vona. E nőikül az 
aktualitás nélkül a darab veszít a bohózati ér
tékéből s a terjengősség benyomását kelti. A darab 
komikumát inkább a szereplők játékában élveztük. 
Vendrei, aki a cretin-képviseiőjelöltet egy .ólreismer- 
hetetien maszkban játszotta, nem egyszer kacagtatott 
meg bennünket, de a maszk eredetije nem igen fogja 
megköszönni neki, hogy ilyen módon népszerűsíti, tí 
még csak nem is a — saját darabjában 1 Kedvesek 
voltak Gazsi Mariska és Nógrádi Jolán s rendkívül bájos 
volt Nikó Lina, a buta képviselőjelölt anyósa, mikor az 
ólemedett hölgy szerelmi másodvirágzásában fellángol. A 
bohózat lelke Hegedűs volt, egy svihák szerepében. 
Boldog egy színész, akiből csak úgy árad ki az édes 
vidámság és a kacagtató derű 1 A darabban még 
Fenyvesi Kazaliczky és Rónaszéki játszottak, aki ismét 
egy pompás kis epizódfignrát rajzolt elénk egy követ- 
vá'asztási kortes szerepében.

A tolmácsot Góth Sándor, a Mandátumot Fái 
Béla ültette át magyar talajra a rutinos színpadi em
berek biztos kezével.

Mindkét darabban sok tapsot kaptak a szerep
lők, néhol nyilt jelenésekben is. (Jí.—«.)

•• Népszínház. Mikor már ninos, vagy még 
nincs itt a színházi szezon, a Cigánybáró mindig ösz- 
szeho-’za a maga közönségét amely gyönyörködni 
tud a nagy títrauss-operett zenéjében és Hegyi Aranka 
mindig művészi &a//ijában. Ma is hálásan tapsolt a 
Népszínház szépszámú közönsége a híres operett 
gyönyörű zeno- és énekszámainak és sok tapssal és 
kihívással adózott Hegyi Aranka igazi művészetének. 
A címszerepet teljes hatással ma is Kenedick énekelte, 
aki egy szép babérkoszorút is kapott tisztelőitől.

•* Svihákok. A Tarka színpad deszkáin a múlt 
szezonban a budapesti közönség egy nagyon szere
tetreméltó, kedves talentumot tanult megösmerni: u 
kis Komái Her>áL Rövid idő alatt szubrettje lett az 
orfenmi magyar társulatnak, szeretet, taps fogadta 
minden fö lépését s igy szinte termés - elszerű, hogy 
jogot formált rá a magyar színészet s igy láttuk ma 
viszont Komat Bertát a Svihákok Berta szerepében. 
Rági, bájos kvalitásai ma is érvényesültek: kedves 
megjelenés, kicsiny, de graciózus hang, nagy 
színpadi készség, bátorság, csupa jeles tulaj
donság, amelyek helyes vezetés és tanítás mel
lett csak diadalokat szerezhetnek az aj szubret- 
teoskének. Virág, taps, ünneplés fogadta; előlege a 
közönség jövendő szeretőiének s buzdítás arra nézve, 
hogy a kezdő primadonna hivatását komolyan vegye 
s no támaszkodjék szerencséjére, mely eddig mindig 
vele járt. A Magyar Színház nagyon kedves, szere
tetreméltó erőt nyert Komái Bertában s most osak 
rajta áll, hogy tanítsa s kellő gondot fordítson tehet
ségei fejlesztésére. A színház szépen megtelt.

•• K ossnthtinnep a Népszínházban. A Népszín
ház színpadán ma tartották meg a közeledő Kossuth- 
ünnepre irt alkalmi darabnak első próbáját A törté
nelmi korrajz cime Kossuth Lajos és ifjú Bokor Józeeí 
müve, mely 7 képben felöleli a szabadságharc ösz- 
szes eseményeit. A kiválóan hatásos és költő színmű
ben a Népszínház egész személyzete játszani fog.

** Az Operából. Az Operaház intendánsaZöllner 
Bélát, a Nemzeti Színház buzgó irodavezetőjét az 
Operaház igazgatósági fogalmazójának helyettesítésére 
rendelte ki.

•• Ledofsky Gizella bucsutellépései. A Magyar 
Színház kedvelt művésznője. Ledofsky Gizella tudva
levőleg október hó 1-ón megválik a Magyar Színház- 
tót és a Népszínház tagjai sorába lép. Távozása előtt 
azonban sorra eljálszsza azokat a s erepeket, amelyek
ben legkiválóbb sikereit aratta. Ledofsky Gizella bú
csú.öliépéseit már a jövő héten megkezdi s ezek 
során a színház föleeveniti Sziklai Kornélnak a 
Koldus és királyfi cimü operettjét. Az operettben, amely 
két esztendővel ezelőtt szép sikert aratott, Ledofsky 
Gizella a koldusfiut fogja játszani.

** Városligeti Színkör. A Városligeti Színkör
ben legközelebb szinrekeriilő Kossuth cimü nagy
hatású. látványos színmüvet az igazgatóság rendkí
vül fényes kiállításban hozza színre. Pakots Józsei, a 
jeles fialal író színmüve a szabadságharc dicsőséges 
korszakainak izgalmas jelenelein kívül poétikus rész
letekben is bővelkedik. A nagysikerűnek Ígérkező 
darab a köveikező hat hatásos képből á ll: Veszély
ben a haza. — Kossuth a táborban. — A debreozeni 
nagytemplomban. — A határ-csárda. — Az ország 
szélén. — Az öreg honvédek. Holnap, szombaton a 
Rip van Winkle kitűnő szereposztásban kerül színre 
a színkörben.

•• A Népszínház khlnal látványossága. Faragó 
Jenő és Márkus Géza kbinai tárgya darabja a Kin-Fu, 
mely a múlt szezon egyik nagysikerű látványossága 
volt, holnap szombaton kerül szinre a nyári szünet 
után először a Népszínházban, a fő női szerepekben 
Kápolnai Irénnel és Döry Margittal. A oimszerepot 
Szirmai játszsza.

•• Vendégszereplés. Holnap, szombaton Sugár 
Arankának, a kolozsvári Nemzeti Színház prima
donnájának vendégjátékául a Trubadour cimü opera ke
rül színre a Krisztinavárosi bziukörben. Lecuorát 
Sugár Aranka, Azacenát F. Kállay Lujza. Manzirot 
Mihály fi Ernő. Luna gró ot Környey és Fernandot 
Vajda lógják énekelni.

** Hangverseny. A tahi-tótialusi nyaralók szom
baton a tahi csárda helyiségében a toronyóra javára 
nagysikerű hangversenyt rendeztek. A köveikező 
dilletánsok játszották megkapó ügyességgel és tudás
sal : König Kandi. Vnger Della, llöemer Karola urhöl- 
gyek, Vnger Béla, Robitsek Gy. és Vnger Ervin. A 
hangversenyt szinielőadás követte. Előadták A minisz
terelnök bálja cimü vígjátékot. A szereplők: Vajda 
Ilonka, Málnay Matild kisasszonyok, Kodiera Lajos, 
Horvát Allréd, Vnger Ervin, Novák Andor és Vemet 
Aladár valamennyien megérdemelt tetszést arattak.

”  Vidéki színészet. Szendrey Mihály jól szer
vezett társulatával augusztus hó 30-án nyitotta meg a 

ozsouvi színi idényt, és dacára az elviselhetetlen 
őségnek, a közönség szép számban látogatja a sza

batos előadásokat. A rendezés minden tekintetben 
diosvretes és csakis ennek köszönhető, hogy az elő
adások a vidéki színészet nívóját magasan túlszár
nyalják.

M Ű V É SZ E T
□  A várbazár műtermei. A  budai várbazár

bolthelyiségei tudvalevőleg műtermekül szolgának. 
A király bőkezűségéből vagy húsz szobrász élvez 
itt ingyen műtermet. Vannak köztük olyanok, akik 
már 7—8 esztendeje dolgoznak ott, s most egyszerre 
meg akarja ókét gondtalan nyugalmukban háborítani 
a-közoktatásügyi minisztérium, mely a  régebben ott 
dolgozó művészeket fölszólította a kiköltözésre, hogy
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ez ifjabb gárda is kaphasson ott helyet. A művészek 
azonban azon okadatolással, hogy nem építhetnek 
maguknak műtermet, lépéseket tettek a közoktatás- 
ügyi minisztériumban, hogy hadd maradhassanak 
meg régi otthonukban. Azt hiszszük, hogy a minisz
térium intézkedése ebben a formában rideg; vi
szont a művészek kérése meg méltánytalan. A mi
nisztérium adjon kissé hosszabb határidőt a régeb
ben ott dolgozó szobrászoknak és festőknek, hogy 
agfl.la.tt alkalmas műterem után láthassanak; viszont a 
művész urak gondolják meg, hogy a várbazárban 
egy a király jóvoltából adott ingyen műterem nem 
örök adomány. S ha ők nem tudnak maguknak mű
termet építeni, hogy tudjanak a fiatal, de tehetséges 
művészek? "Végre is Ők, kiknek már elismert nevük 
van, s  a művészi működésüknek is jobban látják 
eredményét, könnyebben találhatnak módokat és esz
közöket, hogy másfelé települjenek, mint az ifjú gárda 
jelesebb tagjai, kiket éppen pályájuk kezdetén kell 
támogatni, ha egyébbel nem, hát ingyen műteremmel.

TU D O M Á N Y , IROD ALOM
O A  Petőfl-Táraaság e hó 8-án (hétfőn) dél

után 4 órakor Bartók Lajos alelnök lakásán (Szent
királyi-utca 22.) sürgős és fontos ügyben értekezle
tet tart. A titkár kéri a társaság tagiait, hogv ezen az 
értekezleten minél nagyobb számban szíveskedjenek 
megjelenni.

O  S z a k k ö z lö n y ő k  egyesülése. A postaügyet
szolgáló két szaklap a ,.Mag\ar Közlekedés1, és a 
„Posta-, Táviró-Szaklap1* a mai napon egyesült il
letve Szentessy Gyulának, az utóbbi lap tulajdonosának 
kezébe ment át. Az uj lap ,.Magyar Közlekedés*1 cím
mel dr. Koroda Pál, Szcntessy Gyula, a kiváló poéták 
és Huszár József, a jeles toüu szakíró szerkesztésében 
jelenik meg.

SPORT
\  A  kölni versenyek. Kölnben ma délután

kezdődött meg a nemzetközi lóverseny-raeeting. Az 
első napon a 20.000 márkás és 1600 méter távolságú 
Preis vöm Bhein volt a főlutam. amelyben báró Oppeu- 
heim F.lirt nevű hároméves kancája győzött igen 
könnyen ly i  hoszszai. A győztest Clemson lovagolta. 
Második lett a favorit Eccola (Hűl), harmadik Anne 
Marié (Martin). Futottak még: Miohel, Mandanika, 
Voran, He iodor. Tolalixatőr: 10:45. Helyrefogadások: 
I. 10: 12. IL 10: 11. Hl. 10:12.

N y iltté r .

Tiller Mór és Társa Budapest, Váci-utca 35.
OS. é s  k ir . u d v a r i s z á l l í t ó k .

részére a legolcsóbban és  leg
elegánsabban készíti az egyen
ruha felszerelést. ———— —  
részére küld díjtalanul árjegy
zéket. ..............

Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek

részére sorozási és áthelyezési 
kérvénymintákat díjtalanul küld. 
részére m inden katonai ügyben  
ad díjtalanul felvilágosítást. —— 
részére újabban kiadott Egyen
ruházati K özlem ények cimü 
könyvét díjtalanul küldi. ■ ■

D i.k ret b e te g sé g e k  elsőrendű g y ö g y ito -ln tézete  Budapest,
Ő r . K l i t z g e r  T i v a d a r

.re m é lv e , vezetése alatt, n y itva  e g é n  nap. E l lá m é r t  k iv á ló  g y ó g y h a 
tá s ú  m o d e rn  In té s é t  id e g -, n e m !-, v e rb e te g s é g e k  es g y e n g e s s e g l  
Á lla p o to k , lm p o te n t la  g y ö k e re s  g y ó g y ítá s á ra . T a p a s z ta l t  r a d ik á lis  
es  g y o rs  e re d m é n y e k  lo ly tá n , h o n o rá r iu m  te lje s  g y ó g y u lá s  u tá n
f iz e te n d ő . Prospektust é .  levelekre értcaitóst díjm entesen küld az intézet.

(Ax e rovat alatt közlőiteknek sora tartalmáért, sóin alakjáért 
nem telelés a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ S&jtóptfr. Benedek Elek megbízta ügyvédjét, 

hogy Györfíy Gyula országgyűlési képviselő ellen és 
a Magyarság ellen, Győrffynek a nevezett lapban meg
jelent nyilatkozata miatt nevében sajtópert indítson.

§§ A mohoral rablógyilkosság. Balassagyarmat
ról táviratozzak: Az itteni esküdtszék ma tárgyalta 
dr. Kubinyi Lajos elnöklete alatt Kada József 20 esz
tendős herenosényi legény oünügyél. aki ez év junius 
24-én Fekete József gyarmati pőkiegény kocsiján 
felkéredzkedett és Haiáp község közelében, a mo
hóra! kőkapunál a gyanútlan Fekete Józsefet orozva 
agyolótte és 56 koronáját elrabolta, Dr. Millasse- 
vicz Sándor királyi ügyész rablógyilkosság miatt 
halálbüntetést kért a fiatal gyilkosra. Az es
küdtek Kada Józselet rablógyiikosságban mon
dották ki bűnösnek, mire a törvényszék életfogytig
lani fogházra Ítélte. Az ügyész megnyugodott az Íté
letben, de a védő semmiségi panaszszai élt. A tár

gyaláson jelen volt Kada József édesatyja, Kada Pái 
is, aki azt vallotta, hogy a fia takarékos, rendes fiú 
volt, eddig még nem volt büntetve, de mindig betyár
ét banditatörténeteket olvasott és ezek ka andjaiért lel
kesült. Ládája mindig tele volt ilyen rémregényekkel.

§§ A kadarkuti milliók. Hagy Ákos kadarkuti 
földbirtokos milliós végrendelet-hamisításával még 
aligha foglalkozhat az Ősz folyamán a királyi tábla. 
A pöriratokat, amelyek 85 kilogrammnyi súlyúak, 
most tanulmányozza Báth Zsigmond bíró, aki annak 
idején az ügy előadója lesz a tábla II. büntető- 
tanácsa előtt

TÁ V IR A TO K
R óm a, szeptember 5. Mint a Stefani-ügynökség 

Afenlonéból jelenti Kruger családjával együtt október 
15-én érkezik oda és a Genua villában fog lakni, 
Unnepies fogadására bizottság alakult.

Száva-Brcd, szeptember 5. Itt a szerb cégtáblá
kat leszakították és a szerbek ellen tüntettek. Utcai 
rendzavarásokat is rendeltek.

A n gol v ezér ek  B erlinben.
B e r lin , szeptember 5. Lord Boberts Brodrick 

hadügyminiszter továbbá Kelly-Kcnny, Frencli és Jan 
Bamilton tábornokok ma délelőtt ideérkeztek.

Berlin, szeptember 5. Lord Boberts, Brodrick 
hadügyminiszter. French tábornok és valamennyi an
gol tiszt, akiket Vilmos császár meghívott a hadgya
korlatokra, ma megérkeztek. Az á lomáson alig volt 
közönség, mert az angol vendégek érkezésének ideje 
nem volt ismeretes. Az angol hadsereg kü'dötteit 
Vilmos császár az oderameüéki lrankiurti katonai 
gyakorlótéren fogja üdvözölni, héttőn pedig udvari 
ebéd lesz Potsdamban az angol vendégek tiszteletére.

A fran cia o rszá g i kultúrharc.
B rea t, szeptember 5. A Janderneaui St. Julien- 

penzionátus főnöknőjet hivatalosan értesítették, hogy 
Finisleremegye prefektusa nem hajlandó a főnöknő 
kezében lévő dekrétumot jogérvényesnek elismerni s 
ennélfogva haladéktalanul újra ki fog ák utasítani az 
apáoákat. Ez esetben az apácákat, valamint a Société 
Civils igazgatótanácsának tagjait letartóztatják, Brestbe 
viszik és megindítják ellenük a birói eljárást.

A  v itá s ten gerszem .
Zakopane, szeptember 5. A Tátra-eg- esületnok 

a tengerszem melletti menházában, ahol a választott 
bíróság tagiait elhelyezték, közös vacsora volt, mely
nél az egylet aleinöke, Poniklo .elköszöntőt mon
dott az idegen vendégekre. Winkler elnök köszönetét 
mondott. Kozlowski képviselő Magyarországra, Le- 
hoczky magyar választott bíró a lengyel-magyar 
barátság fenntartására mondott folköszöntőL Számos 
idegen a szabadban hált a tengerszem partján, kör
idők a Zürichből meghitt Becker ezredes szakértő is. 
Reggel 7 órakor a választott bírák csónakon átkeltek 
a tengerszem túlsó partjára, ahonnét felmentek a fekete
tóhoz, a  helyszíni szemle folytatása végett. A válasz
tott bírák valószínűleg ma este utaznak el.

Zakopane, szeptember 5. A tengerszemre vo
natkozó perben a nyilvános tárgyalást szeptember 
10-én reggel 9 órakor folytatják ismét Gráoban.

A boer v ezérek  Londonban.
London, szeptember 5. Három óra felé 

Botha, De Wei és Delarey boor tábornokok nyitott 
kocsiban a Downing-streetbe hajtattak a Cham- 
borlainnal való összejövetelhez. A közönség élén
ken üdvözölte a tábornokokat, valamint Chamber
laint is. Az értekezleten, moly két órán át tartott, 
jelen volt Kiichener viscount is.

A szabad k őm ű vesek  k o n gresszu sa .
Oenf, szeptember 5. A genfi Alpine nagypáholy 

helyiségében — mint Gentból táviratozzék — ma 
nyílt meg a  nemzetközi szabadkőműves-kongresszus, 
amelyen az európai, amerikai, afrikai és ausztráliai 
összes szabadkőműves-páholyok képviselvók. A ma
gyarországi szimbolikus nagypáholy is küldött kép
viselőt a kongresszusra, mely négy napig fog tartani.

K özgazdasági táviratok.
Hamburg, szeptember 6. A Köméi és Elmhorsl- 

féle nagy bőrgyár a kedvezőtlen üzleti viszonyok kö
vetkeztében beszüntette fizetéseit. A passzívák tyz millió 
márkára ragnak.

Bcw-York, szoptomder 5.(2 erménytóude,) (Zárlat.) 
G yapot: N év  Yorkban helyben (9.Vs) 9.—. SzepL-re 
8.49 (8^8). DecemberreJ 8.40 (8.44). New-Orleansban 
helyben 8?/is (8.8/s). — ; Stand white New-
Yorkban 7.20 (7.20). títsnd white Philadelpluában 
7.15 (7.15). Rafined in Gases 8.50 (8.50). Credit 
Balances at Oil City 1.22 (1222). — Zsír: Western 
steam 9.80 (9.65). Rohe és Brothers 9.90 (9 80 . — 
Tengeri irányzata szilárd. — Szept,-re 68.Vs (Ö7.V«). 
Októberre— — Decemberre 48.’/s (49?/«).

Búza irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
76.»/« (76.1/8). 8zept.-re 76.«/s (7ö.’/s). Októberre 
(—•—)• Deo.-re 74.— (73.y«). Májusra 76J/Z (75.—) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vs (l.Vs). — 
Kávé: iair iíio 7.sz.5.yi (ö.Vs).— &zept.-rt> 5.20 (6.20). 
decemberre 5.35 (5.36). — Liszt: Spring Wheat 
olears 3.10(3.05). -  Cukor: 2.»/i# (2.’/s). — ön: 27.22 
(27.12). — Béz : 11.76—11.85. (11.40—11.60), — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, szeptember 5. (T<r?"éttptáfledt.)(£drfaá) 
Búza irányzata szilárd. — tízepL-re 71.V«. (71.8/a >. — 
Gkt.-re —.— (—.—). — Tangert irányzata szilárd. — 
Szept.-re 69.— (6S.’/s). — Okt.-re 9.77 (9 67).
— Januárra 9.40 (9.32). — Szalonna short ciear 10.20 
(10.20). — Sertéshús: Okt.-re 16.97 (16.87). — (A 
zárójelben lóvó számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N FÉ L É K
4- I'apoleon villája. Alexandra angol király

nőnek az a szándéka állítólag, hogy megszerezze 
Napóleon villáját Elba szigetén. Mikor két évvel ez- 
előt még mint wa esi hercegnő Osborne nevű yachtján 
bejárta a Földközi-tengert, Elba szigetét is löikereste 
és sokáig időzött a villában, amelyben Napóleon a 
lemondása után lakott. 1815 óta ez a történelmi ne
vezetességű épület ismételten gazdát cseréit. Sokáig 
volt Denidoü hercegé, aki céljául tűzte ki. hogy pom
pás florenoi palotájában Napóleon-ereklyéket gyűjt
sön össze. Utóljára a vi la Ubalo Tonielli kezébe 
került, aki a sziget egyik leggazdagabb iparosa. 
Tonielli aztán megmentette a házat az elpusztulástól, 
amennyiben alaposan restaurá Itatta és egy kis Napo- 
leon-muzeumot rendezett be benne azokból a búto
rokból, tárgyakból és képekből, amelyeket Napóleon 
látott vagv megérintett. Napóleon szobája éppen úgy 
maradt mint amilyen állapotban 1815-ben volt. Ott 
látható Pauline Borghese hercegnőnek, Napodon nő
vérének a arcképe.

•
4- Óriási meteor. Nyugat-Mexikóban óriási

meteor-követ fedeztek lel. Hogy mikor hallott le, azt 
már nem lehetett megállapítani, de a világűrben való 
pályáján pazar látványt kellett nyújtania, mert a súlya 
ezer mázsánál nagyobb, hossza több, mint tizenhárom 
láb. Rettenetes estében hat méternyire mólyedt a 
löldbe. Eredetileg ennek a tömegnek még nagyobb
nak kel.ett lennie, mert körülötte kisebb törmelékek 
is voltak. Az ilyen meteor, amikor lehull különben is 
robbanásoknak és esetleges elaprózódásnak vau ki
téve. Tudoináu?os tekintetben rendkívül nagy az ér
téke ennek a meteornak, amely valószinüleg az 
Egyesült-Államok valamelyik múzeumába kerül. Egyéb
ként drága egy .kő ez már azért is, mert íöl-edezteté- 
sének a helyétől a tengerparthoz való szá litása is 
több, mint ti- ezer forintba kerül.

4 -  F ü t t y s z ó  a  tem p lo m b a n . A  y a n k e e b e n  ó z t a
tulajdonságot emelik ki, hogy szereti a szokatlant, a 
merészet. Arról már volt szó, hogy az Egyesült- 
A1 ainokban sok nrss álta ános bámulatot kelt lütty- 
müvészetóvel, de eddigeló csak profán alkalmazásban 
szerepelt ez a művészet. Most azonban egy fi tál 
hölgy, missz Truax olyan tökélyre vitte ezt a m .vé
szetet, hogy egy newjorki templomban az isler 
telet támogatásara használják lei ritka képessége 
réggé-i istentiszteleten Schumann egy .,álmodoz .a?‘, 
délután pedig Faust-ból a Margit-áriát lüt ö;to el. 
New-York előkelő társasága rajong a misszért, aki
nek egyébként még sok szép tulajdonsága van, gyö
nyörű szopránhanggal is dicsekedhetik, sok művé
szeti matinéban vesz részt Miss Truaxot egy előkelő 
hölgy, mistress Williams vezette be 'a  társaságba. 
Mikor lütyöl a kisasszony, mindenki el van ragad
tatva. Az emberi hangnak, minden árnyalatát ki tudja 
fejezni a füttyével.

•
4 -  J e g e s  dejeuner-k. A divat nemcsak a ruhá

zatra, hanem az értekezésre is erősen kiterjeszti 
munkáját. íme az idén megteremtette Parisban a jeges 
dejeuner-ket, amelyeket nagyon lelkaptak. A mo
dern reggeli csupa hideg, sőt jégbe hűtött fo
gásból áll. Egy ilyen dejeunernek például ez 
volt a m enüje: Jégbe hűtött erős húsleves, 
amelyre hideg lazac következett fagyos uborka-már
tással. Nagyon hatásos volt a következő fogás: liba
májpástétommal töltött báránysziv. Ma d lehűtött spárga 
jött marhanyelvvel, végül -agyos anohowis-krém. A 
terem, amelyben ez az eredeti lakoma végbe ment, 
havas drapériákkal és virággal, dísznövényekkel volt 
ékositve. Az asztalon is virág s kristálymedencékben, 
büs vízben, arany halacskák.
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KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .

Vasul 1 szövetkezet. Essenből jelentik: A rajna- 
vesztláliai osztrák-magyar vasúti szövetkezet ez évi 
értekezleteit írühl osztrák vasúti miniszteri kormány
tanácsos elnöklése mellett e hó első napjaiban Essen- 
ben tartotta meg. A résztvevő vasúti zzakíérGak, 
akiknek sorában a magyar királyi államvasutakat 
Alexy János ielügyelő, a kassa-oderbergi vasutat 
pedig Stekula Gyula Ielügyelő képviselte, Vogelsang 
’itkos tanácsos, az esseni porosz királyi vasutigazga- 
tóság elnöke s dr. Laury iőkormány tanácsos vezetése 
mel ett megtekintették a világhírű esseni ipartelepeket 
és bányákat. Krupp Frigyes titkos tanácsos előzé
kenysége folytán az értekezlet tagjai az idegeneknek 
rendszerint nehezen hozzátérhető Krupp-léle vas- és 
acó kohókat, valamint az ágyúöntödét, a világ legna
gyobb ilytéle gyárát is behatóan megtekintették. A láto
gatókhoz Hegyeshalmy Lajos kereskedelmi minisztériumi 
osztálytanáosos és Edvi-Illés m. kir. központi ipar.el- 
üg ' elő. továbbá Veith Béla, az osztrák-magyar állam- 
vasuttársaság magyarországi vasgyárainak vezérigaz
gatója és Zdzdr Pál műegyetemi tanár is csatlakozott 
Krupp titkos tanácsos látogatói tiszteletére a látogatás 
estéjén fényes vacsorát, másnap nagy ebédet adott a 
csakis vendégei részére fenntartott és az „ágyukirály*- 
hoz méltó fejedelmi pompával berendezett „Essener 
Hol dban. Az értekezletek befejezése után a résztve
vők átrándnltak a szomszédos Düsseldorf ba, ahol ez 
időben Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter több 
miniszteri főtiszt viselővel tanulmányozta a német nem
zeti ipari és iparművészeti kiállítást. Ugyanekkor 
számos előkelő magyar vendég időzött Düsseldorfban, 
többek között dr. Keményi Ambrus országgyűlési kép
viselő, Lánczy Leó udvari tanácsos, Hatvany-Deutach
Sándor, Weisz Fülöp bankigazgató s még számosán.

A newyorr.l tőzsde. New-Yorkból jelentik szep
tember 4-iki keiettel: Az értéktőzsde megnyitásakor 
az irányzat szabálytalan és gyönge volt, mert a leg
utóbbi nagy árfolyamemelkedés aggodalmat Keltett és 
mert a ring eladást végzett, a Philadelphia Reading- 
vasut részvényei hanyatlottak, mert a sztrá kra vonat
kozó kedvező híreket nem erősítették meg. Később 
néhány speciális értékpapír, köztük az aoéltröszt pa
pírjai intervenciós vételekre emelkedtek. Az interven
ció célja az volt, hogy a piacot kedvezően befolyá
solja és más papírok eladását megkönnyitse. A zárlat 
gyönge. A részvényforgalom 1 110.000 darab.

Vasutak bevétele. Az Osttrák-Magyar Államva- 
suttársaság bevétele augusztusban 03.680*31 korona 
(-{-74.636 korona). Heljreigazitási többlet áprilisról 
134*20 korona. A Délivasuttársaság bevétele augusz
tusban 94,552-67 korona (-f-885*73 korona). Helyreiga- 
zitási többlet áprilisról 251.453 korona.
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REGÉNY
SZEG ÉN Y -EM BER EK .

( F o m a  G o r g - y e j u v ) -  

I r t ó  : G O R K I J  M A X I M .
(68 — —

Fomának elakadt a lélekzete. Vadul forogtak 
szemei. Hallgatott s nem tudta, mivel viszonozza 
a  rettenetes sértést De a hosszú ember röhögött 
s úgy elfordította színtelen, nagy szemeit, mint 
az állat:

— Tökfilkó I Te akarsz tiszteletet mitőlünk? 
Megérdomolted-e ? Ki vagy te? Részeges vagy, 
az apád pénzét pusztítod. Vad vagyl Büszke le
hetnél rá, hogy iszom a poharadból. Büszko lehet
nél rá, hogy velem, a müvészszol, az önzotlen 
müvészszel egy asztalnál ülhetsz. Ebben a pohár
ban szantálta és szirup van összekeverve burnót- 
tal s to azt hiszed, hogy tengerentúli bor. Ez a 
jele a te vadságodnak s tökíejüségednek.

— Oh te betörő 1 — ordilott Koma s a mű
vészre rohant De megfogták s nem eresztették. 
Miközben ide-oda próbálta taszigálni az ombo- 
roket, kénytelen volt meghallgatni mindazt, amit 
ez a soprőformáju ember hangosan mondott:

—- Kopott rubeleidből egypárat kidobáltál 
ezek között az emberek között s most hősnek 
tartod magadat. Te kétszeres tolvaj vagy: ellop
tad a rubeleket s most. egy pár kopekért köszö
netét is akarsz lopni. Én nálam azonban hiába 
várod 1 En, aki egész életomet a bűn leúlcázásá- 
nak szenteltem, előtted állok most s bátran 
szemedbe mondom: Ostoba, tökfilkó vagy, mert 
túlságosan gazdag vagy 1 Ez a bölcseség: Min
den gazdag ember koldus. így szolgálja Rimskij 
Kannibalskij kupléénekes az igazságot.

Koma most nyugodtan állt már az emberek 
között s szinto szívta magába a kuplé-énekos 
jjoennydörgő szavát. Úgy érezte, mintha egy bo-

Fi»etÓBképtelenségek. A bécsi Creditorén-derein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Tollak 
Soma Utóda-cég Nagy-Szalonta, Kasztl Testvérek-cóg 
Kagy-Kanizsa, Kapamadzia A. S.-cég kereskedő Kan- 
csova, Hudeo Antal szabó Schlan.

Szeszárak. A kontingens uyersszesz ára Buda- 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.60 korona.
— Bécsben a kontingentált készáru 40.— korona pénz
ben. 40.40 korona áruban.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelenlése.) A mai hetivásár lorgalma 
minden tekintetben kielégítő lelolyásu volt, a hoza
talok nagyok, de a vételkedv is élénk volt. A mai 
nagybani jegyzések: Busjélék’. Vidéki marhahús eleje 
62—72, hátulja 72—94 korona 100 kilónként. Olt ser
tések szalonnával együtt 1.04—1.10 fillér kilónként. 
Tojás iránt az érdeklődés megcsappant és az árak az 
utóbbi napokban hanyatlottak. Ma 1. rendű telt tojás 
60—ö2, apadt 65—67. törött 38—40 koronát jegy
zett eredeti ládánként. Tejtermékekben n&gyon. lanyha 
az üzlet, az árak napról-napra hanyatlanak. Ma 
I-sö rendű teavaj 1.70—2.—, jó friss fózővaj 
1.40—1.60 koronát jegyzett kilónként minőség sze
rint. Vadfélékböl a hozatalok kicsinyek, miért is a 
piacra kerülő áru nagyon jó árakon adható el és 
ajánlatos is az összes vadfélék lehető nagy mennyi
ségben való rendszeres szállítása. Ma nagy nyulak 
drbja 2.80—3.—, süldőké 1.80—2.—, logoly párja 
1.80—2.—, fácán párja 4.60—5.— koronával kelt el.
— Gyümölcsfélékben rendkívül élénk és mozgalmas 
üzlet folyik, ina mézes fehér szőlő 28—36, mádlen 
24—30 chasselas 36—50, oporto 29 —30; passatutti 
50—60 fillérrel kelt el kilónként minőség szerint

Borjuvásár. 1902. évi szeptember hó 5-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi ólő borjú 60b drb, leölt 
borjú — db, bécsi b o r jú  db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány éiő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu 1. rendű 90—104 h-ig, kivételes — 11. rendű
élő borjukért 80—83 E-ig, 1 kilónkint, leölt borjú
f. r . --------1.-ig, R. r . -------l .-tói — - t-ig , kivét
f. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 40—60
í.-ig. Növendék marha — t-tő i — h-ig, L r . --------
L-ig, közópm inősógü-------- t- ig , alárendelt--------—
f.-ig, 1 kilónkint Bárány é lő --------k., leölt bárány
--------K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkint —
Irányzat szilárd, az árak 10 fillérrel kgrkint ja
vultak.

Sertéslionzcmvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősőge.) Szeptember 5-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés. úgy mint öreg I. rendű 860 kilo
grammon felül — darab, 11. rendű 280—850 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 140—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1629 darab. Előző napi ma
radvány 376 darab, összesen 2084 darab. Eladatott 498 
darab. Maradvány 606 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés:
Öreg L rendű 350 kilogrammon leiül 90-----fillérig,
II. rendű 280—850 kilogrammig 82—86 fillérig, kanló

teg testrészét vakarnák s ezáltal enyhülnének fáj
dalmai. A jelenlévők izgatottak lettek, némelyik, 
meg akarta akasztani a kuplé-énekest a beszédé
ben mások Komát akarták elhurcolni. De Koma 
csóndoson tolta el őket magától, miközben érezte, 
hogy miként marja tostét-lelkét az a loalázás, 
melynek részese lett. Lelkét egyre erősebben csik
landozta a fájdalom, Rimskij pedig, akit szavai
nak büntetlen volta egyro jobban megrészegített, 
igy folytatta:

— Azt hiszed, hogy te vagy az élet ura? 
Nőm! Te a rubel aljas szolgája vagyl

Valaki nagyot csuklóit s mivel ez bosszan
totta, hangosan így szólt:

— Az ördög vigyen . . .
Egy borotvált képű, kövér arcú emberben 

nagy szánalom ébredt Koma iránt, vagy unta már 
ezt a jolonotet s miközben a kozévol hadonázott, 
igy szólt:

— Uraim 1 Hagyjuk ezt! Ez igazságtalan
sági Mindnyájan bűnösök v ág junk! Mindnyájan. 
Kivétel nélkül. Iligyjék meg nekem.

— Boszólj csak — mondta Koma. Mondj el 
mindent 1 Nem bántalak.

A falakon függő képek visszatükrözték a 
terem közepén álló csoportokat s a tükörképeken 
még sokkal aljasabbaknak tűntek föl, mint ami
nők valósággal voltak.

— Nem beszélek — kiáltotta a kuplééno- 
kes. Nem akarom az igazság és haragom gyön- 
gyoit roád szórni . . .

Méltóságosan emelte föl fejét s tragikus lép
tekkel ment az ajtóig.

— Hazudsz! — mondta Foma s rá akart ro
hanni. Várjl Földühösitettél, most csillapítsál le.

Megfogták, körülvették, rákiáltottak, de ő 
mindenkit föltaszitott s úgy rohant előre. Ha ro
hanásában akadályba ütközött, egy kissé meg
nyugodott, de egyre élt benne a vad vágy, hogy 
mindent Iélrolökjön, ami útjában áll. Mikor az 
utcára ért, már lecsillapodott haragja. A gyalog
járón állt, az utcát nézte s szégyenkezvo gon
dolta :

--------fillérig, s ilá n y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 88—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—94 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 74—86 fillérig, süldő 66—62 fillérig*, 
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon le iü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig — fillérig, sü ld ő ----- — fillérig, malao
40 kilogrammig ——— fillérig, kilogrammonkint,' 
élősúlyban.

A  budapesti gabonatőzsde.
B u d apest, szeptem ber 8 . '

Lanyha irányzat mellett 85.000 métermázsa bnza 
került a forgalomba 2tyi—5 fillérrel alacsonyabb ára
kon. Selejtesebb és sárga ára iránt volt némi érdek
lődés.

Rozsban és zabban nem változtak az árak.
Tengeriben tartott volt az irányzat.
Kiadatott: , \
Buta. Tistavidéki: 1000 mm, 80 k. 7 Ki 62*/« fii 

600 mm. 80 k. 7 K. 60 fi, 200 mm. 81-6 k. 7 K. 60 fi, 
400 mm. 81-5 k. 7 K. 48 fi, 100 mm. 81-5 k. 7 K. 
42 fii fi, 200 mm. 81 k. 7 K. 45 fi, 300 mm. 81 k. 
7 K. 62V« fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 42y. fi, 100 mm. 
81 k. 7 K. 60 fi, 300 mm. 81 k. 7 K. 60 fi, 100 
mm. 81 k. 7 K. 60 f ,  100 mm. 82 k. 7 K. 60 fi, 
600 mm. 81 k. 7 K. 42y, fi, 200 mm. 81 k. 7 K.45 fi, 
100 mm. 81 k. 7 K. 45 fi, 200 mm. 81 k. 7 K. 40 fi, 
600 mm. 80*5 k. 7 K. 40 fi, 600 mm. 80*6 k. 7 K. 
40 fi lelső, 100 mm. 81 k. 7 K. 46 fi, 200 mm. 80*5 k. 
7 K. 25 fi, kevert, 200 mm. 80 k. 7 K. 16 fi, 300 mm. 
80 k. 7 K. 40 fi, 200 mm. 80-6 k. 7 K. 25 fi, 200 
mm. 80 k. 7 K. 15 fi, 300 mm. 80 k. 7 K. 41 fi, 200 
mm. 80-5 k. 7 K. 40 fi, 300 mm. 80 k. 7 K. 40 fi, 100 
mm. 80 k. 7 K, 05 fi, 300 mm. 80 k. 7 K. 06 fi, 100 
mm. 80 k. 6 K. 80 fi, 100 mm. 73-5 k. 7 K. 15 1., 100 
mm. 79 6 k. 7 K. 10 fi, ICO mm. 79 k. 6 K. 90 fi, 
100 min. 79 k. 7 K. 25 1, 150 mm. 78 k. 7 K. 25 f.

Bestmegyevidéki: 100 mm. 82 k. 7 K. 59 fi, 100 
mm. 81 k. 7 K. 30 fi, 1200 mm. 81 k. 7 K. 15 fi, 
sárga, 100 mm. 80*6 k. 7 K. 06 fi, 100 mm. 80 k. 
T Ifi 05 fi, 300 mm. 80 k. 7 K. 25 fi, 500 mm. 80 k. 
7 K. 12yi f,, sárga, 400 mm. 80 k. 7 K. 10 fi, sárga, 
1400 mm. 80 k. 5 K. 90 1., 500 mm. 60 k. 7 K. 10 1., 
300 mm. 80 k. 7 K. 10 fi, 500 mm. 80 k. 7 K. 16 fi, 
350 mm. 80 k. 6 Ifi 85 fi, 10U mm. 80*7 k. 7 K. 15 fi, 
100 mm. 79*5 k. 7 K. 15 fi, 400 mm. 80*5 k. 6 K. 
90 fi, 100 mm. 79*6 k. 6 K. 85 fi, 160 mm. 79*5 k. 7 
K. 15 t ,  100 mm. 79*5 k. 7 K. 05 fi, 200 mm. 79*5 k. 
7 IC. 05 fi, 200 mm. 80 k. 7 K. 05 fi, 1000 mm. 79 k. 
7 K. 30 fi, 150 mm 79 k. 6 K. 90 1., 300 mm. 78 k. 
7 K. 10 fi, mind sárga, 100 mm. 78 k. 6 K, 40 fi, 
üszkös. 100 mm. 77'5k. 6 K. 55 fi, üszkös.

Jlartai: 1400 mm. 78 k. 7 K. 10 fi
Kalocsai: 2075 mm. 78 k. 7 K. 10 fi
Bánsági'. 5000 mm. 79 k. 7 K. — t.
Bácskai : 400 mm. 78 k. 7 K. 15 fi
Bódéi: 4550 mm. 78*5 k. 7 K. — fi
Ss.nádi: 2000 mm. 78*5 k. 7 K. — f.
Ahtrowcsai: 2700 mm. 77 k. 5 K. 70 fi, 100 mm. 

76 k. 70 fi, rozsos.
J/ind károm hónapra.
Rots: 200 mm. 6 K. 17Vi fi, 200 mm, 6 K. l a t ,  

500 mm. 6 K. 12>/a fi, 100 mm. 6 K. 07 Va fi, 100 mm. 
6 K. 05 fi, 100 mm. 6 K. 02*/a fi, 100 mm. 6 K. 05 fi, 
- . ' í j " -  - . - j i i r u  , — I

— Hogy is engedhettem mog ennek a sep
rőnek, hogy apámat tolvajnak nevezze?

Körülötte sötét volt minden s csönd. A hold 
hidegen sütött s könnyű, kijózanító szél fújt. 
Foma a szélnek fordította arcát, gyors lépésben 
ment a szél ollenébo, miközben félénken tekintett 
körül, mert félt, hogy valaki követi öt. Megér
tette, hogy nagyon mélyre sülyedt ez emberek 
szomében. Ment s arra gondolt, hogy mi lett 
belőle. Egy csavargó megbélyegezte s ö, a tekin
télyes keioskedő fia, egy szót sem tudott felelni 
a lealázó szavakra . . .  ,

— Úgy kell nekem I — gondolta Foma szo
morúan. Alegérdemoltem. Nem szabad megfeled
keznie az embernek önmagáról. . .  De én magam 
kerestem . . .  most mog kell nyugodnom.

Nagyon sajnálta önmagát. Járt-kelt az utcá
kon s valami mognyugvást korcsott. De lolkébon 
mindon üres volt s csak a szivo dobogott. Szinte 
álmában érkezett a  folyóhoz, leült ott a  parton 
hoverő gerendákra s a sötét, csöndes vizot néze
gette, amely finom hullámgyürükot vetott. A 
széles, hatalmas folyam csöndesen folyt tovább s 
óriási terhet cipelt a mqllén. Tolistelo volt feketo 
hajókkal, a jolző tűzök és a csillagok tükröződtek 
benne, apró, könnyű hullámok siettek halk cso
bogással a part fölé s Foma lábaihoz. Fomát az 
egyedüllét érzéso kínozta . . .

— Istenem — gondolta s bánatosan nézett 
az ég felé. Milyon szerencsétlen vagyok. . .  
Semmi sincs bennem . . .  Az Isten nem adott 
sem m it. . .  Miért koll ilyennek lennem ? Óh, 
édes Istenem 1

Alikor Istenro gondolt, megkönnyebbült, a 
magány onyhitott fájdalmán, tele tüdővel lélek- 
zett s szótlanul beszélgetni kozdett Istennel:

— Oh Istenom . . .  Sok ember van, aki 
semmihez som ért, do azt hiszi, hogy mindent 
tud s azért él olyan könnyen. Es én nem tudom 
igazolni magam. Afost éjszaka van . . .  egyedül 
vagyok s nőm mehotek sohova. Nincs beszélni 
valóm senkivel. . .  nem szeretők senkik

(FolyUtáia következik.) ?
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100 mm. 6 K. 07l/> f., 200 mm. 6 K. 12»/s L, 300 mm.
Ü K. — f.

Á r p á i  200 mm. 5 K. 25 f., 500 mm. 5 K. 20 f., 
Zab : 100 mm. 5 K. 70 f., 100 mm. 5 K. 50 f.

... Készpénzttzetés mellett,
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru-

6a értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 50 
kiiogTHJjiinoukint. —  A  minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

IfTOUUU z. mioirramiu
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6.05
0.06
6.26
6.15
0.—
5.06
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y.8o

6.40
6.20
0.—
6.8
C.—
o.—

10.10
0.—
0 . -

A  h a tá r ld ő ü a lc t  íolyamán a kővetkező kötések 
történtek:

Ö.71—6.72—6.69—6.70-6.70 
7.01—7.02—6.90—7.01—7.—
5.94
6.15-6.16 
5.45—5.47 
5.75-6.77 
6.38-5.40-6.39

Októberi búza 1902,
Áprilisi búza 1903.
Októberi rozs 1902.
Áprilisi rozs 1903.
Októberi zab 1902.
Áprilisi zab 1903.
.vl ájusi tengeri 1903.
Augusztusi repce 1902.

D é l i  e g y  ó ra k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................  6.79— 6.81
Áprilisi búza 1 9 0 3 .........................  7.—— 7,01
Októberi rozs 1902 ........................  6.94— 6.96
Áprilisi rozs 1903. . . . . . .  6.16— 6.16
Októberi zab 1 9 0 2 .........................  5.46— 5.47
Áprilisi zab 1903. . . . . . .  6.76— 6.77
Májusi tengeri 1908.. . . .  . . 6.88— 5.89
A u g u sztu si r ep ce  1902. . . . .  — .— ------.—

Délután fél 6 órakor zárul*
Búza októberre 1902. . . . ; 6.72— 6.74
Áprilisi búza 1908. . . . . .  7.02— 7.03
Októberi rozs 1902............  6.98— 5.99
Áprilisi rozs 1903.................. 6.1tí— 6.19
Októberi zab 1 9 0 2 . ............  5.46— 5.47
Áprilisi zab 1908.................  5.76— 6.77
Májusi tengeri 1908. . .  J . . 6.88— 6.89
Augusztusi repce 1902. . .  ;

A. budapesti értéktőzsde.
Magas külföldi árfolyamok és a kiegyezési tár

gyalások menetéről tezjesztett kedvező hírek alapján 
az előtőzsde igeu szilárd irányzatot követett Az 
arbitrage élénk tevékenysége folytán az üzlet nagy 
mérveket öltött Délben a hangulat csendesebb volt 
ugyan, az alapirányzat azonban szilárd maradt.

Klőtózzdc, Osztrák hitelrészvény 991.25—694.—.
Magyar hitelrészvény 739.----- 740.75. Leszámitolóbank
'részvény 470.—. Jelzálogbank - részvény 481.60— 
482.50 korona. Allamvasuti részvény 726.75—728.50. 
Közúti Vaspálya részvény 637.50—638.—. Déli vasút 
176.50—78.60. Koronajáradék 9806.-----9815.— korona.

Á déli tőzsdén a következő értékekben volt lor- 
galom: Koronajáradók 98.05—98.l2»/t százalék. Ala- 
•gyar Hitelbank részvény 739.50—741,—. Ipar és Ke
reskedelmi bank részvény 3 2 . - 3 3 . —. Jelzálogbank 
részvény 482.60—483.76. Leszámitolóbank részvény 
,469.50—470.25. Osztrák hitolrészvény 692.50—693 25.
liimamuránvi vasmű részvény 602.-----503.60. Közúti
Vaspálya részvény 639.—641.—. Városi villamos vasat
-részvény 836.-----337.—. Déli vasút részvény 77.—
T—78.—. Allamvasuti részvény 726.26—727.— korona.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitolrészvény 691.60. Magyar hitelrósz- 

'Vény 788.60. Loszámitolóbank részvény 469.50. Kirna- 
,murányi vasmű részvény 602.—. Osztrak-Mag? ar 
álhun vasúti részvény 725.60. Közúti vasút részvény 
640,—. Villamos vasút részvény 836.— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezonszerü hjmgn Infonk 

megfelelően n lakniuk az árak ós végül a termény; 
iüxleti áijegyzó-bizotteág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 
korona, vürüs aprószem ii —.— .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —
korona, kiizépazemü korona, nagyszemü

korona. Disznózsír: budapesti 70.50—71.— 
•korona, vidéki —•---- .-—  korona Táblaszalonna:

lógenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 61.— 61.50. korona, 8 darabos 66.——66.60
korona, -üstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 10 26—10.75 korona. 120 da
rabos —,------- .— korona. 100 darabos 13.75—14.—
korona, 85 darabos 18.75—19.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 9.25—9.50 
korona. ÍOÜ darabos 13.60—13,75 korona, 85 darabos
18.-----18.25 korona. Szilvái;: slavóniai 16.25—16.76
korona, szerbiai 14.-----14.50 korona, azonnal való
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
B é o s . szeptember 5. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Mind a két piacon ma is nagy volt a csönd. 
A kószaru-lorgalómban búza vásárlás felé hajlott, 
azonban a vásárlók 5—10 fillérrel kevesebbet Ígértek, 
a tulajdonosok pedig csak 8l/s fillért engedtek. Rozs 
ü-lettelen, árpa iránt pedig nem mutatkozott érdeklő
dés. Zab és tengeri ára tartott és nem változott. 
Határidőkre az üzlet nagyon csekély.

Búza Őszre 6.91—6.94, zab őszre 6.77, búza 
tavaszra 7.25—7.26, rozs őszre 6.27—6.28, rozs ta
vaszra 6.40—6.60, tengeri szeptember — októberre 
6.64—5.66, repce augusztus—szeptemberre 10,66— 
10.76 korona.

A tőzsde valamivel szilázdabban zárult. Búza 
őszre 6.96, rozs őszre 6.29, tengeri szeptember—októ
berre 5.65—6.67 korona.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
A z előtőssdén szilárd volt az irányzat, amennyi

ben az össszes papírokban áremelkedés volt konsta
tálható.

A déli tőzsdén tartott a szilárd irányzat.
Zárlatkor gyöngült az irányzat
B e t ii ,  szeptember 5. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-o6 

aranyjáraues 121.05. liszai és szegedi kölcsön sorsjegy 163.15. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— .Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pcnzváltóbank 
468.—. Rí inain urán yi vasraürészvény 503.— . Magyar ko- 
rouaiáradéK 18 0 5 .4u/o*cs Magyar löldteberni. kötvény 97.65. 
Magyar hitelbank részvény 735.50, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.50. Ka«6a - oderbergi vasúti részvény
378.75. Magyar keresk. bank 2605. Magyar cukoripar — —.—.

B e e s ,  szeptemberé. (Uszcrák értékek zárlata,) 4*2u/ î os 
papirjáradék 101.85. 4u/o-os osztr. aranyjáradék 121.50. 1860-os 
sorsjegy 152.— . Osztrák hitelsorsjegy 428.— . Angol-osztrák 
bank —.— tiécvi bankegyesület 459.— . Osztrák-magyar 
bank 1586. Déli vasút 76 50. Dunagőzhajózási részvény 
946.—. Dohányrészvény 314.— . Császári és királyi arany
11.34. Német b&n&váitók 117.05. 4*2u/o o s ezüst járadék 101.75. 
Osztrák aoronajáradék 100.15. 1864-iki sorsjegy 250,—.
Osztrák hitelintézeti részvény 091.50. Umonbank 541.50. 
O sztrác Lknderbank 425 .— . Osztrák-magyar államvasut 
724 50. Elba völgyi vasút 470.50. Alpesi bányarészvény 372.50. 
20 irank. arany 10.07. Londoni váltóár 239.75 Bécsi Irau.way 
Litt B. — Bécsi l'ramway Litt A. — .—. Lipót kohó 868.— . 
Az irányzat nyomott.

D óén , szeptember 5. (A Napió tudósitójának
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény esi.50 . Magyar 
hitelrészvóny 738.—. Angol-Osztrák bank 279 — . b e c s . bank- 
egyesület 459.50. Union bank 542.—. L&nderbank 425.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 724.75. Déli vasút 76.50 
Klbavölgyi vasút 471.— , Északnyugat vasút részvény —.—. 
Dohányrészvény 814,— . Runamurányi vasmű 504.— . Alpesi 
bányarészvény 376.— . Májusi járadék 101.80 Magyar korona 
járadék 98.05. Török sorsjegyek 117.50. Német birodalmi 
márka 117.07— 117.11. Napoicond’or —, Mérsékelten gyöngült.

Külföldi értéktőzsde.
B e r l in ,  szeptember 5. (Tőzsdei tudósítás.} A párisi 

és newyorki tőzsde tegnapi gyöngeségére a berlini tőzsde is 
eleinte gyönge és egyenlőtlen v o lt BAnyaértékekre nyomást 
gyakorolt a vaspiac állandóan csöndes helyzetéről szóló hiva
talos düsseldorfi jelentés, ami realizációkra adott okot. Ban
kok szintén gyengébbek, hitelrészvények szilárdak, járadékok 
gyengébbek, csak magyar koronajáradék szilárd. Vasutak 
egyenlőtlenek. Kanada-Pacific-rószvények realizációkra nyo
mottak. Hajózási részvények gyengék. Török sorsjegyek en
gedékenyek. Zárlat útin Nationalbank szilárd, állítólag azért, 
mert a poseni főpolgármester belépett a  bank igazgatóságába.

J Magánkamatláb l 8/i°/o.
B e r lin , szeptember 5. (Z árla t,)  4*2°/o-o8 panirjáradék

102.25. 4 7i>os osztrák aranyjáradék 102.25. Klbavölgyi vasút 
— .—. Magyar koronajáradék 98.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 156.—. Kasaa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény —.— . bÍ8Conto«Commandit 188.60. Általános villa
mossági Edison 171.75. u el senkire honi 171.50. Laura-kohó 
201.— . 4’2üo-os ezüstjáradék 102.10. 4°/oos magyar arany- 
jaradék — . Osztrák hitelrészvóny 217.90. Déli vasút 
20.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.75. 
4°/iM)s uj orosz kölcsön 97.20. lörök  dohányrészvény — . 
Oiasz járadék 100.60. Magyar hitelbank — . Dynamit I n a t
172.75. Harpeni 166.60. Az irányzat gyengébb.

B e r lin , szeptember 5. (A buaapcsti Napló tudósító
jának távirata.) As»» forgalom 4%-og magyar aranyjáradék
102.25. Magyar koronaj&radék 108.80. Osztrák hitelrészvóny
217.75. Osztrák-magyar áliamvaaut 155.90. Déli vasút 20.10. 
Eszakny 11gáti vasút 216.70. Klbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz — . buschtiebradi — . Orosz bankjegy 
—,— , (Ultuno.) Lombard—z—»

P a r is ,  szeptember 5. (Zárlata Osztrák-magyar állam- 
vasút 780.—. 4U/iros osztrák aranyjárr.dés 105 — . Osztrák 
L&nderbank — 3°/iX>s francia járadék 101.50. Ottoman- 
bank 584.—. 3 ^ /o o s  francia járadék 101.90. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasat 91.50. 4ll/»-oa magyar arany- 
járadék 103.75. Párisi bankrészvény 1075. Olasz járadék 
102.95. Francia tórleszth. járadék — . Osztrák íöldhitei-
intézeti r é s z v é n y ------. Török dobányreszvénv 342.—.
Az irányzat szabálytalan.

F r a n k i  art, szeptember 5. (Z árla t,)  4*2°/o-os papír- 
járadék 102.30. 4%-os osztrák arany; árad ék 103.80. Magyar 
koronajáradék 94.70. Osztrák-magyar bank 114.20. Déli vasút 
20,30. • Klbavölgyi varat — . íxmdom váltóár 20435

Bécsi bankegyesület 117.30. Villamos részvény 116.— . 8%-©s 
magyar aranykölcsön 87.60. 4*2u/>-os ezüstjáradek 102.20. 
4u/o-os magyar aranyjáradék 102.35. Osztrák hitolrészvény 
218.20. Osztrák-magyar államvasut 156.10. Északnyugati 
vasút — . Bécsi váltóár 852.75. Párisi váltóár 81.25 
Unió bank —,— . Alpesi bányarészvény —.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, szeptember 5. iA budapesti ^apló  tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 217.80. Német bank —.— . biccentő 
188 60. Berlini kereskedelmi bank — .—. Gelsenkircfiem
172.75. Barpeni 166.30. Laura-kobó 202.75. Olasz járadék 
—.— . Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , szeptember 5. (Zártat,) 4*2'ja>-©s ezüst- 
járadék 101.90.1860. sorsjegy 153.— . Déli .vasút 20.—. 4%>-©b 
osztrák aranyjáradék 103.60. osztrák hitolrészvény 217.75. 
Osztrák.magyar államvasut 153.75. Olasz járadék 103.60. 4ü/o-os 
magyar aranyjáradék 102.—. Az irányzat gyengébb.

Budapest-kőbányái sertéskereskeaelml 
csarnok jelentése.

Szeptember 5. A seriésüziet irányzata: változatlan.
A) b ízo tt  sertések á r a : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüh súlyban) 

104—1C6 fillérig. Öreg közép (páronkwt 300— 340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ——  - fillérig. Fiatal nehéz (paronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 112— 114 fillérig. fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 111— 112 ril- 
léng. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) -------------fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d ő i t :  Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli súlyban) -------------fillérig.
Közép (páronkint 240— 280 kilogramm súlyban) ——— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

—------fillérig .—  HL R o m á n i a i :  Nehéz (p á ro n k in t
320 kilogrammon felüli súlyban) ■■■ — ■ —  fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyb an -------------fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig .terjedő súlyban.
— — fillérig. IV. R o m á n i á i  e r e d e t i  ( S t a c h i , ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyDan ------ ——
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-  —----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz 1 páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 109 ■ 1 112 fillérig. Közép (páron
kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 108------110 illérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suxybanj 106— 108 
fillérig.

S e r  t é s i é t s z á m  1902. szep t 3. napjan vöd  
készlet 45.887 darab. — 1902. szept. 4. napján lelhajta- 
tott 819 uarab. 1902. szept. 4. napján eiszáliittatott C83 
darab, 1902. szeptember 5. uapjara maradt készletben 46.023 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, szeptember 6. — Római katho-

likus: Zakariás pr. — Protestáns: Zakariás. — Uörög-orosz: 
(augusztus 24.) Entik. —  Zsidó: Elül 4. S ab b . S eh o s tin . 
— Nap kél: 5 óra 10 perckor. — NyugSzm : 6 óra 14 
perckor. —  Hold kői: 9 óra 47 perckor délelőtt. —  Nyug
szik : 8 óra 8 perckor este.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferecciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 6-ig. Belépődíj 50 fillér.
N em teti Muzeum, Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt w órától uéiutau 
1 óráig.

Mezőgazdasági Muzeum  (Kereoesi-ut 72. sz.) délelőtt 
9-töl 1 óráig.

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 
d. e. 10—  1-ig. Belépődíj 1 korona.

Múzeumi könyvtár d. e. 9— 1 óráig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
M agyar Neres/teueimx Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. kerület Váci-kőrút 
32. szám a la tt Hivatalos órák: délelőtt 9-töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó siálhtáea es kereskedeiemtörténet- 
gyüjtemeny, továbbá a házi-ipari kiállítás (meiynen az üz- 
letvezetóseg árusításokat is esztözöl) & varosnqeti ipart 
csarnokban n y itv a : délelőtt 9 órától 12 óráig es délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek Központi üzlet
vezetősége (Magyar Kereskedőim: részvénytursasag, V., Vác.- 
körut 82. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— As Országos Meteorologiai Intézet hivatalos Jelentése.— 

B u d a p e s t, szeptember 5.
A depresszió Észak-Európa feló vonult, a magas levegő

nyomás pedig Keleten tartózkodik és magva a keleti tenge
ren van.

Európában az idő meleg; zivataros esők előfordultak 
Francia- és Németországban, meg Skankináviábon.

Hazánkban meleg és túlnyomóan derült idő uralkodik.
Kilátás : Még meleg és száraz idő várható, később az 

ország nyugati felében zivatarok valószinüek.

V í z á l l á s .

BebSrdar —

Pot-onj ___
Komárom 2.41 
Budapest _
Paks _____
MobAes__
Osmbos ««__ ____ __
Újvidék ___  2.21 2.1
Parcsova __ _
Orsóra _____
Magyarfalva-

Baáva ZAffrSb
•  ^naaak^
.  M ltrorloa

Bsam os Deéa ___
•  8aatm Ap_

K ra a x n a  N .-M ajtáay _  J V ő  0>22 
L a to ro a  Monk&oa — . q j4 qji 
L a b o ro k  H o m t n n » _  O’ | G o’ je  
U a »  U n < r a r — —  o. \ l

M.-flrirrt___
TskshZsa ___
▼.-bamén? _  
Tokaj . 
Tteaa-POrsá— 
Szolnok _____ 
UoongrSd 
M-. - I 
Török-Beáss
Tlt.«l _ ----- -
Bkrtfa

, Uoór -
Zemplén
Znoloa 
H.-M
Maratta_____
B.-Újfata _ _

Oy.-Psb«rvSr 
Branyloaka .  
Soboraln _  
A rad  _ _ _ _ _  
Makő —  
K.-Kostély —  
Klsretó . ■ _  
Temesvár _ _
"  I:

u .to  o .ió
l . v i  1..U  
b.7ü U.Ö2 
0 . ó 1 ..3  
0.74  t.vd  
i .  i.  • ' 
0 .1  o. j 
0.23 0.25  
C.83 U.SJ 
O.u4 0.03  
V.12 U.’4

0.84  
0 .— o . _  
0.28  0 ,°4  
0.2ó  0.2Ü 
0.1& 0.12 
0.22 1.30 
0.1 j 0 .— 
0.72 O.űO 
0 .— 0 . -  
0.82  0.76  
0.28 0.20  
0.24 0.18  
0.Ö2 0.5u 
0.04 0.49  
0.40  0.40



Budapest, szombat B U D A P E ST I NAPLÓ !9O2. szeptember 6. 3 4 5 .

S zín h ázak , szó rako zó  helyek.
N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .

Szombat, 1902. szeptember hó 6-án.
A  p r o l e t á r o k .

Színmű 4 felv. Csiky Gergelytől. 
Szem élyek:

Szedervéri K. H elvey Bankó Béni Rózsahegyi 
Irén Alszegi Elza, neje Delli E.
Zátonyi Dezső T ulipip , szabó Gabényi
M osolygó Újházi Tulipánná György né
Timót Gál Ordas Péter Kőrösmezei
Darvas Mihályfí Zelma Vízvári M.

Kezdete 7 órakor.

víg szín h á z .
Szombat, 1902. szeptember hó 6-án. 

M ásodszor:
M andátum .

Bohózat 3 felvonásban. Irta Valabrégue Albin. 
Magyarra átültette : Fái J. Béla, 

Szem éyok:
Kalmár Vendrei Bogiári Fenyvesi
Emma Gazsi M. Pálfalvy Kazaliczky
Kamilla N ikó Kormos Rónaeréki
Klára Nógrádi Szögvárí Dayka
Katángi Hegedűs Liza Kürtby

U tána:
A tolm ács.

Bohózat 1 felvonásban. Irta Tristan Bemard. 
Magyarra átültette: Góth Sándor.

Személyek:
János Góth Betty Lenkei
H ogson Balassa Pónztárosné Roetagni
Sim ay Tanay Pincér Győző
Rendőrtisztv. Bárdi Közrendőr Istvánfl

K.zdcts 7V« órakor.

Os-Budavára.
Ma szombaton, rendkívüli fényes világításnál

• « -  nagy diszönnepély
ó r i á s i  t ű z i j á t é k k a l

Budavára visszavételének emlékezetére.

Korhű,Jelm ezes diszfelvonulás
nagyszámú lovas és gyalogos szereplővel.

A remek szeptemberi varieté-műsor
a nagyszínpadon elsőrangú számokkal.

N A G Y  T O M B O L A - J Á T É K  értékes nyereményekkel.

50 tagú, kitűnő egyenruhás zenekar.
L o v a r d a  é a  s z á m o s  m u s  s z ó r a k o z á s .

BelépSdii I korona tyermekiegy 20 Allér.
-----------  Tőzsdei jegyekre 4 0  f .  felülflzctcndő- —

N É P S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. szeptem ber hó 6-án.

K ln -F n
v a « 7 :  E g y  k ín a i  k a la n d ja i.

Látványos színmű dalokkal és tánceal 6 képben. 
Jules Verne .E g y  kínai viszontagságai Kínában* 
című regénye után i<*ták Faragó Jenő és Márkás 

Géza. Zenéjét szorzotté Barna Izsó.

2000 nézőre berendezve. 
Korszerben és újonnan 

berendezve.
0UT M a  s z o m b a t o n  e s t e  8 ó r a k o r

Megnyitó dísz-előadás.
V a s á r n a p  ó s  h é t f ő n

N aponta  2  n a g y  e lő ad á s
A délutáni előadás leszállított Q 
árak m ellett a családi pabli- Q
kum figyelm ébe ajánltatik.

Zz I l l ú z i ó k  palotájában. Az A n d r o l d o k  m esterséges 
emberek. Az árnyék.rszágban. R o k  H l l l a  misztikus 
háziállatok. A a t a r t a  a lé g | rejtélye. Ó r l á a l  élőképek 
diaztára A mágikus k a r d .  E l a o l r o  M o t o r  B i o g r á f

S e m íra m is  v a r á z s k e r t je .
Vízi tündérjáték raosés kiállításban. Ragyogd és villogó  
tűzi szökőkutak. — Pénztár d. o. 11—1 és 8—5 óráig. 

I l e l y A r a k  8 0  K r a j c á r t ó l  IS f o r i n t l s r .

Személyek:
Kin-Fa Szirmai Ping
Vá ang Delli Pang
W illiam John Németh PitU-Sing
Le-u Dóri Csiu
Nan Kápolnai Kin-Fa-Lo
Szua Kovács Csin-Csang

Ke.flete 7’ j órakor.

Nagy M. 
Dellinó 
Tallián 
Kaposi 

Kovács K, 
Szelostei

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. szeptember hó 6-án.

A  sv ik á k e k .
V íg operetté 3 Íelv.Zenéjét szerzé Ziehrer C. M. 

Magyarosították Féld Aurél é s  Mérei A d olf  
Szem élyek:

Gilka, herceg Borosa Malter Prém Delli
Mimi, táncosnő Szelestey Roland Farkas
Blitz Fritz Szikla y  Anna Lányi
A felesége Komái Kampel Mátrai
Rodenstein Margó Kampelné Scltő
M uggenheim Almási I.

Kezdete 7Vi érakor.

K e le t i-
J t a r o H H - l é r  1 4 .

Ma és miudennap a L ondonból hazaérkezett

abadkai Pege Károly zenekara 
Török Pista cimbalomművész

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  h an gversen y ez .

U R A N IA  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. szeptember hó 6-án.

Délibábok hazája .
Irta Lovász János.
Kezdete 7Vs órakor.

F Ő V Á R O S I  N Y Á R I S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. szeptem ber hó 6-án.

A troubadoup.
Opera 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

V Á R O S L I G E T I  N Y Á R I  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. szeptember hó 6-án.

Rip van W inkle.
operett 3 felTonU bu!

Kentet. ;>/e oreker.

r » r .

VIZG YÖ G YIN TÉZETE
— bejáró betegek számára.

Budapest, VII., Yalero-utca 4. ( T e le f o n  5 5 5 .)
Az Intézetben gyógykezelés alá vétetnek : különféle Id eg - éa 
g s rtn e b s jo k , a lm a t la a s á g . szsd tU és, g y s n g s s e g l á l la p o 
to k , a  g y o m o r  a a  b e la k  ra n y h e a a g e , ld a g a a  aal v b  A n ta lin a k  
atb. — Qyógyeazkozők: A  tu do m á n yo s  v tx g y o g y lto m o d  el- 
áráaain kívül, iz a n s a v a s  fü rd ők  i szívbajotok számárai, fen y -  
ü rd ó k  (elhisásoa és osuzos bántalmaknál), az e le k tr o m o sb a  

minden faja igalvanizárió, faradizáció, franklinlzáclói m a s s -  
■ sa sa  stb. — A  k ü lö n fé le  v lz g y ó g y ltó m ó d o k  k ív á n a t r a  
s a já t  la k á s o n  la  e a s k fts d lte tn e k  k ik é p z e t t  a a o lg a a z e -  

m e ly s e t  á lta l.
Á rak m érsék e ltek . P ro sp ek tu s k íván atra .

FŐVÁROSI ORFEUM
W a íd m a n n  I m r e  ig a s g a t d

Nagymező-utca 17.

A  O P o s t i l lo n s
elragadó női együttes

P aoU s
podli-kuty sikkel

N nsch a, L in ó én , T lso
a  stnazonett-csillagok

és még
külöalegeeség^^^^

Az előadás 8 órakor kezdődik.
A télikertben reggel 6 óráig T ö r é s  E le k  cigányzenekara, 

hangversenyos,

1 3 e i i * a t á & o k
Somogyi Mór tanár és zongoraművész

államilag képesített oki. zenetanár igazgatósága alatt álló

Conservatoriamban
V I I .. E r z s é b e t  k é r n i  4 4 . aad n i.

Z o n g o r a - ,  é n e k - ,  h e g e d ű - ,  c im b a lo m -  én n a  ö ss ze s  
t a n a a a h o k r n  b e l r a t d s o k  n a p o n t a  •  A -lg  e a a k ö -

■ ö lh e té k .

Magyar kir. államvasutak.
Üzletv. Aradon.
25954. szám. 1.

Pályázati hirdetmény.
(Talpfák szállítása iránt.)

A magy. kir. államvas
utak aradi üzletvozetősó- 
gének 1903. évi január 
havától ugyanazon évi áp
rilis hó végéig szállítandó
20,000 darab 1*5 m. hosz- 
szu  0.18 alsó, 0.13 felső 
szélesség g el és  0.13 m. 
vastagsággal biró, lehe
tőleg száraz HL-raugu 
tölgytalpfára van szüksé
ge, a m elyek szállítására 
nézve ezennel nyilvános 
pályázatot hirdetünk.

A szállításra vonatkozó 
részletes föltételeket ma
gában foglaló ajánlati fel
hívás, valamint az általá
nos és különleges szállí
tási feltételek a pályázati 
határidőig naponként a 
hivatalos órák alatt vala
m ennyi államvasuti üzlet
vezetőségnél megtekint
hetők, illotvo a szóban 
levő ajánlati felhívás a 
m. kir. állam vasutak aradi 
üzletvezetőségéuél m eg
szerezhető.

A pályázati felhívás ki
egészítő  részét képező ál
talános és külöologes szál
lítási feltételek a m. kir. 
államvasutak budapesti 
nyorntatványtáránál sze
rezhetők mog.

Az ajánlattevő köteles az 
ajánlott talpfa értékének  
5 százalékát mint bánat 
pénzt készpénzben, vagy  
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban az aján
lat benyújtására kitűzött 
határidőt m egelőző nap 
déli 12 órájáig az alulírott 
üz letvezotőség gyű jtőpén z- 
tárába letenni és a szállí
tás elnyerése esetén, mint 
a szállítás biztosítására le
teendő óvadékot ezen ősz- 
szeget 10 százalékra k i
egészíteni,

Az ajánlat ivenként egv  
koronás magy. kir. ok
m ánybélyeggel ellátva az 
ajánlattevő által keltezve 
(a toljee ciin és lakhely 
kitüntetése mellett) alá
írandó.

A pontosan és  olvasha
tóan kitöltött ajánlat jelen 
lel hívással együtt, mely 
szintén keltezendő és alá
írandó, 60 filléres okmány- 
bélyeggel eiiátva, lep ecsé
telendő ezen kütcim m el: 
.Ajánlat 25954/902. szám 
hoz* f. évi szeptember hó 
30-ik napjának déli 12 
órájáig az aradi üzletve
zetőség I. általános osz
tályának főnökéhez be
nyújtandó, illetve oda pos- 
ta utján beküldendő.

Az itt felsorolt feltéte
lektől eltérő ajánlatok, to
vábbá olyanok, melyekben 
javítások, vakarások for
dulnak elő, nemkülönben, 
m elyek nem a kitűzött 
határidőig érkeznek be, 
vagy pótlólag, esetleg táv
iratilag tétetnek, végre 
olyanok, m elyekre nézve 
az előirt bánatpénz lo 
nem tétetett, figyelem be 
vételre nem számíthatnak. 

Arad, 1902. szept, hó.
Az üzletvezetőség. 

Utánnyomás nem dijait. |

F e lö l tő  K. 20.—, Ulster K. 36.—, L ódén- 
ö l tö n y  K. 30.— (m ind t i s z t a  g y a p jú ) 
R o th b e r g e r  J a k a b  cs. é s  k ir. udv. 
s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á c i-u tc a  6. 
Meg nem  f e l e lő é r t  a p é n z t  v isz - 

sz a ad o m .

Vili. kér. Zene-Conservatorimn
Van szerencsém  a t. szülőket értesíteni, h ogy  intézetemben

József-körut 51. (Baross-utca mellett)
a beirstSaok naponként 10—1 éa 8—6 óráig tartatnak.
Tandíj hav i 1O k o r . B e ir a tá s l díj n in cs.

Felnőttek részére esti tanfolyam .
Prospektust k észségesen  küldők

T akács Jakab  Igazgató.A jánlat.
Legfinomabb kész

férfi, fin- és gyermekruliákat
saját műhelyünkben készült, kizárólago
san hazai és angol szövetekből a leg
újabb fazonban, szigorúan szabott árak 
mellett a követkozfi árakért adunk el:
Felö ltök .................  12 f r t .  ®,
R anglan ós u ls z to r 12 „  •
Havatok ... — — 9  , ,  3
Férfiö ltö n yö k 15 „  $
F iu felö ltök ... 5  „  g.
Fiuöltönyök ... — 4  , ,  »
A kész ruhákból mintákat ingyen és 
bórmentve. Mértékutáni megrendelések 
legrövidebb idő alatt a legfinomabb ki
vitelben és szolidan elkészíttetnek. Meg 
nem felöt kicserélünk vagy a pénzt 

visszaadjuk.
Vidéki megrendelések utánvétel mellett.
G ross «> Lövensteinférlitizabólí
Budapest, IV., Deák Ferenc-utca 18.

K ö n n y e lm ű s é g
volna elhalesrtaal az alkalmat, cipő- 

caizmaárait nem Agnlár Dávdnál 
beszerezni, hol olcsó árért tartós éa 
szép cipót kaphat. Én nem haszonra 
törekszem, hanem arra, hogy munká
saimnak, kik házamban dolgoznak, ál
landó munkát biztosítsak. Saját talál
mányi! Agulln oipdkendcsöm, mely felBI- 
múlja az összes eddig készített kenő
csöket és egy elegáns oipdsámfát 
den vevőmnek Ingyen adok.
HaHna csizm a n em ei béléssel, 

nyelvig bőrrel . . . . 6 .—
Ilalina csizma posztóbé'.éssel, 

térden felü li bőrszíjjal 7.—
Bagaria osizma három szoros t a l p p a l ...................... .....  7.
Vixkalb vagy orosz-lakk c s i z m a ................................................. 10 .—
Báránybőr béléssel csizm ák frt 1.50-el, cipők 50 krral drágábbak.
Borin bőr sima vagy betétes ................................................. .....  9__
Borjubőr sima vagy fűzős, elegáns forma 
Kstonabskanca borjubői 3 .6 0  vixbőr . .
Szarvasbőr fájós lábakra 4. , posztóból .
Vlx eugos vagy fűzős, fényesre tisztítható 
K am isnl szarvasbőr 3 .6 0 .  fókabőr . • .
N ő i : Zergebőr eugoa vagy ftlzöa . . . .
Chevreanx lakk keztyübor füzós . . . .
Zerge gombos, elegáns f o r m a ......................
Szarvasbőr eugos érzékeny lábra ............................................
Cipőáruk az árjegyzők szerint v á la sz ta n a k , vidéki m egrende
lésnél sokkal szebbet küldők, m intha szem élyesen választotta 
volna. Xomtetszéa esetén a cipőt vagy ceizmát kicserélem  vagy  

a  pénzt levonás nélkül visszaadom.

3.30
4 .5 0
3—

3 .8 0

3 .3 0  
3  3 0  
3  6 0

A mértékvételnél olegondő, ha papírlapra állva a láb körvo
nalát lerajzoljuk.

alsóbb osztályok havi 1
A g u lá r  D áv id B U D A P E S T  V I I .  H E B . ,  

E r a a é b e t - k ü r n á  8 .  a z .

<1. n .
á& aám a>

12746. íz tm u  „Közvetlen hátasa Ikergozszlvattyu  
levegő és egyék gázok számára** című magy. szab. 
1897. december 14-ról, a 12680. számú „Szivattyu- 
kereodezós nyomásvlz és nyom isleg rendszerek szá 
mára** cimii m agy. eeah .d .lom  1R9H. Április 26-ról 
é« .  16132. aráinu „Újítások közvetlen hatása hlmba- 
eaeltyüs Iker JÓ H ityittjukon" című magyar .zab a
dalom 1&6ÍI. május 7-röl, valamint a 13872. gzámu 
„Sletyensnlyazott rndszst tUUélyesen álló lendítő- 
ksrSk nélküli izlvattynk számáré" cimü, I898. szep

tember 26-ról ko.t magyar szabadalomra

Szíves ajánlatok „W. B . 5«3lt“ alatt továbbí
tás vágóit n ő is e  Itndolrhoz Bóra I., Seilerstútto

2. intézendök.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
Hesuati színház Vígszínház Népszlnbá. Magyar színház Uránia színház

A  tolmács

Mandátum A vereshaju
A postás fiú 

| és a húga
Délibábok
hazája

M o s t  j e l e n t  m e g  !

■ m a g y a r

k ö z é p is k o lá k  s z á m á ra .
Szerkesztette:

S C H M I D T  J Ó Z S E F
állam i főgym n. tanár.

I. rész: Latin-magyar. Ö3 II. rész: Magyar-latin.
Efy ejy r é ii é t i n . ,  viizonkitS.ben 2 korona.
Mindkét réti egy erdő félkdrkdté.beo 4 korona.

A Bchmldt Józaef-féle latin-magyar ssebszótár aránylag kis helyen mindazt 
oyvjtja, a mire a tanulónak szüksége van. Bchmldt szótára nem hagyja a tan aló 
kérdéseit sohasem felelőt nélkül, mert előtte éppon csak a kérdésok lebegtek folyton 
mnnkája készítésénél. Minden egyes szócikken m eglátszik, hogy s  könyve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a izem ével Igyekezett látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk gyóző<lve, hogy ezt a szaktanárok Is fel fogják Ismerni és agy  
•  tanítás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors elterjedését. F.z a munkájuk annál könnyebb lesz, mert a 
díszes váhzonkőtésü, nyomdailag la szép klállltásn, a szem re nézve kellem es betűkkel 
szedett szótár egy-egy részének ára m indössze 2 korona.

Megjelent és kapható az . ATHÉNAEUM* Írod. és nyomdai 
részvénytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54 . sz.
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T a n k ö n y v e k

a  fe lső  k e re s k e d e lm i isk . szám ára .
T a n á ro k , s z ü lö k  é s  m a g á n ta n u ló k  f ig y e lm é b e  

a já n lv a .
A magy- kir. vallás- és  közoktatásügyi m inisztérium  
által engedélyezett f e l s ő  k e r e s k e d e lm i  I s k o la i  

t a n k ö n y v e k  J e g y z é k e .
Megrendelhető L a m p e l R ó b er t  (W o d la n e r  F . 
é s  F ia i)  cs. és kir. udvari könyvkereskedés kiadó
hivatalában B u d a p e s te n , V I ., A n d r á s s y -u t  

21. szá m  a la tt .
Magyar olvasókönyv. Dr. Balassa Józseftől. I. kötet 

3 kor., II. kötet 2 kor. 80 f., III. kötet 3 kor.
Poétika. O lvasókönyvvel. Dr. N ógyesy Lászlótól. 3 

kor. 20 f. Dr. Riedl Frigyestől 2 kor. 80 f.
Rhetorika. O lvasókönyvvel. Dr. Négyosy L.-tól 3 kor. 

20 f. Dr. Riedl F rigyestől 2 kor. 60 f. Dr. Zhnszky  
Aladártól 3 kor.

Irodalomtörténet, olvasókönyvvel. Tóth Sándortól. I. 
kötet 3 kor. 20 fill., II. kötet 2 kor. 80 f. Dr. Yáczy 
Jánostól. I. kötőt 4 kor. 80 f., 11. köt. 3 kor. 80 f. 
Dr W escely Ödöntől.

Magyar verstan. Beksics Ignáctól. 1 kor. 20 f.
Költői olvasmányok. Tonca és  Loósztól. 2 kor. 40 f. 
Magyar helyesírás szabályai. Osszeállitotta Hoffinann 

Mór. 40 f.
Magyar fogalmazó. Sándor Domokostól 3 kor. 
Paranesis. K ölcsey Ferenotől. 80 f .
Nemei grammatika (Deutsche Grammatik). Felsm ann  

Józseftől. 2 kor. 8U f.
Német nyelvtan (Deutsche Spraehlehre). Floischhackor 

M. Fr. és dr. Kárpáti L.-tól. 2 kor. 80 f.
Rendszeres német nyelvtan. Dr. Kemény Ferenctől. 

2 kor. Endrei Ákostól. 2 kor.
Német olvasókönyv. Garai Ede és  Jesze K.-tól. I. köt. 

2 xor. 40 f 11. kötet 4 kor.

S z e n z á c ió s  
újdonság

az általam  
fö lta lá lt
W  c i p ő  ö n t i & z t i t ó - g ’ő p  ~ * s
inolylyol mindönki anélkül, hogy hajolnia kellene, Gusl-kenöoa- 

0*®n7 e ’ kétszeri forgatás áltál olpöit fényoare liaztithalja.
'  l IA g n l r i i  In lA lm A n y o m  n t ö r v .  v é d e t t  U n z i- lte n A c e ,  
m olylyel ha a cipő fölső bőrét bokoni, ezonnol 1 é v i  IrA ab cli 
J ő tA IIA H t v A l lu lo k  óh időelőtti elszakadás ese tín  in g y e n  
in e g e n ln A lo n i F K K O M E N A L 1 N  T A L Á L M Á N Y O M  A 
'  i i *,>-N A M F A ,  moly hozzájárul, hogy a oipfi az ogyóvet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedvea állapotban levetjük, a bőr őaazorán- 

ooBodását kizárja.
M in d e z . u  ó la in  v ő a ő r o lt  c ip ő h ö z  t n lA ln iA n y a lm  I t ö z U l  
tetszés szerint k e t t ő t  t e l je a e u  In g y e n  m e l l é k e l e k .  M in  
d e z a k i i i f k ,  h o g y  m e g g y  ő /.ő < lé s t s z e r e z h e s s e n  v l lA g  
l i i r ü  (■ n z l.k e n ő c s ó n i Jő s A < A ró l, k i  e l m é t  v e le m  k ö z l i ,  
I  t é g e ly  « > iix l-k e n ő e a ö t  és  t ö b b  A b r A v a l  e l lA t o t t  Á r 
j e g y z é k e m  k ü ld ö m  in < y e n  és  b é r m e n t v e .  M é r t e k n e k  
a  le g h lz to M iib b , h a  l iu r is n y A h n n  e g y  p a p ír la p é n  Á llv a  a lA b t u lp  k ö r v o n a lá t  l e r a j z o l j u k .  Meg nem felelő eipőőrt 
ezennel kőtelezőm magam a pénzt minden levonás nélkül v issza

adni. A teljes postaköltség csupán 80 krajcár.
Férfi rixbörü sima erő , c i p ő .......................................................3 .—
E legáns gavallér vix f ű z ő s ............................................................3 .2 0
Oroszlakk, ougos v, fűzős cipő b ő r s z á r r a l............................4 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzőé c i p ő ................................................. 4 . -
Bagaria csizma egy darabból halhólyaggal teljesen  vizmon-

toaitve, háromszoros talppal, 3 év i jótállással . .  7 .S o
U gyanaz borjubőrbe, n y e lv e * ......................................................8 .5 0
llalinu-1'Hizmn, térdig érő, egész magas bőrboritással, hal-

hólyaggal v íz m e n te s e n ............................................................... 5 .—
Párisi divat, feltűnő elegáns box v. sovró fűzős gavalérclpő 4 .3 0
Elegáns barna, bagar.a c i p ő .......................................................... 3 .5 0
E.-yéves őnkéntesi i.-.znia, elegáns, fényesre tisztítható ME
NŐI zurgebőr, eugos v. fűzős cipő, e r ő s .....................................3 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. g o m b o s ........................... , 3 .3 0
Páriái divat, föltűnő elegáns box vagy aevró, fűzős v.

gombos . . .  ........................................... .....  4.—
Oroszlakk fttzőa v, ougoa, '.bőrszárral. . . . . . . .  3 .5 0

F őü zlet s

A g u l á r  I g n á e z
B udapest, K erep esi-u t 3 0 .

a Rókus-kórház templomával szemben Fióküzlet Király-u, 6.

és halhóiyng elismert legbiztosabb óvszer, eredeti! 
párisi csomagolásban. Orvosi tekintélyek ajánlata |  
szerint teljesen biztos és ártalmatlan, tucatja :
4, 6, 8, 10, 12, 16 korona. Capot americans (rövid): I 
4, tí, 8, 10. Diana öv (havi kötszer) 8— 11 korona.! 
Dusán felszerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők.! 
suspenaoriumokban stb. Női ó v szer: Pebsarium j  
oclus.vum Mcnzinga tanár szerint orvosi rende-1 

létra adatik ki.

T„ .tu lo  V aginái Spray**
legbiztosabb és lcgkényeln  
női különlegesség, ára kor.

K épes árjegyzékeket, zárt borítékban, tllokUrtás m ellett, I
est

Alapítva 1878 1

ö j ! U “ l a T J 'T
inesobb 1 1 I i I

L e g s z e b b  L e g j o b b  L e g o l c s ó b b  
l * A F „ n  A *  A J * , „

Lampel-Wodianer-rci«

Remekírók 
=  képes

KÖMYUTflRfl
A m agyar é s  a v ilág-  
irod alom  k in csesh áza .

Szerkeszti RÍDD AITIL.
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

fíencsur Gyula 
Bihari Sándor

Csók István  
Fesaty Árpád

Garay Ákos 
Gergely Imre

Hegedűs Lásalá 
já s z a i  J ó zse f

Jendrassik Jenő  
K arlovsekp B.

L o tz Karoly 
Márk Lajos

M thalik Dániel 
N agy Zsigtnond

N eogrddy A ntal
O lgyai Ferenc a 

Kéthi Lajos
S zékely Bért. 

Salányi Lajos
Tolegdy Lásalá

Túli Ödön 
l 'ágó Pál

Zichy M ihály 
m agyar festőm űvészek  közel 
félezer egesz oldalas eredeti

illusztrácziójával.
Ae td d i t ;  eUS
h é t h S te te t 15! eg é ta  o l
d a lá t  m ű v é ts i  kép  é h e titi.

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat számára készültek és
© g j e d ü B

Lam pel-W odianer(éle

eumann
O á . É S  K Z B . U D V . S Z Á L L ÍT Ó  V  —
férfi-, fiú- és gyermtkruha-telepe 
BUDAPEST, IV., MUZEUM-K0RUT1.SZ.

Iskolai öltcnyei
= = = = =  készen éa mérték szerin t -------- -r-  ■ —

k itű n n e k
le g n a g y o b b  ta r tó s s á g ,  

k itű n ő  á llá s ,
s z o l id

m u n k a

V id é k i  m e g r e n 
d ü lé s e k n é l ö le  
g en d ő  a  k o r  
u ie g n e v e z e a e .  
K ú p o s  á r je g y  
z é k  In g y e n  es 
b e m e n tv e .

és olcsó á r a k  mtai.
Újonnan berendezett külSn
angol leánykarnha - osztály!

r'TíC’ W 1  orvos-sebésziI  K «l. kötszergyár. A..........
Budapest, IV,. Koronaberceg-u. 17.

K é r je n  m in d e n h o l
F n lgurin -K ovarirtó - 
p o r t  i« f e c s k e n d ő b e n  I Ára 
csak 10  h r a J e A r  vagy 2 0  
f i l l é r  és blzloniin, gyökereHcn 
elpusztít p o lo f t k A t ,  nsA b- én 
CMŐtőny - h o z n r n k n l .  in o -  
l y o k n l ,  l e < ,  e k e t ,  h a n g y  A- 
k n t .  n ü  t é n y - r ő t n r o k n t  -t b. 
nagyban én kicsinyben, valódi 
alakban és m inőségben rendel

hető csak
• g-yészetl ta rm i  
n y é k  g y á rá b ó l,

B U D A P E S T E N , K ir á ly -u tc a  41, 
M L I .  e m e le t ,  " * )

hová minden Irka beli megrendülés intézen
dő és StT a m i - m in d e n  t é v e d ő *  
e lk e r ü lé s s é  v ő ir e t t  k t t lb n ő e e n
f ig y e le m b e  v e e n d ő  ! Két k >rcnán fiiul!

____________ postai rendelések nem oezközöltetnek. —
k l ő k r n k t ő r a k  l« I  I» á P K S T U N  : k ö l n i  S á n d o r .  V I I  , 
Kir >.j-utca é« Károly-körut sarkén , R o b iit  k A r u l y ,  V., Nagy
korún. i-uii i l'í; K r a y e r K . ő a  t ő r é n ,  V.. Váci-utó, Erankel- 
féle vasudvarban ée VIL, Kcrepesl-nt 50, a Népszínház átclle- 

— - - ■ - fV.. Koamith Lajos-utca 19.

1 rongo paplan------- — — 1.80
1 .  ,  príma — — 2.80
1 oaehmir paplan — —> — 8.40
1 aatin . ------------8.80
1 aUaaz cachmlr — — — 4.MH 
1 selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem au. papi. 13.50 
1 jő vászon paplan lepedő 2.—
1 .  .  k y  .  1 »
1 Qansll ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyspjn .  . 6 . 5 0
t jó lópokrőo — — — — 1.60 
1 téli pokróc — — — — < 60 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

acél sodrony ágybetét
tengerift m a t r a c -------
afriquo .  — —
lóozőr .  — —
ablak köper függöny — 

.  tunis .  —

.  gyapjú .  —
ágy, 1 asztalterítő bouret 

.  1 .  gyapjú
nagy szobaezónyeg-------

.  s  L —
ágyelőks I . ----------- —
tapestry á g y e lő k s -------
mtr. jó futoszönysg — 

.  .  mintázott — —

4.50
5.50 

12—
2.50 
6.30 
0.85 
t.50

—.40
—.75

Remekírók 
Képes Könyvtárában
S e n k i

jelenhetnek meg
mÁA eziUusztrá-U lrtS  c■iólta, ki

ja, mert re-

I u k Á c s

Titkos beteafségek ellen
25 ó n ,  részben katonaorvosi is  oéesi és buda
pesti cuotiakórbácakban), részben magánorvoH

laoasctalatai után legmelegebben ajánlható

KA JDACSY.
v. ca. é« fcir. earedorves é s  k órh áz i fő 

orvos
Electro therapia i rendelő-intézete  

IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota
(átjárókká ős Itft hasnál**). 

n  A legelhanyagoltabb hugycaőfslyáeokat, legsu-

B"  hosabb bugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 
syphilist, az ön/ertőstetés utóbaj&it

E lg yen g ü lt fé r f ie r ő t
az orvosi világ  által legújabban olyannyira fel

karolt és  hatásában páratlan tikerf
E lo c tro -M a s s a g e

v ag y  P s y c h ro p h o r
által, magom légeket, nőknél fehérfolyást befoos* 
kendezés nélkül, a legmakaesabb bőrbetegsége
kül, valamint ifjúkori b&nők következtében be
állott ideg és eiHiok utókőretkeiluéuyekóop létre
jö t t  bátgonnebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szim at alaposait és biztos, áJlaudó staerrel. 
i.endol: délelőtt y órától 4 óráig; e s te 7—8 órái? 
Nőknek ag y  mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
I,evetek.* o díjtalanul azonnal válaacoltatik; eset

leg  gyógyszerekről is gondolkodva lesz.

G I C H N E B  J Á N O S
paplan, matráo és kárpttosáru gyáros, szőnyeg, függőffy, vas- 

butur stb. nagy raktára
B u d a p rtt, VI! , K r M tíK b k ö ru t 20. 

Árjegyzékot kívánatra iugyan ésbérmentvo küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

nek. vagy a pénz visszadatlk.

^ jzenvidöknek!

Sérültek ne m n tezák  e l1
prosp ek tu st kérn i a
l a o w  Orvosi Müszertár

B u d a p e s t, V H . ,  K e ro p o a l n .9 3 . 
(A  Rókua-kórház templomával 
szemben.) le g ú ja b b  a za b a d a lm .

Univerzális
sérvkötoiröl.

P á r a t la n  e r e d m é n y i K é n y e l
m e s  k ön n yű  k is  a y o m ia p p a l a  
le g n a g y o b b  sé r v  le  e lz á r h a tó .  
Ugyauott jótállással k észü ln ek ; 
m ü l^ b a k  m ü k s z e k , lá b g é p e k ,  
f l lz ö k  fe rd e n -n ő tte k n e k , e g y e -  
n e s ta rtó k , h a s k ö tő k  és  g u m m l-  
h a r lz o v a k  mérték szerint. — A 
betegápoláshoz szükséges cikkek  
' •  valódi francia k ülön legessígek  
női óvszerek orvosi ipudi-leiro 
kaphatók. Á l t a lá n o s  Á r je g y 
z é k e t  bárkinek ingyen éa bér- 

mentve íitoktartásssl.

l.ampet R (Vodiamr 
P ia i)  cs. és kir. udvari könyv

kereskedő ezáget illeti meg.

Iz 50 kötetes gyűjtemény 
éra dfizkStétben 250 kor.

M e g re n d e lh e ti  e tehdln  
h a v i rd ta le tf ia e ié tra  t t  
b á rm e ly  h a ta t h in y v -  

k e re th e d é t ntj'da.
Az új magyar Shakspere 

Az új magyar Moliére
Az új magyar Schiller

Az új magyar 6oethe 
Ábrányi Emil, D ó csí Ládos, 
G abányi Árpád, H evesi Sán
dor, Haltai Jenő. M ikes Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Som ló Sándor. T eleket Bála

és Váradé A fordítása

C S A K IS
Lampel-WÓdianer-ftit

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg, 
mert közvetlenül e vállalat szá 
m án  készültek, s kizárólagos 
kiadói joguk a 1-atnpt! R óbert 
(U 'o d ia n er F. é l  F ia i)  cs. és 
kir. udv. könyvkereskedő ezéget

illeti meg. f

MEGRENDELÉSNÉL
pontosan kikötendő
a klasszikusok első magyar 
szöveg képes kiadása, a mely
nek első hét kötetét I S I  
egész oldalas művészi illusi- 

trsoziá ékesíti.

L e g n a g y o b b  b u d a p e s t i

S U T O K
A i á lta lán osan  r o s s i  üzletm enet fo ly tán  r a k t á r u k  tn l van h a l
m ozva liosy  azonban családos m u n k ása in k n ak  állandóan fog
la lk o zá st adh assunk , elhatároztuk , h osy  k észítm én ye in k et e lő 

á llítá si áron a ln l adjuk  el.
Több száz esőbe divatos a s z ta lo s  es k árp itos  b o to r , u. iu. : b a ro k k , a n g o l, s zs o es sa lá , 
ó -n é m e t stb. etilben á -egegyMerübbtöl a lngdnornsbtitg a legmodernebb fasónban, » garnitúrák 
behozása selyem , plfl«s, franois- és angolasövetekkol, késsen, raktáron kizárólag Jó mtnöeágbon. 

------------------------ A tartósságért több évi kezességet nyújtunk. ------------------------
le g ú ja b b  b n to ra lb a m u n k a t  több mint 4>7 képpel 50 Ullér beküldés* ellenében bérmsntvo 

küldjük. Rovás áriás esetén az 50 fillért visszaadjuk.

V m - s z í i  é w  T á r s a i
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.

r  K lg y o - té r  s a rk á n .

3 .3 0  
3 —
4.8A
3 .2 0
3 . WO
4 .3 0
4. —

DÓCZI MÓR czipész
Bndajiest, Kerepesi-üt 10.
ujonuaz átalakított és  nagyob- 
bitott űriethelyiBege páratlan a 
maga nemeben. 8«hol 
jubb, olcsóbb, elegán
sabb és

tartósabb 
cipőt nem

kaphat, mint fenti jóhirnerü cégnél.
P ’^ l’ll j

Derby, borjút őr angol bakancs .
Borjubór v. rLxas, fűzős 3 .2 0 ,  ta g o s  . . . . . . .
Elegáns francia Hovró-clpők .
Sárga bagaria fűzős vagy eugos 
Amerikai box-bőrdpök . .
Lakk vagy box angol bakancs . . . . . . . . .
Szalon- vagy oroezlakk-cipők

IV Ó I:
Zerge, fűzős vagy ougoa S .—, gom bos 3 .3 0
Amerikai box, fózős, gombon vagy ongos . . . . . .  3 .3 0
Sevro, fűzős, gombon vagy eugos . . . . . . . . . 4 .
SziiA>s bagsriabór-cipők
Szalon v. oroszlrkk ........................... ..... ..........................5 . 3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .3 0 . k e r e s e t c s a t t o s ..................................... 2 —

Gyermekcipő 1 frt. F in- vngy leánycipók 2  frt.
Képes nagv árjegyzék, csomagolá- la  száUltólovél iugyen.
10 írton felüli rendelések fcérmentve küldetnek Vidéki ren
delések pontosan és lelki>sRierete-cn eszközöltetnek. — Nem

m egfelelő árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbltász miatt az összes nyári cipók 
előállítási áron, vagyis 3 0  sz á z a lé k k a l a r en 

des áron  a ln l k ap h atók .

Ezen specialista legm elegebben ajánlható s z e r 
f e l e t t  gazd ag- t a p a s z t a la ta i  aiapjáu, molyé- 
kot r e n d e lő  in té z e te b e n  ós a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é s  b a ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű 

k ö d é s e  a la t t  számos éven át szorzott.

Dr. FAB1NTI
specialista,

emeritált kórházi orvos 
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt jyök erosen  gyógyít bármily

régi és makacs

titkos betegséget
(hngyosófolyást, sebekot, syphilist, bőrbeteg
ségeket és ön fertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a s  e r e d m é n y  F É R F I Ú I  
G K S É G ^ iÉ L  (I9V P O T F .W T 1A ) m é g  ö r e 

gebb egyéneknél Is.
le v e le k re  dijtalannl vá lasz; kívánásra gyógyszerek

Rendeleti 9—3-lg és este G—8-lg
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), fé le m e le t .

(Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.



Budapest, szombat B U D A P E ST I NAPLÓ 1902, szeptember 6. 215. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
noopareille betűkből 4 Ilii. Vast** 

gabb betűkből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra

A pró h ir d etések et
k ö zp o n ti Irod án k b an  ée ero- 
dotl nyugt* mellett m ég * kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B re n e r  nővérek
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt.

D entsch  M iksáné
Andrássy-ut te. 

E ek stein  B ern ét  
hirdetőéi iroda 

V. kor. Fttrdő-uto* 4. szám. 
Engelm ann Mór 

gyoreeaj to nyomd*
IV. kar., Kálvia-tér 2. osSst.

F r a n k é  P l l
könyvkereskedés*

(V ., Gróf Cziráky-fóle pslelm  
Kossuth Lajos-utca. Klgyő-tdr, 

(Koronaheroer-nto* earkáa.l
F isc h e r  J . D .

hirdetőéi írod*
IV., Gerlóczi-utoa 1. 

G old kerser A. V. 
hirdetőéi iroda

V . kor., Váci-utca 17. szám.
G oldncr Jozefln

Andráesy-ut 50. 
G oldgruber Mór 

könyvkereskedő 
O. kor., Fő-utca 17. számi
B u ieuteiu  ei Vojler

hirdetési Írod*
V. kor., Dcrouya-utca 9. szám.
J m b r l k . v l t i

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 6o. (Takarékp.épfiL)

K ern bér? R ozália
dohánytőzsdéje 

Vili. kor., Muzeum-korut Iá.
L e o p o l d  6 y a i a

hirdetési Írod*
VII., Erzsébet-körut 54. 1. asm
S i ó i  s e  R n d o l f

hirdetési írod*
Fercuczlek-tcrs 8

M e z e i  A n t a l
hirdetési iroda 

IV . kér. Eekü-ut 8. szám.

M e m e t s e k  A . J .
ojság-árudáj*

IV . kér. Fetöfi-tőr 8. száza.

1 (1 .  N a c e l  O t t 4
kónyvkoreskedő 

M uxeum-kórui 2. ez. (NemseM 
SzinhAz bérháza.*

R ohonczi Ilona
dohanytózadéje

V I. Andrássy-ut 48. szám.
8 1 k n j  s  a m ■

hirdetési iroda
V I. kér., Váci-kóru l 88. saám.

S e p r o n r l  V.
dohkny nagy Ara*

Vili. kor., Kerepesi-nt 1. szám.
S z á n t ó  M ó r

dohánytózsdeje
IV ., Keoakemőti-uica 14. m t a .

Schw arz J ó zse f
hirdetési iroda

V. hor., M arokkói-utoa 4 . m.
Schönwald l'eren en ó

dohánytőzsdéje 
Fereao-korut 12. —
T en czer G yala

hirdetési iroda
IV. kar., fezerviLA-iar A. aaám.

T e l d  Y a j e ,
könyvkereskedése 

Q. kér., Fó-utcs 2. sióm . 
W elU enfeld Jak ak

K irály-utca 1.

Z ipsrr é t  K Snlc
zonom Ukereakedóae 

VL kar., Andrásay-ut 4.
Minden apróhirdetés, a e lv e t
1M e s te  «  Ó r á ig  f ö la d n a k .  
m arm A snap m e g j e le n ik  aMwUapeali AaplOOam.

H ázasság
oáljából egy  30 év körűül Izr. 
oainos, lehetőing gyermektelen 
özvegyseezony Ismeretségét ke
resem 2—8000 frt hozománynysi. 
Én 38 éves özvegyem ber va
gyok, intelligens s jó keresettel 
bírok Értesítést kérek ,P . P.* 
alatt Értéktőzsde Budapest.

18887

K E R E S L E T .
T anári á llá s

betöltendő. Budapesten R2 fin 
mellé egy  oly öregebb, esetleg  
nyugdíjazott pedagógus keres
tetik. k i a reáliskolai tantár
gyakban jArtas és bánásmódja, 
valamint erélyes, de jóságos 
fellépése Által, jó  és előkelő 
nevelésre képes. Csakis első
rendű erő, k i a ném et és fran
cia nyelvet ia úgy Írásban, 
m int ásóban tisztán bírja, jöhet 
tekintetbe. F ize té s: lakás és 
ellátáson ki vili évente 1000 ko
rona. Ajánlatok . 0 .  M. 8958." 
alatt Baaaenntetn és Vogler 
réghez Budapest, Dorottya-ntea 
8 sz, ürtázendők. {

Iatállóm eater,
45 éven alól, keresztény, egy  
előkelő özvegy földtlrtokosnő  
részére 8600 korona évi fizetés, 
fűtés ás világítás m ellett felvé
telre kerestetik. Ajánlatokat 
„Lótenyésztés* jeligével Mosse 
Rndolf, Budapest, Foroncziek- 
tere 8. továbbit. 18844

S l- r é n y
öreg 72 éves cseléd, hl már 
nem tad dolgozni, arra kéri a 
nemes és jószívű embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy  kis segítséget, hogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. fizalkay Eszter >1. Bzon- 
dy-utc* 12. 1. 14. 4?04

ingyen ndnnk lelTÍIt( iMÍUnt, e u k  a T ilaatm  „ a k t i g . .  h é ly .g .t  kell mellékelni. In d a k o eő lleo k n tl a hirdette ea im U  n ki.dólÚTaUUal m indig közölni kell.

A t. igazgató  és tanítóT ársnőt k e r e s e k
kitűnő vevőkörrel rendelkező 
szabóság nsgyobbiJAaáhnj, ke
vés tőkével. Ajánlatokat .B iz
tos jövő 18441* alatt Hchwsrz 
József hirdetési irodájába, Ma- 
rolckai-ntc* kérek. 18346

B iz to sítá s i fe lü gye
lőségek. Egyik legnagyobb és 
legjobban bevezetett biztosító 
részvénytársaság a tűz-, é le i-é s  
balesetbiztosítás fejlesztésére 
Pozsonyban, GyOrött, Z^U-Eger- 
szegeu, Veszprémben, Szegő
dén, Zom borban, Újvidéken, 
Aradon, Temesváron, Kolózs- 
várott és Debreezsnbcn üzlet
szerzői folilgyelőségéKct szán
dékszik létesiteűl. Pályázók 
szíveskedjenek Írásbeli ajánla
taikat igényeik és eddigi fog
lalkoztatásuk m egjelö lésével: 
„Budapest főposta 2ü^>z. fiók- 
bérlőt* címre k ü ld e n i^  18340

M indkét nem beli
tisztess Ngea éa Intelligens agyé
nak, kik a biztosítás minden 
ágazatában, nevezetesen élet
biztosítási üzletek szerzésével
a budapesu piacon komolyan 
foglalkozni óhajtanak,elsőrangú  
Intézetnél flxflzetés és ju ta lék  
mellet: alkalmaztatnak. Ajánia-
t.>K .s ik e r  e s e té n  b iz to s
Jövő- jelige nlatt e  lap k iad6- 
hirataiába. 18822

E ry
t » n » l A l e t a y  In p - e x p e d t  
t i  ó b a  f e lv é t e t ik .

T eljesen  árva,
Intelligens családból származó, 
fiatal leány, jó családnál vidé
ken g  várniek ek mellé alkalma
zást kor- s. Szives m egkeresé
seket .Árva* jeligével e laphoz 
kér. 4270

M agyar-ném et le v e 
le z ő  és könyveiö, aki a fővá
rosban önálló kereskedő volt. 
szerény fizetés mellett azonnali 
belépésre állást keres. Szives 
m egkereséseket .B . B .* ielige  
alatt e lap kiadóhivatalába kér.

K épezdéftznék
Izr.. délutánra kerestetik egy  

2-ik polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, s magyar, német ós 
francia fvagy angol) nyelvet 
beszélje. Cím Sohőn Sándor. 
Váci-körűt 74. szám. 4262

D ivatáruim é
csak ü gyes, gyors és önállóan 
dolgozni tudó, azonnal felvéte
tik. Fizetés havi 50 korona és 
teljes ellátás. Idősebbek előny
ben részesülnek. K e e e n b e r g  
B á la  a ó l-  éa f é r f id lv a tA r * -  
k e r e a k e d é s , K e s z th e ly e n .

In te lligen s, 
f ia t a l  le A a y ,  k i  n ia a r y a r a l.  
n é m e l t t l  s e z e r b t t l  b é n á é i 
a a a r y o n  s z é p e n  Í r ,  k e r e a  
s z e r é n y  d IJ ax A a  m e l le i t  
I r o d A b a  v a < y  n iA n h a 
s o n ló  a l k a lm a z h a t .  N a i
von m e g k e r e s é s t  k é r  „ I n 
t e l l ig e n s ”  J e l ig é v e l  e la p -  
b o a .  4248

G abonakereskedők  
f ig y e lm éb e . Egy izr. vallásu 
25 éves nőtlen fiatalember, a ki 
10 év óta gabonakereskedésben  
raktárnokl és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren
delkezik, hason minőségben  
a z o n n a li  b e lé p é sr e  szerény 

.igények mellett alkalmazást ko- 
j-ea. h itves megkeresést e lap 
kiadóhivatalába .K . 120* alatt 
kér. 4261

Egy fiatal
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmasáét keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cím a kiadóban. 4238

E gy o I c n ó  zongorát 
e s e t le g  p la n lz z ó t  k ó e z -  
p é n z a e l v e s s e k . A J A m la tk -  
k á t  „ n .  J.«* j e l ig é v e l  a  
k i a d ó b a .

K ÍN Á L A T .
Fodrásznő. 

r e n d k í v ü l  Ü g y e s , Is m e 
r e ts é g  lilA n y  A b a n  e z n t o n  
a j á n l k o z i k .  Ö z v . V t 'a ld n é  
V I . ,  V ó r ó a m a r t y - a t e a  4H. 
11. 3 1 . 4247

Nzabóné
ügyé*, a legkomplikáltabb tol- 
leiteket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. NiOéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése ntán 
késéltek iciadennemü toll atta
két. Átalakttáeokatés gyerm ek
ruhák készítését elvállalja. La- 
derer Llpótné, Weeselényi-utoa 
(4. III. 46. 4277

In telligens  
g y e rm e k te le n  cs a lá d n á l, k ft 
ló n b e jA ra tz  k á ta b la k o z  szé p  
s zo b a , l  v a g y  3 ú r ie m b e r r ó -  
s z e re  e s e t le g  te lje s  e l lá 
tá s s a l, k ia d ó . U g y a n o tt  í z le 
te s , k ó s e r  e h e d k o s z t k a p 
h a tó . S á n d o r a to a  3 O b . föld- 
s z in t  7.

f iy e r a e k t e le n
izr. család, egy nagyobb r. t. 
hivatalnoka, egy , esetleg két 
jobb hátból való Iskolás fiat 
teljes ellátásra elvállal. Hitves 
megkeresések ,K . M.* jeligé
vel a Budapesti Napló kiadóhi
vatalába küldendők.

K ávéház
a fővárosban, csinoson beren
dezve, 4 biliárddal, elismert 
régi jó sarekiizlet, évente tisz
tán már minden kiadást leszá
m ítva, 10.600 koronát jövedel
mez, ezen üzlet vezetéséhez 
szakértelem nem okvetlen szük
séges, máa vállalat miatt ked
vező föltételekkel eladó, vétel
hez 8000 korona szükségeltetik. 
Bővebb fölvilAgositást ad Bzl- 
la s z y  V án d or  Uzlotek adás
vételi ü gynöksége, József-körut 
47. 4279

F ü sz e rk er e sk cd és  
a  N a g y k ö rú to n , fényesen be
rendezve, tulajdonos 18 éve 
vezeti és vagyont szerzett ben
ne évente fűszerárukban 26000 
frtot, csem ege és italárukban 
lö.OOO frtot forgalmaz, miről 
komoly vevő szem élyesen m eg
győződhetik, gyáralapítóé miatt 
kedvező föltételekkel olcsón el
adó. Bővebb főivilágOHÍtáHt ad 
S z lla s s y  V án d or mindennemű 
üzletek adásvevéaét közvetítő 
irodája, Júzsef-körut 47. 4279

Szőnyegdiván
gyönyörű butoeokkal, sürgősen 
minden árért eladó. Vas-utca 
7. ajtó 14. 18342

Cimbalom
pédálos, olcsón eladó. Kerepesi
ül 49. I. 83. 13343

I lázltan itőn ak
ajánlkozik a német és francia 
nyelvben jártas, nagy gyakor
lattal bíró IV. éves tanárjelölt. 
Göndör Aladár, Kerepesi-ut 49. 
sz. II. em. 89. ajtó.

K orcnina é s  fizlet- 
b e ly ls e g  a zólyomi állomás 
közvetlen közelében megfelelő 
itaim-rest és dokányeladási en
g ed ély ije i a hozzátartozó lakáé
iul «■« raktárokkal méltányos 
'él-ételek ibe.ieitazonnal átadó. 
Közelebbi felvilágosítással szol
gál Bteuerinaun Izidor, Zólyom.

2145

Iloroshordók
kitűnő kárban, minden nagy
ságúak. jutányosán eladatnak. 
Bővebbet Kis S. Dohány-u. 26.

132 2

In stru k torn ak
ajánlkozik a fővárosba egy gim
náziumi negyedik osztálybeli 
Jelei tanuló. Ebédért vagy va
csoráért szívesen tanít. C ím e: 
Weltzner Leó, Kerepeji-ut 04. 
11. k».

K épczdésznő  
Z jA n lb n z ib  e le m i  v a g y  
p o lg á r i  I s k o lá b a  J A ró  n o -  
v e n r t ó k e k  t a n í t á s á r a  «s 
k e a d ó  g y e r m e k e k n e k  a  
z o n g o r A s A s b a n  v a ló  o k -  
ta á ó s A ra . N z lv e a  rn e g k e -  
r t i Ó M k  ,,K ö a e s d ó s s m ó ‘< 
J e l ig é v e l  a  k i a d ó b a  k ö 
r e t n e k .  4252

In te llig en s  
f ia ta l , k e re s z té n y  le á n y  

p é n z tá ro s i v a g y  h as on ló  á l
lá s ra  a já n lk o z ik . Ó v a d é k k a l  
re n d e lk e z ik . S z iv e s  m e g- 
k e re a ó ó e k „ P é n z tá ro s n o "  Je
U g e v e l e la p  k ia d ó já b a .

S ln ger-varrógépe-
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetőéi feltételekkel 
száilirunk. i.áng J. és ha ze- 
rékpártii4et Budapesten, József- 
körut 41.

G yönyörű szép
folyosóról nyílé, különbejáratu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kercpesl-ut 6. III. em. 12. 4270

Eladó u r ila k ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, meg
állóhely m ellett, mely áll: 2 
utcai, 1 udvart, fürdő- ée elő
szoba, konyha ée minden mtl- 
lékhelyieégckkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

V id ék iek ,
v a g y  h e ly b e l ie k ,  k i k  b o á i -  
e z a b b  v a g y  r ó v ld e b b  Id ó r o  
s z o b á t  b é r e ln i  ó h a j t a n a k  
t is z t a ,  v i lá g o s  * •  f ó r e g -  
r a e n te s  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  Ig e p  o le a ó  á r b a n ,  f ó -  
h e r e e g  S á n d o r -n t c a  3 0 /B .  
1 . e m  13.

K iilönhejáratn  
e le g á n s a n  b ú to ro z o tt, v i lá 
g os, t is z t a  á z  fO re : m entes  
s zo b a , p o n to z  k is zo lg á lá s 
s a l ás m in d e n  k é n y e le m m e l 
e l lá t v a ,  h ö lg y e k n e k  v a g y  
u r a k n a k  a a o n n a l k ia d ó . Fő
herceg Hándor-utca 90/B, I. 18.

V endéglő  
n a g y  b o r éa s ő ro a a rn o k  4
vendégszobával, fővárosi 2200 
tagból álló kaszinóval egybe
kötve, Budapest logjobb üzle
teinek egyike, évente 1000 hektó 
sörfogyasztással, nagy konyha- 
forgalommal, nyugalomba vo
nulás miatt kedvező föltételek
kel eladó, s ö r g y á r  e z e n  ü z 
le tr e  v e v ő n e k  6 0 0 0  k o ro n á t  
e lő le g e z . Bővebbet S z lla s s y  
N án d or üzletek adás-vevését 
közvetítő irodája, Józsof-körut 
47. 4279

K ossuth  k épek
k ü lö n fé le  k ia d á sb a n  rend-
kívül m űvészies szinnyomatu 
kivitelben, b ám u la to s o lc s ó  
á r a k  v is z o n te la d ó k  ré a zé re . 
K é p e s  á r je g y z é k  In g y e n  óa 
b e im e n tv e .  Székely Aladár 
történelmi arcképcsarnok ki
adóhivatala VII., Klzuzál-utcs 
0. sz. 13345

FfilSp Mihály
ttlkőr-készltő Budapest, VII. 
kor. Hársfa-utca C. sz. Velencei 
és más hibás tükrök újítása 
jutányos árban. 13205

H őtíz
•ryügyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. F ischer Szidl, Lo
sonc, Bég-utca____________2125

Jobb csalódhoz
teljes ellátásba elfogadunkTegy 
izr. úri k isleányt, haját 11. polg. 
oszt. leány'onl jheilé, kinek kü
lön nevelőt tartanák és ügy a 
zongora, mint minden más tan
tárgyakban külön oktatásban 
is  rézzésillhet, Külön Szoba. 
Cím a kiadóhivatalban. 4271

A KokSii(h-íinn<T
r e n d e z ő k  fig y e lm é b e !  M
jeleni mqg jtcya  G yórgy t< , 
mert írón.) K o ssu th  L ajos  
é le te , m ű k  d e '.e  és  haláta** 
című iplep iprvénpti.munji.ija a 
m á so d ik  >i{vdp.8^np. sz-'-p I 
kiállítása munkát r..bb, min 
negyven illusztráció díszíti Az. 
előszót K o ssu th  Ecr ne irta. 
K o s s u th  L a to s  s z á z a d ik  szü 
le té s n a p ja  Á tk a im év a l ta r 
ta n d ó  e m le k b u s z e d e k h - z éz  
fe lo lv a s á s o k h o z  n e l-iü lö z -  
h e t c t l - n  s e g é d k ö n y v  ez  fór  
ráznt' uk-’ Igen becses cmlék- 
köny Is. Ára díszes k iá llítá s 
ban korona, egyszerűbb ki
adásból 3 körömi. Megrendel
hető L a m p e l R. (W o d la n er

é s  F ia i)  könyvkerei-kedé- 
sébon, Budapest, Andrássy-ut

I. sz. a. 13299

E legán san  bútoro
z o t t  n to a l la k á s  2 ablakos 
■zalon, 1 ablakos hálószoba, 

elő- és fürdőszoba használattal,
llanyvilágitás, lift, a ház előtt 

villamvaautáilomás, patoteezerü 
házban a Népszínház mellett, 
elutazás miatt egy-két előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni; Józ ef-körut 2, « 
házfelügyelőnél. 4257

K ét u tca i szoba,
igen  tiszta, bejárat a lépcső- 
házból, azonnal kiadó, tíándor- 
utca 88. II. em. 22. 4272

K a
s o n t je g y e l  

aálogbau vannak  
'  4s azokra  m agasabb 1 

F k ó lesőaé  kíván, f ó r -1
J ____ dúljon ____ L
|  b e o t : l d  jó zex r  |  

bankházához  
. B ad a po n , K á ro ly -  j

kőrút 1. szám . j  
Alapíthatott

*• 1874

K erék p ár  
e g é s z e n  a j, a  g y á ro s tó l 2 
é v i  jo tá U a a a a l, a n g o l  v e r -  
M e n y g é p  r e a z le tf lz e te a r e  e l
ad ó . C ím  a h la d o b a n . 11231

Traaágl bútort
I V . ,  H a jó -u tca  16. (Sütő-utca 
sarok, Központi városháza kö
zelében* eladok és veszek majd
nem egészen uj ebédlő-, háló- 
és  garzon-szobákat, szalon-be
rendezéseket, valamint Iroda
eszközöket. valódi perzsa- és 
ezm irna-szőnyegeket, függö
nyöket, lószőr- ée afrik-matra
cokat, gáz- é s  villam os csillá
rokat. 13341

Magyar kir. államvasutak  
Üzletvezetőség M iskolci.
23226 902. sz. III.

Pilyázati hirdetmény.
A magyar kir. államvasutak 

Kassa állomásán a vendéglői 
üzletre 19U8. január hó 1-től 
számítandó 8 év i ldöUrtamra 
spinnel nyilvános pályázat hir- 
dettetlk.

A vendéglőt bérbe venni 
óhajtók felhivatnak, hogy sza- 
bályszertiea bélyegzett vala
mint kellő bizonyítványokkal 
felszerelt ajánlatokat folyó évi 
szeptember hó 20-án déli 12 
óráig a magyar államvnajtak 
miskolci üzletvezetőség titkári 
hirataláhos e cint alatt: .A ján
lat a kassnl pályavendégiő bér
letére 23226/&I2. számhoi* lepe
csételt borítékban térltrény  
meilett nyújtsák be. Az ajánla
ton az aláírás két tanával előt- 
temezendó.

Az ajánlattevő köteles a mis
kolci ti r.let vezetőség gyűjtő- 
pénztáránál f. évi szeptember 
hó 25 én déli 12 óráig bánat
pénzképen 1000 azaz egyezer  
koronát készpénzben vagy ál
lami letétekre alkalmas érték
papírokban letétbe helyezni, 
vagy oda posta utján külön bo
rítékban beküldeni, m ivel kü
lönben az ajánlat flgyelembo 
vétetni nem fog. Takarékpénz
tári betétkönyvek nem fogad
tatnak el.

Az ajánlattevőket ezúttal is fi
gyelmeztetjük, hogy az étel éa 
ital árjegyzéket a változott vl- 
szonokhoz mérten újból fogjuk  
megállapítani.

A vendéglő bérletére vonat
kozó feltételek a m iskolcit üz- 
letvczetöség forgalmi és keres
kedelmi osztályában (II. emolet 
26. ajtóssáro) a hivatalos órák 
tartama alatt megtekinthetők  
miért is az ajánlattevőkről feű  
tételeztetlk, hogy a feltételeket 
Ismerik s azokat magukra nézve 
egész terjedelmökben kötele
zőknek elfogadják.

A feltételektől eltérő ajánla
tok figyelembe vétetni nem  
fognak-

A magyar kir. államvasutak 
miskolczl üzletrezetóeége fenn
tartja magának a Jogot, hogy  
az ajánlattevők körül, tekintet

Szolid árak.

M a u tn e r
H e n rik

butorszállitási és berak- 
tározási vállalat 

B U D A P E S T ,  
Vili., József-körut 21. 

Száraz raktárak.

R em ek  szép

B Ú T O R
Elegáns szalon-, ebédlő-, 
báló-, leány-és uri-izobák, 

valamint egyes tárgyak, 
nálunk rendkívül olcsó 

árak mellett kerülnek el
adásra. Mely körülmény 
jegyes pároknak különösen 
fegyelmükbe ajánlható. A t. 
ez. butorvevők mindenről 
személyesen meggyőződ

be inek. Vidéki megrende
lések biztosítva szállít

tatnak.

Szabó Ferenc es társa
Budapest, Kerepesi-nt 12, sz.
A „Fehér ló szállodá'-val 

szemben.

B ú to r !
H a já t  k e a z l t u ió a y t t  dívá
nyok, ottománok, szalongarnl- 
turák, affrlk- ée lószörmatraczok 
valamint eodrnnyágybctétek, 
ebédlő- éa hálószobabutook, 
Ingaórák, szekrények, ágrak, 
függölámpák és konyhabsren- 
dezések, Jó, szolid kivitelben  
elAnyóM  r ó a z le t f iz e t ó s r e  is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papou , katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezmény-

ményben részesülnek

Náthán Ignácz
bntorfőraktára Budapest, VH-, 

K rz e ó b a t- lz A r a t  3 3 .

P r iv á t kutató.
Iroda Váci-kórul 89 K é n y e s __________ ww. _ ,
megbízásokat megfigyeléseket, I nélkül“ az’ ajánlatt bérŐMaeg™’ 
nyomozásokat elvállal, úgy ma- 1 szabadon választhasson, 
gán nünt rsoládl-ngyekbon : I Miskolci, 19"2. évi aug. 20-án. 

seas i W« »a * T »- ő z  Uzletvesatőség.4254 1 lálhatő 10 - p» ig.______ 19086 I Után nyomat nem  dijaztatik.

M ie lő t t
fé r f i- ,  f in - v a g y  g y e rm e k 
r u h á t  re n d e l v a g y  v e s z , szí

veskedjék saját érdekében 
K o e b  te s tv é r e k  B u d a p e s t, 
K á r o ly - k ö r u t  36 . legnagyobb  
áruházából az újonnan megjo- 
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
k é rn i,  m elyet rögtön bérmentvi
küldünk.

B útorok ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
ju tá n y o sá n  el adatnak r é s z le 
te k r e  é z  készpénzért, ugy- 
szinte vétetnek. Hunyadi-tér 
8. az. az udvarban.

Csemegeszöllő 
és őszibarack.

N z A l l i t n n k  5 k i ló é  k o s a -  
r s k l t im  b é r m e n t v e ,  b á r 
h o v á  I f a g y n r o r s z A g b a  éa  
A u s z t r iá b a .  C z e tn e g e s z ö l-  
l ő t  3  k i l ó  S k o r o n a ,  ő s z i 
b a r a c k  3  k i l ó  6  k o r o n a ,  
K éN Ő b b  c a e m e g e s z ó iló t  o l 
c s ó b b a n . D e u t a c h  Z N ig a  
és  T á r s a i  H z a b n d k a ,  k e t e -  
b ia i  és  s z a b a d k a i  c a e m e -  
g n e z ő l lő -  óa g y ü in ő lc a -  
n a g y  t e r m e l ő k .  8212

Felhívás!
12 frtlől 15 írtig készülnek 
műhelyemben remek sza
bású divatos férfiöltönyök, 
felöltők vagy téUkabátok 
mérték ntán, a legfinomabb 

gyapj uszövetekből
LICHTMAHN SÁNDOR

férflszabóterme:
Bpest, Andrázty-ut 56. sz. I.tm.
Vidéki rendeléseknél egy  
mintaruha mértékül kül- 
dondő. —- Vidékre, ha 3 ru
hát rendelnek, odaküldöm  
utazó szabászomat szövet

mintákkal.

jtezer liter viz
van beépítve minden közép
nagyságú szoba falaiba, Ezt a 
rengeteg vízm ennyiséget elpá
rologtatni csak az uj szabadal
mazott fűtőkészülékkel lehet. 
Aki tehát uj házban vesz la
kást és száraz szobákat akar, 
forduljon a
SU rltí-fU tésl Vállalathoz:
V. Pannonla-utca 2/b. Interur- 
ban-Teletön: 21 -0 4 . 13221

B útor
csa k  jó  m inőségű -
Hálószoba, kredenc, szónyeg- 
divány. aettal, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, nri fotelek, 
ottomán. szaionberendezés, tük
rök, úgy egyenáint la, nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
T i .  l e r ó z - k ő r a t  4 0 . e z á in  

b t e ln b o r g e r  h a a é  
butonparosnál.

B Ú T O R

eladás készpénz vagy részletfi
zetésre, háló-, ebédlő-, szalon- v. 
Irodai berendezések, darabon
ként is , o lc s ó  A r a k ,  kizáró

lag szilárd gyártmányok. 
D ú s  Á r je g y z é k  In g y e n .

Pollák N. Ignác
Budapest, Teréz-körut 23.

‘Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

Eisler Árm innál
Bpest, VI. Nagymező-utca 66.

Részletfizetésre
a r a n y , e z ü s t, é k s z e r e k ,  
z s e b ó rá k  és in g a ó rá k  o l

csón  k a p h a tó k
Grtinberger Ármin Béla

I V .  V á c l -n t c a  3 0 . I .  em . 33 .

Legujabb levelező.
L e g n ja b  le v e le z ő , ó n ü g y v é d  
és h á z i t i t k á r .  A közönségéé
életben előforduló mindenféle 
levelek , meghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
flll. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve küldotlk 
m eg. Megrendelhető: Lampel 
Róbert (Wodiáner F. és Fiai) 
es. és kir, udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andrássy-

ut 21. szám.

s zabadalm akat
kieszközöl és értékesít

PATAKY H. ÉsW.
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi Sgynvé

F.rzüébct-körut 12.
F ö in lU o s ith n  positttu iiuei

Magy. kir. állAmvasutak. 
123583 902. szhoz.

Pályázati birdetméay.
A m agy. kir. állam vas

utak igazgatósága a jövő  
1903. evbeu, illetőleg 1905. 
év végéig  szükséges lám
pa és lámpásalkatrészek  
szállításának biztosítását 
óhajtván, eziránt nyilvá
nos pályázatot hirdot.

Az ajánlatok logkésőbb  
f. évi szeptem ber hó 27. 
déli 12 óráig a m agy. kir. 
államvasutak igazgatósá
gának anyag- ós leltár- 
beszerzési szakosztályá
hoz beterjesztendők, a 
bánatpénz pedig f. évi 
szeptomber hó 26-án déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak főpénztáránál 
leteendő.

A pályázatra vonatkozó 
részletezett feltételek, a 
m ennyiségek, úgyszintén  

szá litási feltételek a 
m agy. kir államvasutak 
anyag- ós loltárboszerzési 
szakosztályánál (Buda
pest, Andrássy-ut 73. íz.)
megtekinthetők.

Budapest, 1902. aug. hó. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)

a r a k  k é r e t n e k  a 
h.TNZhálandó tan

k ö n y v ek et ezen jegy
z ék b ő l k iv á la sz ta n i!

80 f. 
90 f. 

a . Le- 
96 f. 
40 f. 
56 f. 
00 f.

80 f. 
72 f. 
72 f. 
80 f.

Általánosan
engedélyezett

népiskolai
tankönyvek

M egrendelhetők:
LAM PEL RÓ B ER T
(Wód aner F. éa Fial) könyv
kiadásában, Budapest, VI.,

Andrássy-ut 21.
▲ z öss zes  k ö n y v e k  ta r tó s  

b e k ö té s b e n .

E gészségtan .
Cespody—Gerlóczy-tól 48 f.
V srgysz E.-től 20 f.

É n ek .
Hortobágyi—Könyve* — Szabó

tól 1. oszt. 20 f  , H. ooet. 8« f., 
IU. oszt. 88 f ., IV. oszt. 40 f ,
V—VI. oszt. 60 f.

Erdödy Ernö-től 80 f.
Erdödy E m ő-től 1 kor.
— Ünnepi dsloskönyv 60 f.

Szép írás.
Vajda P.-tól ma<j*r
— Msgysr-német
— Állóirá*
— Rondirás

R ajz.
Velőse L.-től I - H .  o u t. 

n i. oszt. 60 f., IV. oszt. 50 f. 
V—VI. 72 f-

— Útmutatás 80 f.
W émet ab c.

F slady—Széptől 84 f.
Ném et o lvasó

k ön yvek .
FsludI— Széptől II. rész ni. rész
Qyőrffy—Schultz Lehr. 

seb. f. L*ndschulen
Hetzel tí.-»ól I. rész

II. rész
111. rész  

M agyar abc ném e
te k n e k .

Gockler L.-től 40 f.
Mártonfy M.—Gokler A. 60 f.
M agyar o lvasókönyv  

n ém etek n ek .
Mártonfy 51.-Gokler A.

HL oszt. 60
— IV. oszt. 00 f .
_  V .—VI. oszt. 2 kor.
Zellijier J.-tól beszédgyakor

latok 60 »•
n ém et nyelvtan .

Szabó (Spltscr) L .-tól 80 f.
Erényt M.-tól 1 kor. 20 f.
Gyakorlati feladatokkal 80 I. 

D eu tsch e  Sprach- 
le h r e .

Hetzel S.-tól
I.angTSÍ M.-tól, I.
- I I .
Mendl L.-tÖIb r o r r a p lü e .
Kuttner—Szuppán 80 f.
_  Kérdés és feleletekkel 40 f. 
_  v .y v a r-n ém et 8<t f.
— Schűlgeoifraphle 1 kor. 20 f. 
Mártonfy—Foehány-tól IV. o.

48 f . VfVI. o . 72 I.
S íhw icker J . H.-tól 80 f.
G esch lch te  L n garns.
E benspanger J.-töl 62 f.
Kuttner-Szuppán . «•
_  Kérdés és feleletekkel 40 f.

Magyar é s  ném et nyelven

■WeltseaefclcSte.
Kuttner S .-tól 40 r.
— Magyar ée ném. n yelven . 1 K.

MattireeaefcleM e.
Búza—Mendo-től »0 f.

Í S S S t Á S  . a - S í :

N atarleSre.
K uttner 8 - tó l  *•T e r f  assn n gsleh re,
Celky K .-lől 
Mayer M.-tól 
K örn yei-S ch w lck er  
Seldel P.G esu ndh eltslehre.
Csapody—Gerléozy 48 f.
T ót tan n yelvű  Isk o

lá k  szám ára.
Kuttner—B ogyanszky.

ZÜKyanáz, kérdés- áe fejele- 
tekk*1 £  J*

Z  Ü g y £ l» ,  kérdés- ée felele
te k k e l 40 r*

Vargya* Oro<1- r>ejepls 40 f.
— Prlrodople 40 f.
— Zemepis w  “

O azéaaágl Ism étlő  
I sk o lá k  szám ára.

B en ed ek -F ö ld e* . Olvasókönyv  
» gazdasági ism étlői a kólák 
ssámára. A földm lveléel mi
nisztérium  által jutalmazott 
pályamű 1 kor.

_  Ném et olvasókönyv a gazda
sági Ismétlő-Iskolák számára. 
A m agyar kiadás férd. Szé- 
kely K árolyiéi 1 K. 10 f.

Beko Manó. Számtan ée mértan 
a gazdasági ism étlő-iskolák  
számára 70 f.

ÉrtesRÖ-könyvecskék.
Iskolai köszöntök, népiskolák  

számára, Irta Vargyas Endre 
kir. tanfelügyelő 20 f.

Hungária értesítő. Az 1901. évi 
utasítás mintái* szerint 10 f- 

Eleml Iskolai rendtartási sza. 
bályok ée értesítő, összeállí
totta Vargyaa Endre kir. tan- 
fel ü gyelő  10 f.

Mazurek Pál. Család- és iskolai 
tudósító 20 f

Myonalott a MPáUtz“ uoóauni válliiit és nyomim re»ivenytwr6A&á| köríorgogépén, UudApeit, IX, Ollői-ut 25,

80 f. 
40 f ,  * 
80 f. | 
80 f.

24 f.

48 f. 
48 f. 
80 f. 
48 f.


